Глава 1
-"Нет, Дюк, я не хочу грешить больше, чем уже согрешила. С этого момента я буду делать все, что ты хочешь, пожалуйста....".
Черная вуаль, прикрепленная к длинным серебряным волосам Лили, ослабла и упала на пол часовни. Ее изящные брови сошлись вместе, а в зеленых глазах заблестели слезы...
Лунный свет, струившийся сквозь тонированное стекло, нисколько не согревал ее, лежавшую на черном; его даже не хватало, чтобы помочь ей увидеть своего мужа. Она слабо боролась, волосы развевались.
На ее живот легла рука, такая большая и сильная, что казалось, она может обхватить всю ее . Она побледнела, вывернув талию навстречу тяжести. Это было бесполезно, так как крупный мужчина еще сильнее вжался в нее.
Подавляющий мужской запах заполнил ее нос. Его мощное телосложение заставило Лили почувствовать себя газелью, попавшей в логово дикого зверя.
-" Грех... это слово подходит мне, а не тебе".
В ушах зазвенел завораживающий низкий голос. Он звучал тяжело и глубоко, словно доносился из пещеры.
Это был дьявольски завораживающий баритон, похожий на глубокий гул из пещеры. Лили, казалось, не замечала, как он сдерживает свой гнев.
Она впервые слышала его голос.
-" Скажите мне. Кого вы оплакивали до сегодняшнего дня нашей свадьбы?"
Лили была одета в простое черное платье, обтягивающее ее от шеи до пят неудобной и некрасивой тканью. Даже если она действительно была в трауре, наряд был слишком чрезмерным.
-" Это по вашему первому мужу, который погиб во время войны? Или по второму мужу, который умер недавно?"
-" Это не так. Я действительно .... Ах !"
Он перевернул ее, пока она не встала на четвереньки. Рука безжалостно залезла ей под платье. Хруст сминаемой ткани сопровождал ее крик.
Было очевидно, что означает прикосновение к внутренностям. Напряжение и страх скрутились в ее нутре, когда герцог крепко взял ее за волосы, заставив поднять голову и посмотреть на священные артефакты и статуи на стене. Ее сознание вздрогнуло.
Лили закрыла глаза, и его голос снова пронзил ее насквозь, как наказание.
-" Или вы думали о смерти своего третьего мужа - моей смерти?"
Герцог Владислав де Винтер. И как сегодня, третий супруг Лили.
Их свадьба должна была состояться в этой самой часовне.
Лили не успела ответить на его вопрос, как его пальцы неожиданно впились в вершину ее бедер. Толстые мозолистые пальцы раздвинули ее плоть и прикоснулись к особенно чувствительному месту.
По ее телу пробежал электрический ток.
Ее опыт в этой области состоял в основном из грубых прикосновений перед половым актом. Обычно это не занимало много времени, если честно. Даже ее муж-сорванец почти ничего не делал.
Как и другие ее мужья, она ожидала, что он немедленно проникнет в нее, даже когда дрожала от страха.
Вместо этого он наклонился и смахнул волосы с ее стройной шеи, прижавшись губами к обнаженному затылку. Сначала поцелуи были медленными и чувственными, пока он не засосал ее кожу и не стал ласкать эту область языком. Лили вздрогнула.
Его пальцы надавили на область, о существовании которой она и не подозревала, и по позвоночнику пробежала дрожь.
-" Ах, ху... Ах ... !"
Я не знала, что есть места, где женщины тоже могут испытывать удовольствие.
С каждым движением его пальцев ее нервы разгорались, запреты исчезали. Она напряглась, и незнакомый жар начал собираться в нижней части ее живота.
Лили могла только судорожно задыхаться, как рыба, вытащенная на поверхность воды, в недоумении от того, какие непристойные звуки вырывались из нее.
Нет, на самом деле она даже не могла позволить себе думать об этом.
-" Н - Нет ... Ха! Стоп, это странно. Это странно! Хаа ... "
Она не находила слов, ее веки затрепетали, и она задыхалась, как будто вот-вот потеряет сознание.
Он ловко провел пальцами по опухшему месту.
Горячее и острое ощущение затопило ее.
-" Ах... ах! Герцог, это страшно, хах! Ху! Остановись!"
Наслаждение вырывалось из кончиков его пальцев. Лили закрыла глаза, дрожа от возбуждения и почти забыв дышать. Его другая рука, державшая ее волосы, переместилась, чтобы просунуть палец ей в рот. Он надавил на ее язык.
-" Расслабься, - тихо прошептал он ей на ухо, - вдыхай и выдыхай. Медленно .... вот так".
Движения его руки были медленными и успокаивающими, как будто он пытался успокоить ее.
В тот момент, когда ее дыхание стало ослабевать, он постепенно ввел палец ей в рот.
Пока его пальцы медленно ласкали ее чувствительный рот, из горла Лили вырвался теплый вздох.
Из ее горла вырвался придушенный стон. У Лили не осталось сил в ногах, жар и ощущение первой кульминации затянулись, и теперь она лежала на животе. Там, где она ощущала пальцы, ласкающие ее внутреннюю поверхность бедра, она также чувствовала твердость, свидетельствующую о его собственном возбуждении. Ее спина и бедра непроизвольно подергивались.
-" Теперь отвечайте, миледи. Что вы здесь делаете?"
Она вздрогнула от его низкого голоса, словно инстинктивная реакция на угрозу.
Держась за последние крупицы разума, Лили едва смогла открыть рот.
-"Я молилась о прощении и о том, чтобы мой муж не умер на этот раз. Правда..."
Его хватка на ее волосах ослабла, и он начал нежно гладить ее волосы.
- "Ты честна. Хорошая работа."
Слова были произнесены ласково, словно комплимент маленькому ребенку, но в тоне, похожем на звериный, слышалось опасно сильное желание.
Подражая его словам, поцелуй, который он прижал к ее шее, был сладким и добрым.
Его толстое предплечье с той стороны, которая прижимала ее голову, проникло между туловищем и животом Лили. Его огромная рука сжала ее круглую грудь снизу вверх.
Одна из его толстых рук скользнула под ее торс, и огромная ладонь тщательно размяла ее грудь.
Негромкий стон эхом разносился по часовне каждый раз, когда он настойчиво прикасался к ней поверх ткани.
Он ущипнул пик ее груди, мучительно потянув, нежно покатав и крепко сжав. Ее сознание оцепенело от удовольствия, когда ее стимулировали одновременно по двум направлениям.
Палец, ласкающий ее штучку, теперь был мокрым. Лили инстинктивно знала, куда направится его большая рука. Он погладил ее, и талия затрепетала в ответ.
Все еще чувствительная после предыдущего кульминационного момента, она налилась влагой и набухла, словно желая проглотить его. Однако страх и отрицание инстинктивно поднялись в ней, когда она снова почувствовала его твердость. Было ясно, что они действительно собираются сделать это.
Она отчаянно замотала головой. "Я... я больше не могу. Я действительно не могу".
Для нее отношения с мужчинами - это одно из двух: скука или боль.
Было очевидно, почему этот мужчина так себя ведет.
Потому что он - незаконнорожденный сын императора, герой войны, печально известный своей жестокостью, герцог Владислав де Винтер.
" У тебя привычка лгать", - грубо прошептал он. Ваше нижнее белье промокло. Если мы оставим тебя в таком виде, ты можешь просто растаять".
Резкое дыхание герцога разожгло огонь в ее животе. Лили перевернулась на бок, чтобы дотянуться и схватить руку между ног. Его кожа была горячей, а мышцы под ней - твердыми.
" Если ты будешь вводить его, ты умрешь. Я ненавижу это, правда, правда. Больше никаких - ах!"
Он без колебаний просунул пальцы в нее, кровь прилила к ее лицу.
Дрожь пробежала по ее позвоночнику. Первоначальный страх и чувство вины исчезли, когда Лили прижалась щекой к полу, ее бедра почти бежали за его прикосновениями.
" Ах, ах... ахнг... ах...!"
Герцог ускорил темп своих движений, и поэтому ее непристойные стоны звучали громче. В какой-то момент она начала всхлипывать от наслаждения, затопившего ее тело. "Даже если я умру из-за тебя, я хочу этого", - пробормотал он.
Лили просто задыхалась под ним, ее лицо побледнело.
Его пальцы коснулись чувствительного бугорка внутри нее, отчего Лили выгнула спину. Она боролась с ним, с непрерывным наслаждением...
" Ах! А - снова ... Ахх ...! " Она крепко обхватила его.
Герцог разразился низким, возбужденным дыханием.
Кончики пальцев на руках и ногах Лили напряглись от удовольствия, когда все ее нервы были подожжены.
"Отныне ты моя. Не забывай, все это..."
Белое - горячее наслаждение оборвало ее чувства, и ее глаза закатились обратно в голову, прежде чем она смогла услышать конец предложения.
Глава 2
-" Она грязная. На ее месте я бы уже покончила с собой. Если она и дальше будет выходить замуж в таком состоянии, она может стать проституткой высшего класса".
-" Тсс! Тихо. На этот раз она герцогиня".
Лили остановилась, не доходя до своей кареты. Их голоса были тихими, но в то же время достаточно громкими, чтобы все слышали. Однако она молчала и не сводила своих зеленых глаз, даже когда сжимала свое чистое белое платье.
Ее отец последовал за ней. Шилок Айлс ткнул тростью в плечо дочери.
-"Не медли и поторопись. Мы должны встретить твоего нового мужа, пока не поздно".
Как всегда, ему не хотелось выяснять, кто оскорбил его дочь.
Его серебряные волосы были довольно опрятными и все еще густыми для его возраста. Одежда на его худом теле была хорошо выстирана и выглажена. Он холодно смотрел на дочь, вошедшую в карету без сопровождения.
Он использовал трость и не позволил ее няне войти в карету вслед за Лили.
-"Присмотрите за ней. Она не должна умереть, получить травму или быть ненавистной, пока не родит ребенка герцога".
-" Я буду иметь это в виду, милорд".
Дверь кареты закрылась с глухим стуком.
*************************************************************************************************
На протяжении всего долгого пути пассажиры почти не разговаривали.
Лили почти все время смотрела в окно, любуясь великолепными пейзажами, мимо которых они проезжали.
Когда они были уже ближе к месту назначения, няня заговорила.
-" Я благодарна, что еще существует благородная семья, которая принимает такую женщину, как вы, дважды побывавшую замужем. С этого момента оставайся неподвижной, как кукла. Женщина будет нравиться своей свекрови, если она будет делать то, что ей велит свекровь".
Уголок рта Лили приподнялся.
- "... Все будут ненавидеть меня, как бы послушна я ни была. "
Она вспомнила похороны своего бывшего мужа. Ее бывшая свекровь набросилась на нее со свирепостью тигрицы, такой же слабосильной, как и она.
-" Ты убила моего сына! Это все из-за твоего проклятия!".
Виконтесса подошла и схватила ее за волосы. Лили просто молча терпела.
-"Неважно, насколько вы богаты, вы не должны были позволить моему сыну умереть! Умереть! Умри и верни моего сына! Умри за моего сына!"
Первым, кто вбежал в комнату во время беспорядка, был младший брат Лили - Крокус.
-"Что за сумасшедшая старуха... Почему моя сестра виновата в смерти твоего больного сына?" Он отдернул руки бывшей матери Лили от волос Лили. Лили пошатнулась, вынырнув из своих мыслей.
-"Почему вы думаете, что мой сын заболел без причины!"
Возможно, бывшая невестка Лили поняла, что другой человек слишком силен, и схватила отброшенную трость. Лили бросилась между ними, чтобы защитить своего брата.
Звук трости, ударившей Лили по лицу, разнесся по комнате.
Она выпрямилась.
-"Стоп... Крокус. Успокойся и соберись".
В комнату ворвались служанки в траурных одеждах. Они смотрели на плачущую старуху, поддерживая ее.
Лили опустила голову, как грешница, держась за брата, чтобы не подливать масла в огонь.
Крокус повернулся к сестре, как только закрылась дверь.
Ее волосы были взъерошены, губы в крови, а щеки распухли. На веке, куда ее ударили тростью, даже начали появляться синяки.
-"Почему вы остановили меня? Мне все равно, сколько тростей у этой старухи! Какого черта ты тощая, как ветка дерева!"
-"Это ерунда. Ты не должен позволять своим чувствам управлять тобой".
-" Ты всегда такая. Единственное, что ты умеешь делать, это терпеть".
-" Это счастье, что между нами, братьями и сестрами, есть такое. По крайней мере, один из нас терпелив".Крокус уже собирался ответить, но открывающаяся дверь прервала его.
-" Отец", - сказал он.
Лили мгновенно напряглась, в отличие от тех случаев, когда она видела свою бывшую мать.
Но в отличие от нее, Крокус, казалось, почувствовал облегчение от появления их отца.
-"Отец, нам нужно вызвать врача. Только что бывшая свекровь Лили".
-"Крокус, я позабочусь об этом, так что иди и никого не впускай, пока я не закончу разговор с твоей сестрой".
Крокус кивнул.
Лили почти поддалась порыву заставить его остаться, но поняла, что будет просто жалкой, если положится на младшего брата, и просто сглотнула.
Атмосфера в комнате была тяжелой, как свинец. Ее плечи напряглись, когда отец пристально посмотрел на нее.
Шилок хлопнул черной тростью по ладони.
-"Я нашел для тебя другого брачного партнера. Готовься к следующему браку, как только вернешься. Я найму дорогого врача, чтобы избавиться от шрамов на твоем лице".
-"Да...? Глаза Лили заблестели. "Ты... опять это делаешь?"
Шилок Онле поднял бровь в ответ.
-" Но сегодня... Прошло меньше часа с тех пор, как похоронили моего бывшего мужа".
-" Сегодня? Сегодня день, когда ты снова стала безродной. Я уже говорил тебе, что не планирую оставлять в своей семье женщину без детей".
-"В день смерти Юнека ты тоже принял решение сам. На этот раз снова... без меня, отец...".
Лили кусала губы. Она знала, почему ее отец так себя вел. Тем не менее, отчаянная потребность высказаться терзала ее.
-"А что, если я не могу?"
Шилок нахмурился, словно не мог понять, что она говорит.
-"Только не говори мне, что ты привязалась к своему бывшему мужу. К хилому парню, который постоянно болел и даже не мог ходить. Он был жестоким и обливал тебя кипятком".
-" Ты перегибаешь палку". Ее пальцы сжались. -"Как ты мог все еще поступать так со мной, когда ты все знал?"
-"Если ты не выйдешь замуж в благородную семью, мы снова станем простолюдинами. Ты хочешь, чтобы мы потеряли все?"
На этом ее отец не остановился.
- "Тебе просто придется найти благородную семью, которая сможет нас содержать. Я знаю, что ты внесла большой вклад. Бизнес по имитации ювелирных изделий, от начала и до распространения, находится под моим контролем". Он сделал паузу.
-"Но ты все еще должна выйти замуж, глупая девчонка". Он направил свою черную трость прямо на Лили.
-"Ты знаешь, что за ювелирным бизнесом охотятся люди? Вот почему ты должна выйти замуж, чтобы мы могли заручиться поддержкой. Иначе нам всем придется жить на улице, как ты в детстве".
Лили перестала дышать.
Глава 3
Глаза Шилока сверкнули. Он слишком хорошо знал о слабости своей дочери.
- "Твои младшие братья и сестры не знают, что такое бедность. Как старшая дочь, неужели ты позволишь своим младшим братьям и сестрам голодать?"
Ее плечи недвусмысленно расслабились в знак покорности.
-" Но если ты действительно не хочешь выходить замуж, ты не обязана. Я не могу заставить старшую дочь выйти замуж, хотя это и похоже на отказ выполнить свой долг".
-"Если я действительно проклята... Если я выйду замуж и мой муж снова умрет...".
-"Если ты беспокоишься об этом, роди ребенка как можно скорее. Независимо от того, уродлив твой муж или нет, ты должна уметь терпеть это". Вы уже проходили через это.
Кроме того, если тебе удастся зачать ребенка, ты будешь жить как благородная леди, и тогда тебе не придется выходить замуж в четвертый раз".
Последнее воспоминание Лили о том дне было, когда Шилок нежно погладил ее подбородок. Для своего отца она ничем не отличалась от выводковой кобылы в конюшне. Единственная причина ее существования - чтобы ее тело использовал аристократ и что б она родила ребенка.
-"... Почему все мужчины так любят это?" - пробормотала она про себя, глядя на роскошный ночной пейзаж.
Няня подняла голову на слова Лили.
-"Женщины не получают особого удовольствия, когда делают это. Вот почему первый раз очень важен. Было бы хорошо иметь детей сразу, а не мучиться".
Няня вздохнула.
-"Не будь грубой со своим новым мужем. Ты ведь знаешь о дурной славе герцога, не так ли?".
-"Знаю. Он герой войны, завоевавший четыре королевства".
-"Да. Кроме того, он незаконнорожденный ребенок с кровью похотливой женщины, соблазнившей Его Величество. Это было довольно грязное дело".
Лили улыбнулась.
- "Тогда мы похожи. Я - безбожная женщина, которая не является невинной".
Видя, как няня возится со своим платьем, Лили поняла, что та уже готова сделать ей замечание, но она сделала вид, что не заметила этого, поскольку ничего не знала о характере и привычках своей няни.
Тем не менее, причина, по которой Лили заговорила о герцоге, заключалась в страхе въехать в поместье своего мужа.
-"Императорская семья ненавидит богов и священников, но будь осторожна со своими словами. Я слышала, что герцогу нравится есть плоть хумона, поэтому его лицо уродливо, как у чудовища".
Хотя Лили ничего не ответила, ей было любопытно. Она никогда раньше не видела лица своего нового мужа.
***
Было утро, когда Лили проснулась в часовне. Она приняла ванну и освежилась, а когда она закончила, для нее были приготовлены теплый суп и еда. Однако герцога нигде не было видно.
Даже когда она снова оказалась в карете, направляясь в поместье герцога, она вспомнила, что сделала с ним.
Самым шокирующим было воспоминание об остром и порочном удовольствии, которое властвовало над каждым нервом в ее теле.
Лили стало любопытно, интересно, знают ли другие женщины, что такое секс. Она быстро смутилась от этих мыслей и тряхнула головой, чтобы избавиться от них.
Люди говорят, что чем благороднее душа женщины, тем меньше сексуального желания она испытывает. Это были базовые знания.
Испытав это чувство, которое она никогда не испытывала во время двух браков, она почувствовала себя грязной.
На этом ее размышления закончились, так как внезапно раздался крик наемников, нанятых в качестве эскорта.
-"Это просто чудовище! Проклятье, что не так с этим монстром, который направляется прямо к замку!"
-"Это из-за тебя! Я бы не пришел сюда, если бы не большие денег!"
Вскоре после этого, жуткий звук крика чудовища пронзил их барабанные перепонки и спугнул их лошадей. Солнце уже село, и лес был темным. И, возможно, из-за колеса, карета, в которой находилась Лили, упала.
Няня и Лили закричали и выкатились из кареты.
Лили не знала, что удар от падения на землю будет таким сильным.
В то же время ей казалось, что ее кожа головы горит, когда кто-то схватил ее за волосы и дернул вверх.
-"Уф! Что вы делаете!"
-"Это из-за этой суки. Ясно, что именно эта сука вызвала монстра! Ты должен немедленно перерезать ей горло, чтобы чудовище ушло!"
-" Ты с ума сошел" Я могу умереть от руки герцога, но не от руки этого чудовища! Я не думаю, что мы сможем жить до того, как выберемся отсюда!"
Вместо того, чтобы сопротивляться. Лили была слишком ошеломлена, чтобы понять ситуацию.
Небо было темным, а окружающая местность напоминала поле битвы из-за криков лошадей, криков наемников и рева чудовища.
Тем временем грубая рука больно дернула ее за волосы, как сак.
Лили попыталась вцепиться в волосы своей нежной рукой.
В страшных руках не было пощады. Несмотря на то, что его коллеги пытались убедить его отпустить Лили, он достал кинжал и приставил его к шее Лили. Зазубренное лезвие отразило холодный лунный свет.
-" Ва - подожди...!"
Кровь мгновенно отхлынула от ее головы.
Так вот как я умру?
Подумав о смерти, Лили вдруг услышала, как что-то летит по воздуху.
Мужчина постепенно опускал свой кинжал.
Пощады не было.
Глава 4
Железный гарпун пронзил висок наемника и повозку, заставив ее рухнуть. Мужчина даже не успел вскрикнуть, а по его голове, где все еще торчало оружие, стекала струйка крови.
-" Уг... ах..."
Лили была раздавлена тем, что не могла ничего сделать, застыв от страха.
Ее ноги подкосились, и она рухнула, издав странный звук между стоном и хныканьем. Гарпун, пробивший карету, полетел обратно в том направлении, откуда прилетел, так как его с силой вырвали из стен транспортного средства.
-"Карета падает!"
На крик няни Лили подняла голову и увидела, что карета падает на нее, отбрасывая огромную тень на ее маленькую фигурку.
В этот момент кто-то на черной лошади вскочил, чтобы защитить ее. Глухой звук гремящих цепей разнесся по округе.
Под слабым лунным светом Лили едва могла различить его силуэт в темном лесу. Все, что она могла разобрать, - это человека в черных доспехах на огромном черном коне с роскошной гривой.
Казалось даже, что его фигура поглощает весь свет вокруг себя, чтобы он мог оставаться тьмой.
Держа в одной руке длинную цепь и наматывая ее на колеса повозки, мужчина выглядел как изображенный на картинах Владыка Ада, выпрыгивающий из бездны.
-" Одной рукой карету..."
Лили почувствовала некоторое облегчение от тихого бормотания своей няни.
Черная лошадь была покрыта мускулами, как и ее хозяин, который буквально одной рукой поддерживал вес кареты.
Лошадь возбужденно фыркнула и сделала несколько шагов назад, когда мужчина перевел карету на другую сторону леса. Грохот раздался громким эхом.
Звук падения кареты на другую сторону леса отозвался громким эхом, лошади, которые тоже упали, болезненно вздыбились.
Как на поле боя, он повернул голову и встретился взглядом с Лили. Его ярко-красные глаза смотрели ей в душу. Она слышала биение собственного сердца в ушах и чувствовала, как во рту пересохло, словно он собирался поглотить ее.
Жуткая атмосфера была густой и тяжелой от напряжения.
От долгого, неотрывного взгляда Лили спасли слова няни.
-"Ву... У-у-у!"
Лили поспешно повернулась на звук. Ее няня даже не встретилась с Лили взглядом и схватилась за опрокинутую карету для поддержки.
Ее челюсть упала.
Что только что произошло?
Дрожа как лист, она снова посмотрела на наемника, который некоторое время назад схватил ее за волосы. Пробитая гарпуном голова была слишком ужасна, чтобы смотреть на нее даже в темноте.
-"Хах."
Рядом была большая лужа крови, и Лили прикрыла рот, осознав, что только что видела, как на ее глазах умер человек.
Не было бы странным, если бы в этот момент она упала в обморок.
Однако Лили отползла от трупа, терпя тошноту.
-"Их больше!" - закричал наемник, когда звук скачущих лошадей раздавался все ближе и ближе.
Из темноты выскочили рыцари и с мечами в руках мгновенно окружили наемников. Человек, спасший Лили, оказавшийся их начальником, спрыгнул с лошади и посмотрел на рыцарей.
-"Лорд, кто эти парни? Я подумал, что это чудовище, потому что оно внезапно побежало в ту сторону".
Глаза Лили вспыхнули.
Если он лорд...
-"Возможно, вы... мой муж?"
Мгновенно наступила тишина.
Лили медленно встала, не сводя с него глаз. Его фигура привлекла ее внимание.
Шлем скрывал все его лицо, но остальные доспехи подчеркивали его тело. Широкие плечи и массивная грудь под нагрудником и латами, сужающаяся к узкой талии. Возможно, из-за длинных конечностей он выглядел таким стройным, несмотря на громоздкие доспехи.
-"Мой муж, герцог Владислав де Винтер, верно... Агх!"
Рев монстра прозвучал ближе, чем он был на самом деле, и Лили рефлекторно свернулась калачиком и закрыла уши. По ее позвоночнику пробежали мурашки, когда она поцарапала кожу об острый камень.
Когда звуки монстра прекратились, глубокий голос произнес.
-"Защищай мою жену под моим именем. Я пойду за чудовищем".
Из-за доспехов голос звучал еще глубже.
Находясь перед ним, Лили почувствовала, что тонет.
-"Мы понимаем".
Она покраснела, когда рыцари подняли оружие.
-"Подождите!"- Лили поспешно подошла к нему.
-" Подождите!" -Лили поспешно подошла к нему, и травмирующий инцидент был забыт в одно мгновение, когда другой стал более срочным.
-"Ты идешь один? Монстр должен был знать, что люди идут за ним. Это абсурд - идти одному..."
Она дрожала.
В день, когда она должна была отправиться в поместье мужа, появился опасный монстр.
Проклятая женщина.
Слова, которые выкрикивали наемники, продолжали вертеться у нее в голове.
Правда, в животе у Лили стало не по себе, потому что она боялась сложившейся ситуации. Однако этот страх был ничтожен по сравнению с тем, что она овдовела в третий раз.
Она не могла понять беззаботность рыцарей, в отличие от ее собственного беспокойства.
-" Почему вы не останавливаете герцога? Рыцари, вы не беспокоитесь о нем?"
Прошло мгновение молчания. Лили была уверена, что не сказала ничего лишнего, но атмосфера казалась странной.
-" Вы беспокоитесь".- Это снова был низкий голос. Казалось, что к концу его фразы добавился негромкий смех.
-" Подожди меня. Я скоро вернусь".
Герцог повернул коня в противоположном направлении, схватив поводья.
-" Талин, поезжай с ней", - сказал он, бросив взгляд на рыцарей.
Он исчез в темноте, прежде чем Лили успела что-либо сказать. Звук галопа его лошади быстро стих.
Глава 5
Разум Лили помутился.
Неужели я вот так просто отправлю его? Тогда, если он тоже умрет...
Если это случится, Лили убедится, что она действительно проклятая женщина.
Раздосадованная, она подошла к высокому рыцарю, который приехал, чтобы поднять ее на лошадь.
- " Я... я не опровергаю отданных вам приказов. Но могут ли наемники проследовать в поместье герцога?"
- " Мой господин отдал приказ". Голос рыцаря был сухим, ни высоким, ни низким. Она затаила дыхание, понимая, что его голос страшнее любого крика.
Няня, следившая за ними, вытерла губы и подошла к Лили.
- " Миледи... Нет, мадам. Не надо им больше помогать. Пойдемте в замок. Тебе, наверное, было страшно, поэтому сегодня ты должна спать со мной".
- " Госпожа - единственная, кто вернется в замок".
Глаза няни Лили расширились почти до предела. То же самое было и у наемника.
- " Но я ее няня! Я не могу отправить ее в незнакомую страну одну!"
- " Как смеет няня ослушаться приказа моего господина?"
Каждый раз, когда дул ветер, темный лес колыхался с жутким звуком. Ее испуганная няня оглянулась и схватила Лили.
- " Миледи. Пожалуйста, не говорите мне, что вы собираетесь оставить меня в этом ужасном месте? Здесь много наемников, но ночью монстры активны. Вы ведь говорите обо мне"
Лили облизала пересохшие губы, ее глаза, смотревшие на умоляющую няню, стали еще холоднее. - "... Ты должна следовать тому, что тебе сказали".
Лицо ее няни напряглось.
Глаза Лили, привыкшие к темноте, увидели вдалеке замок на вершине горы. Возвышающееся строение мерцало так, что его можно было разглядеть даже издалека.
После беспрецедентной победы герцог потребовал от королевской семьи только одну награду.
Аркадия, известная как проклятая земля.
Это было место, где Лили должна была жить до самой смерти.
Звук трубящего рога возвестил о прибытии на землю, эхом отдаваясь в ночном небе высокогорного города Кадис.
Чтобы попасть в замок герцога, нужно было, перебравшись через Кадис, долго подниматься на гору Пифис.
Теперь Лили была совершенно одна.
Единственным человеком, которого она знала в округе, был герцог. Владислав де Винтер. С этого момента он стал самым важным человеком в ее жизни.
Прибыв в замок герцога, рыцарь первым сошел с коня, прежде чем помочь Лили.
Начальник штаба, державший в руках лампу, моргнул. - "Похоже, вы прибыли. Но где же наш господин? Кто это?"
-" Это госпожа Аркадия, господин".
Его глаза расширились. С другой стороны, Лили застонала от шока, когда увидела вождя.
Она слышала истории о людях, родившихся с расщелиной губы. Кожа от левой ноздри до губ была рассечена вертикально.
Общество презирало людей, родившихся с ограниченными возможностями, говоря, что они ненавистны Богу. И все же этот человек, оставленный миром, был начальником штаба в высокопоставленной аристократической семье.
Это было удивительно.
Хотя она все еще не могла скрыть своего удивления, Лили уже перевела взгляд на него.
Начальник вежливо поклонился Лили. –
- "Пожалуйста, простите меня. Госпожа. Я неправильно понял дату вашего прибытия, и мое гостеприимство было плохим. Сначала я провожу вас в вашу спальню, чтобы вы могли отдохнуть".
*************************
Просторная спальня была оформлена просто, в ней почти не было мебели, поэтому она казалась довольно холодной. Полупрозрачные шторы на кровати не очень хорошо сочетались с комнатой и ее скудным оформлением.
Она закончила принимать ванну, но герцога все еще не было рядом. Лили, одетая в пеньюар, медленно вышла на балкон. Ее тело застыло от холодного ночного воздуха, но она не могла покинуть свое место.
Лили боялась смерти мужа больше, чем его жестокости.
Вдалеке послышались звуки рога.
Она поднялась на цыпочки, но было слишком темно, чтобы что-то разглядеть. К счастью, старая служанка вежливо сообщила, что герцог вот-вот прибудет.
- " С герцогом все в порядке? Он не ранен?"
Ее сердце колотилось в груди. Казалось, что прошла тысяча лет, прежде чем служанка ответила.
- " Рог трубит дважды, когда лорд ранен. И только один раз, когда он в порядке".
Лили вздохнула с облегчением.
- " Теперь я расскажу вам, что нужно делать, когда вы приветствуете нашего Лорда".
Лили напряглась, когда служанка сказала "что делать".
Наконец, пришло время встретиться с ее мужем, о котором ходило множество слухов. Она до сих пор не знала ничего фактического о своем муже.
Сегодня была их первая официальная ночь. Как и в ту ночь в часовне, она не могла предвидеть, что он с ней сделает. Она сглотнула, пытаясь подавить пульсирующее чувство в животе.
Горничная осторожно достала что-то из своих рук и передала Лили, которая нерешительно приняла это.
- " Это черная ткань. Это... "
Это была роскошная ткань, отделанная нежным кружевом с обеих сторон плотной ткани. Мягкая текстура показала, насколько она ценна, хотя в ткани не было ничего особенного.
Служанка равнодушно посмотрела на Лили. - "Закрой ею глаза. И что бы ни случилось, никогда не снимай ее".
У Лили перехватило дыхание.
В тот вечер, когда герцог не показал своего лица, она подумала, что это просто случайность. Очевидно, это было не так.
- " Ты никогда не должна смотреть на лицо нашего лорда, пока все не закончится".
В памяти всплыли его красные глаза, мигающие в темноте.
Лили сжала руку, державшую черную ткань. Она смочила губы, волнуясь, и наконец оглянулась на свою служанку.
-" Если ты увидишь его лицо... что произойдет?"
Лили увидела, как она пошатнулась, но служанка сумела ответить, хотя и довольно деревянно.
- " Никто еще не ослушался Господа".
Лили тут же очистила свой разум от всех своих бессмысленных вопросов. Ее продали, и у нее не было выбора. Бесполезно было так много спрашивать о герцоге.
Она беспомощно опустилась на кровать.
- " Ты должна встать и ждать. "
- " .... С завязанными глазами?"
Горничная кивнула, глядя прямо в зеленые глаза Лили.
Лили осторожно направилась к центру комнаты. Почувствовав прохладный ночной воздух, она прикрыла глаза.
Только после того, как служанка убедилась, что Лили правильно закрыла глаза, она вышла из комнаты.
Полная тишина и темнота окутали ее.
Глава 6
Все ее тело дрожало.
Была большая разница между тем, чтобы закрыть глаза, и тем, чтобы их прикрыть. Все ее нервы были настолько чувствительны, что даже дыхание звучало слишком громко для ее собственных ушей.
Сухость пересохших губ и слюна, стекающая в горло при глотании, ощущались достаточно остро, чтобы назвать их чрезмерными.
Лили даже не знала, сколько времени прошло.
Когда все ее чувства были затуманены, исчезло и ощущение времени. Она могла замечать собственное тело в пустой комнате.
Это был незнакомый опыт.
Лили обняла себя, смяв пеньюар. Ей было холодно, руки липли, и очень хотелось снять повязку.
Что, если он войдет как раз в тот момент, когда я сниму ее?
Она не хотела представлять, что может произойти.
В итоге Лили лишь провела тонкими пальцами по черной ткани.
Как только она опустила руку, со стороны входа в комнату послышалось щелканье.
- " Кто там .... Ах!"
Ужас овладел ее сознанием, и она рефлекторно отступила назад, пошатываясь. Ее руки дрогнули, когда она опасно накренилась.
К счастью, Лили не успела упасть на землю, как камень - твердая рука поддержала ее за талию и притянула к себе.
Ее голова едва доставала до плеч собеседника, из чего стало ясно, что это высокий, широкий мужчина.
Ощущение холодного воздуха сменилось ощутимым теплом температуры тела. Его присутствие было настолько сильным, как будто они были единственными двумя людьми в мире, его тело было настолько твердым, что создавало иллюзию стены.
Лили тут же оттолкнула его, но безрезультатно.
- " Отпусти меня! Если ты не отпустишь, я позову кого-нибудь!"
- " Понятно. Кого ты звать собираешься?"
Лили была поражена глубоким голосом, щекотавшим ее барабанные перепонки. Он был ей знаком, сладкий и чувственный.
- " Герцог...? С каких пор ты здесь? Я думала, что все это время была одна..."
Ее плечи расслабились. Этот человек не был незнакомцем.
В ее сознании промелькнуло воспоминание о нем у горы - ярко-малиновые глаза и спина, исчезающая в темноте.
Сейчас от него пахло кровью.
Он никогда не должен умереть.
По крайней мере, он должен был оставаться живым до тех пор, пока у нее не родится ребенок или пока ее братья не будут в состоянии вести семейный бизнес.
Лили провела рукой по его телу. - "Ты нигде не ушибся? Я ждала тебя очень долго".
-" Ты ждала меня?"
Она знала, что весь этот обмен прозвучал странно, но почему-то от этого ей стало легче.
- " Я ждала многого. Они сказали, что монстр ядовит. Даже если небольшое количество яда попадет на тебя, ты ... Тебе нужно поторопиться и отдохнуть". Ее руки продолжали двигаться по его предплечьям, груди и шее.
Везде, где Лили касалась его рук, казалось, что он все еще носит доспехи, настолько крепким было его тело. Казалось, что она прикасается к статуе, высеченной из мрамора, а не к человеку.
Кончики ее пальцев коснулись его лица. Она замерла.
Мужчина, который не хочет, чтобы его лицо было видно. Могу я прикоснуться к его лицу?
Но он никак не отреагировал, и она сделала то, что хотела. Лили медленно положила руки на его щеки. Они были гладкими и упругими. Не было ощущения, что его кожа изуродована шрамами.
Впрочем, неважно, было ли его лицо обожжено или покрыто шрамами. Она привыкла к этому.
Кончиками пальцев она погладила его острую челюсть и прямой нос. Его черты были настолько четкими, что она почти поверила, что он действительно скульптура.
У него были длинные ресницы. Когда рука Лили коснулась их, его глаза быстро моргнули.
Кончики ее пальцев медленно спустились к его губам. Они были мягкими и теплыми.
Он глубоко вздохнул и сжал ее запястье. - "Я не думаю, что я тот, о ком тебе стоит беспокоиться, Лили". Он крепче сжал ее и еще сильнее притянул к себе, их тела плотно прижались друг к другу.
Лили вздрогнула от неожиданности, почувствовав, что прижимается к пупку.
Внутри его брюк, очевидно, был .....
Она покраснела. "Что это за... ерунда", - пробормотала она про себя.
Что она вообще должна была сказать? Она не знала, что он может быть таким .... большим.
Его жар чувствовался даже через барьер их одежды. Лили еще немного поерзала, совершенно не понимая, как ее движения мучают мужа.
Он зарычал. - "Теперь ты можешь остановиться. Я дам тебе вознаграждение, которого ты так долго ждала".
Глаза Лили расширились, низ живота напрягся при звуке его дышащего голоса. Она и не подозревала, насколько непристойным был этот сладкий шепот.
Разве он не использовал свой палец на мне после своих сладких комплиментов в прошлый раз?"
На ее теле выгравировались ощущения той ночи. Головокружительное, бело - горячее удовольствие...
Лили изо всех сил пыталась отринуть свое желание и оттолкнуть его твердую грудь. - "Я не знаю, какова будет награда, но все, что угодно, будет хорошо".
- " Но ты уже знаешь, что это такое. Даже кажется, что ты с нетерпением ждешь этого".
Казалось, он мог угадать ее реакцию на его прикосновения по многочисленным точкам соприкосновения их тел.
Он сжал ее ногу, и Лили еще сильнее ощутила обжигающий жар между ними.
Каково это, когда вместо пальца в меня входит его член?
Она почувствовала, что у нее пересохло в горле. Вопрос не давал ей покоя, даже если она считала его отвратительным. Ее сердце билось так быстро, что она чувствовала, как колотится ее череп.
Он усмехнулся. Что-то коснулось ее нижней губы. Возможно, это были его пальцы.
По ее позвоночнику пробежали мурашки.
Глава 7
-" Подождите. Подожди минутку." Лили пыталась выровнять дыхание. -"Пожалуйста, позвольте мне развязать эту ткань".
Повязка на глазах слишком обострила ее чувствительность.
Одной мозолистой руки было достаточно, чтобы сжать ее хрупкие запястья.
- "Ты не можешь". Очаровательный, томный низкий голос был тверд и на этот раз. -"Расскажи мне, как ты упала в темноте, Лили".
Ее сердце заколотилось от странного, щекочущего ощущения, а мозг, казалось, сладко плавился от его слов.
Когда он нежно погладил кожу запястья Лили, все ее нервы затрепетали, словно одержимые.
У нее перехватило дыхание, грудь вздымалась.
Лили не могла понять, чего он от нее хочет.
Пальцы, которые были на ее губах, пробежались по ключице, по руке, по торсу. Ее тело задрожало в ответ на руку, которая гладила ее ребра, нежно обходя грудь.
- Я не знаю. Это странно".
Лили знала только о сексуальном контакте, когда женщина обслуживала своего мужа и позволяла ему кончить в нее.
На самом деле, ее бывших мужей не интересовало ничего, кроме эякуляции.
-" Ты становишься мокрой здесь всякий раз, когда думаешь о чем-то странном", - пробормотал он, скользнув руками под одежду позади и между ее ног.- "Разве тебя не устраивает твое нынешнее состояние?"
Лили автоматически попыталась отодвинуться от внезапного раздражителя, но ее тело было зажато в его объятиях.
Он зарылся лицом в ее стройную шею. Его зубы оставили след на ее бледной коже.
Она задыхалась.
Его язык прошелся по укусу, разжигая пламя в нижней части ее живота. Затем губы на ее затылке коснулись уха, и раздался негромкий стон, а по телу пробежали мурашки. Руки умело поглаживали место между бедер, заставляя ее спину выгибаться, а глаза наполняться слезами.
-" Пожалуйста, развяжите ткань. Хннн, это странное ощущение".
-" Лили".
Она напряглась и прикусила нижнюю губу от его голоса, холодного и больше не сладкого и соблазнительного.
-" Я не люблю повторяться", - сказал он более мягким тоном.
Как только он закончил говорить, его пальцы проникли в нее.
Ее глаза вспыхнули от неожиданного вторжения. Лили вскрикнула и прижалась к его плечу.
Было ощущение, что в нее одновременно ввели несколько пальцев. От давления у нее перехватило дыхание, как и все чувства.
Лили задыхалась и вжималась лбом в его плечо, пока он медленно входил и выходил из нее, испытывая удовольствие от кончиков его пальцев.
Кровь прилила к ее лицу и шее.
Ее ноги потеряли силу, и ей пришлось прижаться к нему. Она издала тихий вздох, когда почувствовала, что руки поддерживают ее талию.
Толстые пальцы возбуждали ее, снисходительные и настойчивые.
-" Ты пожираешь меня, Лили". Зубы снова коснулись ее шеи, а затем язык, отчего Лили набухла и стала еще более влажной.
Его руки сжались. Непристойные звуки доносились из того места, где они были соединены.
Каждый раз, когда длинный палец глубоко проникал внутрь, его большой палец нежно терся о чувствительный пучок нервов возле ее входа.
Стимулируемая изнутри и снаружи, Лили всхлипывала и содрогалась от его движений.
Ее ноги еще больше ослабели от прилива удовольствия.
-"Хе, ах! I... Я не могу больше терпеть...".
-" Просто расслабься и обопрись на меня. Я позабочусь об этом".
Он легко поднялся, пальцы все еще были внутри нее. Лили чуть не вскрикнула, когда ее одним плавным движением оторвали от земли и накинули на его широкие плечи. Она схватилась за его спину, чтобы устоять на ногах, и только это удержало ее от падения.
Единственной опорой для нее были его плечи и толстые предплечья, обхватившие ее талию.
-" Ха, опусти меня!"
Лили крепко обхватила его палец, и герцог издал низкий стон.
-" Hoo.... Ты планируешь отрезать мне палец?"
От его похотливого голоса в ее пупке снова вспыхнуло тепло.
-" Н-нет. Если ты будешь так ходить - ххх! Хаа!"
Пальцы сильнее вдавились в нее, когда он шел, Лили застонала, сжимая его одежду до побеления костяшек.
Она не могла этого видеть, но на губах герцога появилась небольшая ухмылка.
Когда они достигли места назначения, он опустил Лили, которая покачала головой и испуганно прижалась к нему, когда ее тело наклонилось.
Глава 8
-"...Если ты не хочешь спускаться, мы повторим то, что только что сделали".
Лили вздрогнула. Он подождал, пока ее тело расслабится, а затем медленно положил ее на кровать.
Герцог долгое время ничего не говорил, и Лили охватило странное беспокойство.
Если подумать, ситуация может быть опасной. Дверь могла быть открыта, или кто-то мог молча наблюдать.
Это было очень маловероятно, но существовал также шанс, что мужчина, лежащий с ней на кровати, на самом деле не был ее мужем.
Лили попятилась и осторожно взяла его за предплечье.
-"Герцог...?"
Когда молчание затянулось, она нервно сжала его руку и пошевелила талией.
***
Для него это выглядело так, словно она побуждала его проникнуть в нее. Он глубоко вдохнул, наслаждаясь тем, как выглядит его жена, разметавшаяся на белых простынях.
Ее серебристые волосы, сверкающие под лунным светом, льющимся из окна. Ее намокшая, трепещущая попа, все еще глотающая его пальцы. И самое великолепное - ее фигура, видневшаяся сквозь пеньюар, полупрозрачный от пота и влаги.
***
Лили удивленно повела бедрами назад, когда волосы на лобке защекотали внутреннюю поверхность ее бедер, но вместо того, чтобы его пальцы вышли из нее, нижняя часть кровати сдвинулась.
-"Оставайся там, это все, что тебе нужно делать".
Он схватил бедро Лили другой рукой и потянул ее обратно в исходное положение.
-"...Мне придется придумать, как заставить тебя понять мои слова". -Его низкий голос и дыхание, пронизанное похотью, прижимались к ее бедру.
Лили тщетно извивалась и плакала.
-"Моя пахнет отвратительно... Юнек сказал, что она отвратительна. Так что..."
-"Не могу поверить, что ты говоришь о своем бывшем муже в такой ситуации. Неужели ты не умеешь читать настроение?" - Он схватил тонкую лодыжку Лили той рукой, которая сначала держала ее бедро, и порочно широко раздвинул ее ноги.
Он поцеловал внутреннюю сторону бедра Лили, затем пососал. Многократно.
-"Она пахнет тобой. Это невыносимо соблазнительно. Развратно. Это заставляет меня хотеть тебя". Его язык лизнул вершину ее бедер, как раз там, где были его пальцы.
Дрожь пробежала от головы до пят. -"Хаа, ах... н-нет... Герцог... нгх".
Ее бедра непроизвольно двигались, гоняясь за ощущениями, в то время как мозг представлял ей всю сцену в воображении.
Лили крепко вцепилась в простыни, чтобы удержаться от желания пошевелиться.
-"На вкус это как фрукт, Лили", - сказал он ей.
Он втянул в рот ее набухший пучок нервов. Звук его дыхания переплетался с непристойным, влажным звуком. В то же время его большие, грубые руки теребили ее соски.
Она едва не потеряла рассудок.
Лили внезапно схватила его за волосы и прижалась к нему, пока он снова и снова лизал, сосал и проникал в нее. В горле пересохло как никогда, и странное, покалывающее чувство возникло в ее глубине.
От надавливаний и ласк ощущения бурлили под ее кожей. Она задыхалась, ее лицо раскраснелось, а повязка все еще была крепко завязана на глазах, казалось, единственное, что оставалось, чтобы привязать ее к реальности.
-"Ах, я кончаю! ! Герцог, ахнн!"
Крики и вопли наполнили комнату. Слезы и слюна стекали по ее лицу.
-"Нгх, ах!"
Покалывающий жар, взорвавшийся в ее сердцевине, неистово бушевал, сжигая все разумное. Пальцы на ногах напряглись и выгнулись, она крепко сжимала его пальцы, дрожа и плача.
С Лили капало, и ее муж слил все до последней капли. Его рот раскрылся в глубоком вздохе.
Совершенно бескостная, она содрогнулась от кульминации и выдохнула.
Он вытащил палец и перевернул ее.
Глаза Лили расширились под черной тканью.
-"Не говори мне, опять...?"
Словно эти слова были для него сигналом, он схватил Лили за колени и развел их в стороны.
- "Мы еще даже не начали".
Кровь отхлынула от лица Лили при виде его серьезного тона. Она поняла, что он еще не ввел в нее свое мужское достоинство.
-"Подожди, подожди минутку. Всего несколько минут... уф!"
Он надавил на сопротивляющуюся голову Лили и снова ввел в нее свои пальцы.
***
Она спала сладким сном без сновидений. Но когда в памяти всплыли события прошлой ночи, глаза Лили расширились.
Секунду спустя все ее тело болело.
Почувствовав себя свежей, словно ее кто-то вымыл, она заметила, что на ней нет повязки и что ее ночную рубашку сменили.
Сердце колотилось в груди. Не поворачивая головы, Лили схватила простыни.
-"Я так устала. Герцог, я не могу..."
-"Твой рот говорит, что ты не можешь, но ты сильно сжимаешь меня".
-"Нет, ахнг... А..."
Слова, которые он так соблазнительно прошептал, пронеслись в ее сознании. Лили покраснела.
Ее лицо было таким горячим, что она почувствовала легкое головокружение.
Глава 9
-"...Герцог, ты здесь?"
Ее горло охрипло от криков прошлой ночи.
И она не услышала ответа.
Она медленно поднялась, ее тело было словно мокрый хлопок.
И тут она вспомнила. В последние мгновения перед тем, как она потеряла сознание, он...
-"Я не вставлял его".
Несмотря на то, что он несколько раз терся о ее тело, его гигантский член явно функционировал нормально.
И все же удивительно, что даже без этого Лили смогла достичь такого уровня блаженства, что потеряла сознание.
От этого переживания ей показалось, что мир перевернулся с ног на голову.
Ее все еще шокировало, что существует так много различных форм удовольствия и что столько действий можно совершить с помощью одних только пальцев и рта.
Лили была довольно рассеянна от ярких ощущений, которые все еще оставались на ее коже.
-"Как и ожидалось, я..."
Что-то явно было не так.
Было общеизвестно, что женщина, испытывающая вожделение, имеет запятнанную душу.
'Должно быть, я действительно проклятая женщина'.
Лили изо всех сил старалась не думать об этом, так как, зарывшись поглубже, она почувствовала невыносимое отчаяние.
Она поднялась с кровати на хромых ногах и медленно подошла к окну. Пустая ваза, поставленная на подоконник, выглядела неловко.
Было раннее утро, и небо было еще очень темным. Всю ночь на двор замка падал белый снег.
Открыв окно и впустив холодный ветерок, Лили почувствовала, насколько тепло ее тело.
В голове снова пронеслись беспорядочные мысли, но на этот раз другого рода.
Он так и не разделся и не поцеловал ее. Кроме того, Лили до сих пор не знала лица своего мужа.
К счастью, эти супружеские отношения были не такими болезненными, как те, что она пережила со своими бывшими мужьями, но это было тревожно.
Во-первых, можно ли это назвать супружескими отношениями?
Если он не хотел вступать в брак даже на одну ночь, то какого черта он прислал предложение руки и сердца?
Мимо пронесся прохладный ветер. Внезапно в ее голове промелькнула мысль.
-"Может быть, я была просто игрушкой...?"
Говорили, что некоторые мужчины домогаются женщин до жестокости и наслаждаются их реакцией. Он также мог быть тем, кто искал удовольствие в подобных вещах.
Как ни странно, Лили подумала, что так было бы лучше.
Легче было быть игрушкой, чем прослыть проклятым.
Но почему он не...
Лили должна была родить ребенка от аристократа. Это была роль, которую она должна была исполнить.
Она закрыла глаза и глубоко вздохнула, как всегда умело направив в нужное русло принятие и покорность.
Чувство, которое постепенно успокаивалось, оживилось от слабого шума, доносившегося сзади.
Лили испуганно оглянулась, но там никого не было. Она уставилась на дверь, гадая, придет ли он.
-"Неужели я ослышалась", - пробормотала она, и Лили снова услышала скрип.
Ее глаза расширились. Стена напротив кровати медленно раскалывалась.
Лили с открытым ртом сделала шаг назад.
Поскольку это герцогский замок, то, скорее всего, это тайный ход.
Но зрелище, от которого у нее задрожал позвоночник, было совсем другим.
Что-то медленно проявлялось в темноте прохода.
-"Повозка движется одна?"
На низкую дощатую тележку с колесами было погружено одеяло. И, что самое пугающее, тележку никто не толкал.
Она на мгновение замерла у входа в комнату, а затем медленно покатилась сама по себе.
Колеса были изношены, и при каждом движении тележки раздавался жуткий скрипящий звук.
Затаив дыхание, Лили протянула руку и дрожащими руками схватила вазу с подоконника, крепко сжимая ее.
Тележка остановилась посреди комнаты.
Одеяла, сложенные над тележкой, начали извиваться и трястись. Лили дрожала, держась за вазу так, словно это было ее оружие.
Это был чудовищный замок.
Неужели здесь живет призрак?
Холодный пот струился по ее спине. Дрожащее одеяло не выдержало собственного веса и рухнуло набок.
Лили напрягла плечи и потеряла силу в руках. В мгновение ока ваза упала на пол.
С громким треском осколки вазы разлетелись во все стороны.
Глава 10
Ваза упала между босыми белыми ногами Лили. От удара она разбилась вдребезги, осколки оцарапали ей ногу.
Она вздрогнула и закрыла глаза.
Не успело стихнуть эхо от удара, как из-за тележки с одеялами выскочила служанка. Она была небольшого роста, примерно в два раза ниже Лили.
-"Госпожа! Позвольте мне все убрать!"
Глаза Лили вспыхнули от панического голоса. Она мгновенно пришла в себя и остановила служанку. -"Нет! Не подходите!"
Горничная встала во весь рост, услышав ее срочный, но решительный голос. Только тогда Лили смогла разглядеть ее как следует.
Рыжие кудри и веснушки были видны под чепчиком горничной. Она была чуть выше таза Лили, у нее были круглые глаза и милое личико, но она не была ребенком.
Служанка, стоявшая перед Лили, была из тех людей, которые даже во взрослом возрасте были гораздо ниже ростом, чем другие. Она была полностью скрыта за телегой, поэтому казалось, что телега безлюдна и движется сама по себе.
Разобравшись в ситуации, Лили на удивление быстро вернула себе самообладание, спокойно выдержав взгляд служанки.- "Принесите мне толстые тапочки. Я не буду двигаться первой, поэтому сначала уберите метлой осколки, а потом постелите на пол одеяло. Я могу просто надеть тапочки и пройтись по нему. Все просто, так что не нужно паниковать".
Лили была старшей сестрой трех младших братьев. Она привыкла разбираться со всеми, когда они создавали проблемы.
Горничная судорожно кивнула, затем достала свежую простыню и обошла спальню. Как и ожидалось, она хорошо знала устройство комнаты.
После того как пол был чисто вымыт, Лили надела пушистые, подбитые мехом тапочки и медленно подошла к кровати. Когда она села, жгучая боль отозвалась в царапине на ноге. Она покраснела, почувствовав головокружение.
Лили уже собиралась снять тапочки и осмотреть ноги, когда к ней подбежала горничная и опустилась на колени.
-"Простите, госпожа. Что-то вроде меня повредило ваше тело. Я приведу к вам врача. Пожалуйста, простите меня, госпожа".
Она на мгновение опешила от такого жеста, но вскоре поняла, что это не так уж странно, учитывая, что она теперь герцогиня. Технически, даже другие дворяне более низкого ранга могли быть ее горничными.
Этот факт заставил ее чувствовать себя еще более неловко. Сама Лили не была достойна такого положения.
-"Нет. Разве врач... Я сама могу это сделать".
Горничная вся дрожала, словно боялась, что ее ждет суровое наказание. Можно было даже подумать, что она нарочно бросила вазу и ранила своего господина.
-"Как смеет такая, как я, ненавидимая Богом, приходить в комнату госпожи...! Большинство служанок были в отъезде, поэтому я осмелилась принести постельное белье и одежду госпожи, и вот что произошло. Если тебе не нравится одежда, я выстираю все заново, нет, я сожгу ее".
Лили проглотила вздох. Только сейчас она полностью поняла поведение горничной.
Учитывая, как устроено общество, такое отношение к чрезмерному самобичеванию было вполне нормальным.
Ненавидимые Богом люди рождались не такими, как все.
Когда рождался такой ребенок, поступок повитухи или матери, убившей новорожденного, даже не считался убийством.
У Лили сжалось горло.
Сколько же пришлось пережить этой служанке, чтобы обвинять ее в столь незначительном происшествии?
Должно быть, она прожила жизнь, несравнимую с жизнью Лили, но вид ее лежащей на полу вызвал у нее ощущение дежавю. Лили посмотрела на нее, вытирая тыльную сторону шеи, влажную от холодного пота.
-"...Как тебя зовут?"
-"...Да?" Горничная подняла голову, смутившись, но затем снова опустила ее, когда Лили кивнула. -"Это, Лютик госпожа".
-"Лютик, вставай. Тебе не нужно вставать на колени".
Лютик посмотрела на Лили и медленно встала.
Лили закрыла глаза, прежде чем заговорить. -"...Во время моего второго брака..." хрипло начала она...
Ее сердце сжалось от внезапного воспоминания. Хотя прошло уже много времени, оно все еще казалось таким ярким.
-"В первый день я весь день не могла встать с постели. Когда я проснулась, мужа рядом не было... Никто не принес мне одежду, я завернулась в одеяло и ждала одна".
Не было ни одной служанки, которая хотела бы служить простолюдинке в качестве начальницы. Даже для них Лили была вульгарной женщиной, посмевшей снова выйти замуж в аристократическую семью.
Лили снова открыла глаза и посмотрела на Лютика. Ее взгляд был немного затуманен. -"Так что я благодарю тебя. Лютик. На этот раз кто-то заботится обо мне..."
Она была просто благодарна за то, что к ней хорошо относятся, ведь она была женщиной, которая дважды овдовела.
Глаза горничной расширились.
Лили слабо улыбнулась. На ее щеках появился розоватый румянец в отличие от прежней бледности.
Лютик сияла. Она, вероятно, подумала, что герцог мог жениться на ком-то, кто не ведет себя как человек. Такое вполне могло случиться, в частности, из-за характера герцога.
Глава 11
Лили уставилась на нее. Она хотела что-то спросить, но... Она закусила губу и отвернулась.
-"Итак, Лютик. Герцог... Что он за человек?"
-"Наш господин - хороший человек". Лютик ответила так, как будто ждала этого вопроса. -"Как ты знаешь, таким, как мы, повезло выжить... Брак для нас запрещен, а работу найти невозможно. Все, что мы можем, - это воровать или продаваться извращенцам..."
Работать служанкой в замке герцога, куда простым людям было трудно попасть, тем более в качестве ближайшей помощницы герцога, было практически невозможно.
-"Наш господин думает, что если у кого-то есть способности и он может следовать его правилам, то он может работать на него. Но он просто немного... немного строг, но..."
Внезапная головная боль, казалось, нарастала, поэтому Лили слегка нахмурилась.
Лютик поспешно закончила ее фразу. -"Он ки-добрый человек. Наш господин не намеренно оставил мадам одну. Он сказал, что у госпожи жар и он пошел за священником, так что он скоро вернется".
Добрый человек.
Она подумала, что это описание не подходит этому человеку после того, через что ей пришлось пройти. Он был пугающим.
-"Кстати... у кого жар? У меня?"- Лили прищурилась.
Неудивительно, что у нее так кружилась голова. У нее был жар.
Как только она это поняла, она заметила и все остальные симптомы. Ноющие мышцы, жар. Она содрогнулась.
-"Да. Вот почему Господь приказал мне принести больше постельного белья. Госпожа!"
Лили рухнула на кровать.
***
Ее тело пульсировало повсюду.
Ей казалось, что она плавится. Дыхание, которое она выдыхала, было таким горячим, что согревало ее лицо, как огонь. Лили также слышала мужские голоса сквозь затуманенные чувства. Хотя разговор был ясен, она не могла его понять.
Лили застонала, пытаясь собрать мысли в одно место и пересиливая себя в процессе.
-"Так почему она такая горячая?"
Очень низкий, знакомый голос пробился сквозь другие звуки.
-"Вполне естественно, что ее тело переутомилось. Сколько недель она путешествовала в карете посреди зимы?"
Это был мягкий, чарующий голос.
-"Просто скажи мне название болезни. Не ходи вокруг да около".
-"Это не болезнь. Как я уже сказал, женскому организму трудно переносить суровые зимние условия."
-"..."
-"Это еще не все. Я также слышал, что карета упала на горной дороге, и там был большой переполох. Должно быть, она была очень удивлена, но вместо того, чтобы сразу же отдохнуть, мой господин заставил ее напрячься. Вот она и упала".
Это прозвучало как вежливый ответ с тонко завуалированным разочарованием.
-"Я не могу понять. С ней также был рыцарь", - сказал глубокий голос после минутного молчания.
-"Разве разница между рыцарем и твоей женой не ясна? Прежде всего, мы не должны сравнивать юную мадам с людьми, которые живут здесь".
Снова наступило молчание, прерываемое хриплым дыханием Лили.
-"Она умрет?"
-"Нет. Хотя люди могут умереть от лихорадки, мадам будет в порядке. Я знаю это, потому что я способный священник".
Хотя Лили и слышала разговор, она не могла его понять, и это ее огорчало.
Она сглотнула, затем с большим трудом открыла глаза, пот затуманил ее зрение.
Лили увидела фигуру мужчины, стоявшего рядом с кроватью. Но кроме его внушительного роста и темных волос, она не могла определить, кто он такой под объемной одеждой.
Кто это?
Был только один черноволосый мужчина, который навещал ее, если она была больна.
-"Тристан?"- Ее голос был едва слышен, но все движения в комнате мгновенно прекратились.
Лили попыталась протянуть руку, но рука была слишком тяжелой, и только кончики пальцев подергивались. Это было беззвучное движение, но мужчина каким-то образом заметил его. Он подошел к кровати и сел.
На ее стройной руке зачесались мозоли.
Она сжала ее изо всех сил. Но когда ее силы стали иссякать, он осторожно обхватил ее руку своей.
-"Не говори ничего. Я беспокоюсь... что ты и другие подхватят мою лихорадку".
Когда он не ответил, тревога Лили усилилась. У Тристана была привычка игнорировать ее, когда Лили говорила подобным образом.
Она прикусила нижнюю губу.
Почему ты молчишь сейчас, когда так много сказал раньше?
Может быть, потому что у нее болит все тело? По какой-то странной причине грусть нахлынула на нее, и в носу стало душно.
Лили сдержала слезы. "Пообещай мне. Пожалуйста..."
-"Хорошо. Я обещаю".
Это был короткий ответ, но все же Лили вздохнула с облегчением.
У Тристана был глубокий голос. Его тон был немного жестким, но его легко было различить.
Он ободряюще погладил пальцем тыльную сторону руки Лили.
В этом не было ничего особенного, но ее сердце сжалось от ласкового прикосновения. Он говорил, что готов выслушать все. А теперь она хотела сказать все.
Этого никогда бы не случилось, если бы она не была в бреду.
-"Тристан, ты знаешь..." -Ее нос снова заложило, а вокруг глаз собралось тепло. -"Мне... нужно... выйти замуж, не так ли...? На этот раз снова...?"
Слезы тихо текли по ее щекам, как и ее переполняющие, неконтролируемые эмоции. Единственное, что она могла сделать, это прикусить губу, чтобы не разрыдаться.
-"Нет. Просто забудь об этом... Мне жаль". -Лили затаила дыхание и стиснула зубы, ее лицо раскраснелось и стало влажным.
Он ничего не сказал. Она чувствовала, как воздух вокруг нее становится тяжелее.
Ее сознание снова потускнело.
Лили почувствовала, как чья-то рука нежно гладит ее глаза и вытирает слезы.
Глава 12
Лили неистово бежала по замерзшему озеру. Она не чувствовала боли, даже когда кожа на ее босых ногах порвалась и кровь брызнула на лед.
Все, о чем она могла думать, это только о том, чтобы схватить того бронированного мужчину, который быстро удалялся.
Она поскользнулась и упала, поэтому отчаянно ползла, цепляясь за лед кончиками пальцев. -"Пожалуйста, подождите! Герцог! Не ходите в ту сторону..."
Но он все равно исчез... И все озеро стало красным.
Над ней нависла длинная тень. Отец смотрел на нее сверху вниз.
-"Герцог умер, потому что ты его не поймала! Ты снова потерпела неудачу! Жалко. Только из-за тебя умерла и твоя мать!".
Поспешно обернувшись, Лили увидела старую деревянную кровать над озером.
Рядом с кроватью лежали ее младшие братья в потрепанной одежде и плакали. Самый младший, новорожденный ребенок, лежал на полу и что-то писал.
-"Мама! Не умирай! Мама!"
Среди плачущих братьев Лили заметила руку, торчащую из кровати.
Она была темного цвета, пальцы сросшиеся, как у мертвого дерева.
Она задыхалась, сердце колотилось в груди.
Ее отец безжалостно схватил Лили за волосы. "Если бы ты не сказала "нет", этого бы не случилось. Это из-за тебя твоя мать умерла, не имея возможности получить лекарство. Это из-за тебя, Лили!".
Сердце Лили разбилось на миллион осколков, как стекло.
Схватившись за брюки отца, Лили попыталась попросить прощения, но не смогла ничего сказать.
Что-то было у нее во рту.
Лицо Лили посинело, когда она выплюнула это.
Это был человеческий палец.
-"Аргх!" Ее рот наполнился отвратительно горьким вкусом.
Незнакомый голос зазвенел в ее ушах. -"...черт. Успокойтесь, мадам!"
Глаза Лили расширились, когда голос стал отчетливее.
Долго не понимая, что очнулась ото сна, она огляделась. Окружающая обстановка была совершенно незнакомой.
Кровать, на которой она лежала, была не ее.
Только тогда Лили поняла, где она находится.
Вздох облегчения вырвался наружу, когда все ее тело расслабилось, осознав, что то, что она только что пережила, было сном.
Лили увидела, что рядом с кроватью кто-то сидит, и чуть не подпрыгнула. -"Кто вы...?"
Это был мужчина с уникальным оттенком пыльных светлых волос, смешанных с грубой сединой. Черты его лица были резкими, но его вялое выражение было совсем не таким.
От него исходила расслабленная, смутно раздраженная аура. Это был внешний вид, который не соответствовал его одежде священника с закатанными рукавами.
-"Это Иван Кирхен, компетентный и преданный священник, который день и ночь относился к госпоже со всем своим рвением и искренностью", - сказал он, обращаясь к самому себе. Он поправил рукава и посмотрел в конец комнаты.- "Передайте господину, что госпожа благополучно проснулась. Не забудьте сказать ему, что ей приснился ужасный кошмар".
-"Нет, оставьте это!" срочно закричала Лили.
Священник Иван обернулся.
Она с опаской посмотрела на него и целителей, прежде чем заговорить. -"Часть про кошмар. Пожалуйста, оставьте это".
-"Конечно".
Лекари, ожидавшие у двери, склонили головы и вышли из комнаты.
Иван поднялся со стула, налил воды в чашку, когда дверь закрылась.
Лили торопливо взяла чашку.
-"Вы болели около трех дней, но спасибо, что вы очнулись. Все-таки тяжело было тем трем драгоценным докторам, чьи шеи были перерезаны. Даже мне было бы трудно оживить их, если бы я мог".
Лили чуть не брызнула водой на него и его спокойный тон. Ей удалось сдержаться, но несколько случайных капель заставили ее болезненно закашляться.
Иван протянул ей носовой платок.
Она рассеянно взяла его, но не смогла заставить себя вытереть губы. -"Вы хотите сказать, что три доктора умерли из-за того, что у меня была лихорадка?"
"Да. После того, как служанку, ранившую госпожу, тоже выпороли, ее выгнали из замка. Поскольку она была довольно способной служанкой, ей едва удалось избежать казни".
Лили замерла и перестала дышать. Ее зеленые глаза мерцали от горя. Она почти видела, как Лютик дрожит от страха перед герцогом. Она закрыла рот дрожащими руками, не желая в это верить.
-"Как это может быть..."
-"Я просто шучу".
-"...Да?"
-"Я не ожидал, что ты поверишь моим словам. Хаха!"
Иван был искренне весел.
Лили тупо уставилась на него. Она не могла понять, что он только что сделал.
Неужели он хочет сказать, что просто пошутил над чьей-то жизнью?
В ее затылке запульсировало. Это было настолько несправедливо, что сердце Лили все еще колотилось, что у нее возникло непочтительное желание вырвать горсть волос священника.
Бросив платок Ивана на кровать, она вытерла рукавом мокрые губы и холодно отвернулась. "Это не та шутка, которую сказал бы священник".
-"Я часто это слышу".
-"...Я слышала, что герцог ненавидит священников".
-"Лорд ненавидит священников из секты Конде, которые настаивают на том, чтобы носить блестящие короны на голове. Я из секты Хакстера. Кроме того, я могу сказать, что я бедный слуга-священник, которого всю жизнь таскал за собой суровый лорд и отправлял на войну."
Лили облизала губы, пытаясь скрыть свое недовольство, избегая зрительного контакта. "Я знаю, что жрецы-служители должны быть добровольцами. Так что я не думаю, что будет справедливо сказать, что тебя таскали за собой".
-"Приятно быть замужем, не так ли? Видимо, есть люди, которые слушают нашего господина. Тогда, может, ты тоже хочешь жить в позоре, как жрец-слуга?
-"Разве тот факт, что ты не отказываешься от своего священства, не означает, что ты доволен им?"
Он сузил глаза и посмотрел на Лили.
-"...Госпожа..."
Лили слегка отстранилась под его странным взглядом. Смелость, с которой она дерзила священнику, исчезала, быстро сменяясь беспокойством.
-"Вы не такая, как я ожидал".
Глава 13
Лили смотрела в его голубые глаза, думая, что он добавит еще одно остроумное замечание, но даже спустя долгое время другого комментария не последовало, поэтому она бессознательно наклонила голову.
Мягкие серебристые волосы упали ей на плечо.
Священник промолчал и просто уставился на Лили.
Она отвела глаза, тяготясь его взглядом.
Иван отвернулся от Лили с немного грустным выражением лица и почесал затылок. -"О, простите меня. Священники тоже люди, поэтому я не могу не восхищаться ими, так что, пожалуйста, поймите мою работу".
Лили не понимала, о чем он говорит.
Иван продолжил свой монолог:- "Я хочу видеть вас стоящими бок о бок с господином во многих отношениях. Теперь, когда госпожа здесь, ты должна будешь один раз совершить официальный тур по территории".
Бок о бок с повелителем.
Ее лицо снова стало мрачным и обеспокоенным, и она не решалась заговорить.- "Как герцог?"
Постоянное беспокойство о благополучии ее мужа вновь дало о себе знать.
Уже после первой ночи она почувствовала недомогание.
Лили задавалась вопросом, что будет, если он потеряет к ней интерес из-за ее нездоровья. Она не хотела, чтобы к ней относились так, будто у нее будут трудности, если она когда-нибудь родит.
-"Он был здесь до того, как мадам проснулась, но вскоре ушел, так как был занят".
Лили удивленно подняла голову. Это была более серьезная проблема, чем ее болезнь.
-"Он приходил сюда, а я была больна... У него были признаки лихорадки?"
Очень часто люди умирали от лихорадки.
Что, если моя лихорадка передастся ему, и герцог умрет?
Ее сердце упало.
Иван только нахмурился и почесал висок, как будто услышал что-то абсурдное. "Скорее жена будет бить лорда кулаками, чем он заболеет или получит травму".
Выражение лица Лили пошатнулось от его прямолинейного ответа.
В памяти всплыли крепкое телосложение и фигура герцога. Было очевидно, что у Лили сломаются кости пальцев, если она ударит его.
Отогнав забавную сцену в своем воображении, Лили снова встретилась взглядом с Иваном. -"...Каков герцог?"
Она опустила глаза, теребя носовой платок, валявшийся на кровати, размышляя, не слишком ли неожиданный вопрос.
-"Просто я мало что о нем знаю. Его личность, или что-то о нем. У меня даже нет представления о том, как он выглядит".
-"Боже мой", - пробормотал Иван в недоумении. -"Ты еще не видела его лица? Разве вы не поженились в часовне? Разве вы спали раздельно в день приезда? Я так не думаю, хотя..."
Очевидно, воспоминания о тех двух днях, когда она встречалась с герцогом, все еще были ясны как день. Лили сделала тщетное усилие, чтобы охладить лицо, избегая взгляда Ивана.
-"Мы были вместе, но я не видела его. Он был либо позади меня, либо мои глаза были прикрыты..."
-"Ладно. Кажется, я примерно представляю, так что можешь на этом остановиться".
Глаза Лили расширились.
Иван откинулся на спинку стула и с отвращением развел руками. -"Если ты священник среди солдат, ты будешь слышать всевозможные исповеди".
Жгучий румянец распространился от ее шеи до ушей.
В отличие от консервативной секты Конде, поддерживаемой дворянством, в секте Хакстера, где было много простолюдинов, как говорят, царила довольно либеральная атмосфера.
Но говорить о своей сексуальной жизни в присутствии священника было трудно для Лили.
Лили получила образование в секте Конде из-за своего отца, который отчаянно стремился войти в аристократический круг.
Невыносимо неловкое молчание заполнило промежуток между ними.
-"Это... Я прошу прощения за то, что заставил госпожу смутиться. Однако, пожалуйста, поймите. Наш господин немного неуклюж. Но разве не такова природа людей?"
Лили сузила брови. Учитывая то, что он сделал с ней, неуклюжий - неподходящее слово для него.
Честно говоря, он был очень... умелым.
У него были очень длинные, толстые пальцы, и все же он был джентльменом. Не только его пальцы, но и его...
Лили покачала головой из стороны в сторону, как будто у нее был припадок.
О чем, черт возьми, я думаю перед священником?
Было очевидно, что она не в своем уме.
Иван, наблюдавший за ее забавным представлением, медленно открыл рот. "Если у тебя есть какие-то вопросы, ты можешь сама задать их нашему господину. В Аркадии нет никого, кто осмелился бы бросить вам вызов, госпожа. Еще некоторое время..."
Его выражение лица было слегка горьким. Возможно, он о чем-то задумался.- "Мы все заботимся о госпоже. Особенно наш господин".
Лили слегка покачала головой.- "Спасибо, что сказал это. Но ты не должен заходить так далеко".
-"Я говорю правду. Разве он не разрешил тебе называть его по титулу? Есть дворяне, которые вырывали языки, называя его, не зная о последствиях".
Она уставилась на священника с открытым от удивления ртом.- "Я и понятия не имела. Герцог, нет, лорд ничего не говорил..."
-"Посмотри на это. Если госпожа чего-то захочет, это будет дано. Это значит, что ты можешь делать все, что угодно".
Глядя на Лили, которая все еще застыла на месте, Иван гордо оперся руками о спинку кресла. "Так что если ты хочешь увидеть его лицо, просто скажи. Ты можешь сделать это в любое время. Даже сегодня".
Глава 14
Руки горничных деловито порхали над телом Лили, когда она сидела перед зеркалом в полный рост. Они пытались подобрать цвет пальто к платью Лили.
Одна из горничных посмотрела на Лютика. -"Наряд хорошо сочетается со всем, что она носит, поэтому я хочу, чтобы он был как можно более броским. Что подумает госпожа, Лютик?".
Лютик поставила стул позади Лили и встала. -"Мадам, какое вам нравится? Все рекомендуют синий, но я думаю, что будет хорошо, если пальто будет сочетаться с цветом твоих волос. Вы будете отлично смотреться под снегом сегодня!".
-"В моих глазах все прекрасно, так что выбирай соответственно". Лили неловко улыбнулась.
Вся одежда и аксессуары были настолько роскошными, что Лили было неловко даже осмелиться надеть их.
Поэтому сегодня она выбрала самое скромное.
Несмотря на то, что никто, даже дворяне, не имеет права делать ей замечания, среди служанок раздался разочарованный вздох.
Иван нервно постучал в дверь.- "Просто надень все, что у тебя есть. Если ты снова простудишься, как только поправишься, то зимой увидишь редкое зрелище - священника сжигают на костре".
В итоге Лили надела несколько слоев шерстяных носков, меховые перчатки и всевозможную одежду для холодной погоды под белый плащ из лисьего меха, который спускался до щиколоток.
Однако, по настоянию Лютика, Лили надела ушанку вместо уродливой меховой шапки.
Лили рысью бежала за священником Иваном, чувствуя себя огромным ватным шариком.
Ей было немного неприятно встретить своего мужа в таком виде.
-"Я не ожидала, что смогу примерить роскошную одежду, предназначенную для императорской семьи".
-"У тебя хорошие глаза. Ну, это не удивительно. Вы дочь сэра Айлза, которая получила разрешение войти в императорский дворец".
Лили замерла на месте.
Только услышав новость о своем отце, она остановилась на месте, сердце колотилось в ушах.
Когда Иван повернулся, Лили прояснила цвет лица и притворилась спокойной. "Мой отец... преуспел".
-"Да. Поздравляю. Сэр Айлз теперь официально один из немногих высокопоставленных дворян. Он нашел много драгоценностей в алмазных шахтах. Не могу представить, как хорошо сейчас дела у твоего отца".
Имперский проект по доставке алмазов, в который отец Лили вложил всю свою душу, казалось, был на пути к успеху.
Она горько рассмеялась. -"Да. Это замечательно".
Этому можно было только радоваться, но, как ни странно, в животе у нее было такое чувство, будто она проглотила камень.
Как она знала, ее отец был находчивым человеком.
Однако было ясно, что если бы Лили отказалась от этого брака, проект вообще не был бы разрешен.
Чтобы наладить бизнес, потребуется несколько лет, а до этого она должна родить ребенка.
Шаги Лили подстегивали ее нервозность.
Сам замок был достаточно большим, чтобы осмотреть его весь, потребовалось несколько дней.
-"Госпожа. Если вы будете так отвечать на все приветствия слуг, то в следующем году вы поступите в рыцарский орден".
-"Но это всего лишь простой кивок".
-"Вам не перед кем кланяться. Вы - герцогиня. Достоинство лорда также поставлено на карту, так что, пожалуйста, подумайте и об этом".
Лили неловко кивнула в ответ на его совет.- "Я постараюсь".
Ее бывшие мужья тоже были аристократами, но слуги принимали приветствия Лили как должное, вероятно, потому, что она, как и они, происходила из простонародья.
Когда они вышли из главной башни во двор, свет зимнего солнца отразился от снега, который лежал повсюду.
Когда они подошли, Иван оглянулся на нее.- "Это рыцарский орден. Пустырь, который виден из-за железных ворот, не является тренировочной площадкой, это для кузнецов и ремонтных мастерских слева и справа. С другой стороны этого здания - тренировочная площадка".
Взгляд Лили жадно следил за кончиками его пальцев, кивая в знак заинтересованности.
Мой муж сейчас там?
Ей казалось, что сердце бьется о ребра.
Она подумала, не пригодились ли ей перчатки. Ее руки вспотели в теплых перчатках.
Хорошо, что была зима. Казалось, что этого будет достаточно, чтобы скрыть тот факт, что она очень нервничает, пока она сохраняет спокойное выражение лица.
-"Вообще-то, сейчас время самоподготовки, так что повелитель..."
Вскоре после того, как они вошли, внезапный удар остановил их. Это был сильный шум, как будто предметы взрывались один за другим.
Лили схватила Ивана за руку. "Священник, кажется, что-то взорвалось! Мы должны идти туда сейчас же. Если владыка ранен...!"
Вместо ответа Ивана сзади раздался хриплый голос.
-"Жрец, как ты думаешь, разумно ли было приводить кого-то во время тренировки по стрельбе? Этот человек - хозяйка нашего замка, которая уже давно больна".
Лили оглянулась достаточно быстро, чтобы вскрикнуть. Ее глаза расширились, когда она подтвердила личность обладателя голоса.
Это был рыцарь с рыжими волосами, подстриженными близко к коже головы. Он был гораздо выше Лили и гораздо шире.
Его положение было довольно высоким, судя по другим рыцарям, которые следовали за ним.
"Вы в порядке, госпожа? Только что это были звуки выстрелов. это оружие, с которым рыцари обращаются довольно хорошо, так что вам не стоит беспокоиться".
Его манера говорить была мягкой, хотя и скромной.
Лили посмотрела на рыцарей, выстроившихся позади него. Когда их глаза встретились, взгляды рыцарей рассеялись тут и там.
Судя по тому, что все они были спокойны, очевидно, это была правда.
Глава 15
Стыдясь того, что ей неловко одной, Лили тут же отпустила руку Ивана и стала укладывать свою одежду. Ее щеки все еще горели.
-"Понятно. Это облегчение. Итак..."
-"Я Йоханнес Талин".
Лили спокойно протянула руку Талину.
К счастью, он был привычен к рыцарским манерам. Талин склонился на одно колено и поцеловал тыльную сторону ее руки.
-"Сэр Талин - тот, кто привел меня в первый день. Теперь я наконец-то могу сказать вам спасибо".
Талин, казалось, был немного удивлен тем, что Лили вспомнила о нем. Выражение ее лица слегка просветлело, поскольку она была более чем счастлива видеть рыцаря, который ее сопровождал.
Талин серьезно посмотрел на Лили. -"Я слышал слухи. Госпожа действительно прекрасна. Даже если за госпожу разразится война, я думаю, это будет понятно. Говорят, что король Западного королевства прикоснулся к внучке из приграничной деревни, и вся страна перевернулась вверх дном".
Лили замерла от внезапно обрушившейся на нее бомбардировки словами. Она впервые слышала такие слова в свой адрес.
-"Сэр Талин, большое спасибо. Я очень польщена. Вы можете перестать преувеличивать..."- Медленно, ее лицо покраснело, ноги чесались убежать.
-"Это не преувеличение. Если вы спросите всех рыцарей за моей спиной, я уверен, они ответят то же самое".
-"Нет, я не..."
Лили хотелось плакать. Она понятия не имела, что ответить. Это был первый раз, когда ей хотелось плакать по такой причине. Она отчаянно замотала головой. Необходимо было срочно сменить тему.
-"Это оружие... пороховое оружие, верно? Я видела их несколько раз, но еще ни к одному не прикасалась".
К счастью, похоже, она нашла подходящую тему.
Глаза Ивана заблестели. -"Как и ожидалось, вы наша мадам. Порох можно использовать не только для огнестрельного оружия, но и для бесконечных возможностей. Во всем мире наш господин знает о порохе лучше всех. Великие вещи произойдут, если вновь разработанное оружие будет работать. Например, дети и старики смогут защитить себя от монстров".
-"...Если оно будет достаточно простым для использования ребенком, есть о чем подумать. Чем легче ты можешь причинить вред другим, тем меньше страха у тебя на всю жизнь".
Лили вспомнила детство своих младших братьев.
Именно они могли уничтожить множество вещей с помощью одной зубочистки и разнообразных идей.
При одном только представлении оружия, которое они держали в руках, у нее дрожали зубы.
-"Тем не менее, это полезная технология, поэтому вместо того, чтобы просто преуменьшать ее возможности, мы должны подготовить много экспертов. Было бы хорошо, если бы было проведено больше исследований о том, как использовать его в других областях".
Порох был грозной технологией. Даже если секта Конде не соглашалась и презирала эту технологию, говоря, что она противоречит воле Бога, она обязательно будет использована для прогресса в будущем.
Заметив изменившуюся атмосферу, Лили очнулась от своих мыслей. Иван и рыцари странно смотрели на нее.
Холодный пот струйками стекал по ее лбу.
Неужели я сказала что-то не то? Неужели я постыдно притворялась, что что-то знаю о какой-то теме, хотя я якобы простолюдинка?
Иван щелкнул пальцами.- "Посмотри на это. В конце концов, люди должны много знать, чтобы вынести правильное суждение. Теперь, когда госпожа также поддерживает это, разрешение на использование пороха твердо".
Глаза Лили расширились. -"Ты привел меня сюда с этой целью?"
-"Да."
Рыцари только прищелкнули языками от неожиданно дерзкого ответа, как будто такое часто случалось. Но Лили все еще была лишена дара речи.
Лили просто отчаянно хотела разрешить эту необычную ситуацию, когда она даже не может увидеть своего мужа. Она не могла поверить, что ее обманули из-за такой незначительной мелочи.
Она подняла глаза, чтобы встретиться взглядом с глазами Ивана. "Священник... В целом, вы немного разочаровываете".
Лили хотела сказать что-то более резкое, но она не могла сделать что-то настолько неуместное перед рыцарями.
Следующие слова Талина были обращены к Лили. "Госпожа прекрасна и даже мудра".
Взгляд Талина был в несколько раз более пристальным, чем раньше. Чувствуя себя выжатой, Лили захотелось распластаться на земле и исчезнуть.
Она отвела взгляд, чтобы избежать зрительного контакта, но в процессе установила зрительный контакт с другими рыцарями.
Лили предпочла бы склонить голову, но продолжать отвергать искренность рыцаря, восхвалявшего госпожу, было неразумно.
С неконтролируемым румянцем на лице, она как можно спокойнее улыбнулась Талину. -"Рада... Я рада, что вы так думаете. Спасибо, сэр Талин".
Рыцари задохнулись. Лили даже не заметила, что мочки ушей Талина покраснели.
Иван преувеличенно резко вскочил на ноги, как человек, которого ударило током. -"Кхм. Милорд."
Все застыли как статуи. Рыцари быстро повернулись и скромно отдали честь.
Последней застыла Лили.
Стоя спиной к заходящему солнцу, он приближался верхом на черном коне. В отличие от предыдущего раза, когда он был в черных доспехах, сейчас на нем был красный плащ. Несколько рыцарей следовали за ним в две шеренги.
Он сказал, что это означает, что я могу сделать все, что угодно.
Эти слова из легкомысленного бреда священника, сказанные ранее, застряли у нее в голове.
Кто, черт возьми, может бросить вызов такому мужчине?
Чем ближе он подъезжал, тем сильнее сжимался живот Лили.
Вскоре он появился перед ними и остановил свою лошадь в стороне. Лили бессознательно сглотнула.
Глаза в шлеме... Что-то было странным.
Его глаза, которые были явно красными, когда она видела их раньше, теперь были темно-серыми.
Наверное, в предыдущие разы Лили видела его неправильно, а может быть, потому, что была так удивлена.
Она вздрогнула.
Его голос, доносившийся изнутри шлема, был хриплым. "Моя жена, у которой до сегодняшнего утра был жар, волочит раненую ногу и ходит по снегу, Иван Кирхен".
Голос был во много раз ниже того, что помнила Лили. Это даже звучало убийственно.
Лили подняла глаза на мужа, думая, что он действительно собирается притащить Ивана и посадить его на кол прямо сейчас.
-"Я... я сказала, что хочу прийти. Я сказала священнику, что хочу осмотреть замок, потому что моя лихорадка спала".
Он на мгновение посмотрел на Лили. Она опустила взгляд, избегая его пронзительного взгляда.
Затем она увидела, как что-то капает на снег, медленно окрашивая его в красный цвет.
Кровь.
Глава 16
Капля за каплей, красное капало на мелкий снег.
По мере того, как кровавое пятно расширялось, ее лицо становилось все бледнее. -"Господи, б-кровь...!" Лили уже собиралась бежать к нему, но закрыла глаза от холодного ветра, который дул ей в лицо.
Он был настолько сильным, что она почти ничего больше не слышала.
По крайней мере, был слышен звук движущихся доспехов.
Когда она открыла глаза после того, как ветер утих, ее муж был прямо перед ней. Лили подняла на него глаза, оказавшись под его тенью так сильно, что ей пришлось прищуриться.
Заходящее солнце очерчивало его темную фигуру красным, как будто он только что вышел из дома.
-"Смотри внимательно. Это не моя кровь".- Медленный, спокойный голос попытался успокоить Лили, которая затем посмотрела вниз и увидела нетронутый снег у его ног.
-"Лошадь..."
Капли крови падали с другой стороны лошади, которую Лили не видела.
Облегчение нахлынуло как волна, и сила в ее ногах ослабла. -"Это облегчение. Правда..." Она рефлекторно схватилась за то, что было рядом.
Это оказалось предплечье Ивана, которое оказалось на удивление сильным для священника.
-"Ах, простите, священник". -Лили поспешно восстановила равновесие и отпустила его.
Иван посмотрел на свою руку, а затем на лорда.
На первый взгляд, глаза лорда сверкнули красным, и Иван покачал головой, словно расстался с жизнью.
Герцог внезапно сократил расстояние и обнял Лили.
Лили издала короткий удивленный вскрик, когда ее тело легко приподнялось. -"Господи, пожалуйста, отпусти меня"-. Она боролась в его широких руках, доспехи, касавшиеся ее щеки, были твердыми и холодными.
-"Мы должны вернуться в замок. Ты поранила ногу".
-"Я в порядке. Дело не в том, что я не могу идти. Я и сама прошла этот путь. Так что..."
-"Это не повод для гордости, учитывая ваше состояние".
Она вздрогнула.- "Это позорно, когда на тебя так смотрят. Пожалуйста, опустите меня".
Проблема заключалась не в том, что ей было неловко, когда е' поднимали, как бумажную куклу, на глазах у других, а в том, что он должен был вести себя так перед рыцарями из-за своей жены-простолюдинки.
Это было немыслимо для любой благородной семьи.
Это было более постыдно, чем подвергаться критике со стороны людей.
Но в отличие от неугомонной Лили, он был непреклонен. -"Я решаю, что является позорным".
Поняв, что это бессмысленное сопротивление как физически, так и эмоционально, Лили перестала сопротивляться.
Только тогда он медленно оглядел рыцарей. -"Готовьтесь к экспедиции. Завтра на рассвете мы отправляемся на север".
Среди рыцарей раздался слабый стон.
Его взгляд остановился на Иване, который старательно избегал его глаз.
-"На этот раз пусть священник идет с нами".
Вздохнув, Иван воззвал к Богу.
Владыка удалился с Лили на руках.
Ее облегчение усилилось, когда она увидела, что он двигался без колебаний. Маловероятно, что он был сильно ранен.
Лили задалась вопросом, где его раны, если они вообще были, но нагрудник и паулдроны полностью закрывали его, так что она не смогла разглядеть их до конца.
***
Он совсем не выглядел усталым, несмотря на то, что долго шел, неся на руках взрослую женщину.
Лили, которая судорожно билась в его руках, была в равной степени смущена и измучена, когда они добрались до ее комнаты.
Он положил Лили на кровать так же осторожно, как обращаются со стеклом.
Когда он снял обе перчатки и грубо бросил их на пол, громкий стук показал, насколько они тяжелы.
Рукава его туники были обнажены, как и его мозолистые руки.
Это был первый раз, когда она увидела своего мужа обнаженным.
Как Лили и предполагала, его ладони были широкими, а пальцы длинными. От кистей к предплечьям тянулись упругие сухожилия и толстые вены.
Именно эти руки ласкали ее тело.
Пальцы, которые безжалостно, бесконечно погружались в нее.
Она покраснела и слегка покачала головой.
Он положил руку на щеку Лили.
Затем он коснулся ее шеи, словно проверяя температуру тела.
Тело Лили задрожало. "Моя лихорадка действительно прошла".
Глаза, встретившиеся с ее зелеными глазами, были серыми.
Неужели красные глаза были лишь иллюзией?
Пока она думала об этом, вместо ответа он опустил руку и внезапно опустился на одно колено.
Он тут же попытался снять с Лили туфли.
Испуганная, она отпрянула назад.
" моя нога вообще не была серьезно ранена. Все в порядке!"
"Не нужно отвечать ничего, кроме "спасибо", моя жена". Возможно, обиженный, голос из доспехов был немного жестким.
Он просунул руки в платье, чтобы снять с нее меховые сапоги, зимние носки и даже чулки. Они доходили ей до бедер как раз до самого верха.
Лили яростно покраснела, схватив его за платье. "Позволь мне самой снять его. Пожалуйста".
Было неловко показывать свои босые ноги.
Она представила, что до сих пор пинала бы по ночам свои одеяла, если бы такое случилось с ней в девяносто лет.
Он смотрел на нее мгновение, держа ее за бедро. -"Закрой глаза, Лили".
Плечи Лили напряглись, она сглотнула, даже когда повиновалась.
Звуки, когда он снимал остатки доспехов, были приглушенными. Казалось, на этот раз он был очень осторожен.
Глава 17
И тут раздался звук разрываемого подола ее собственного платья.
Очень медленно ткань задевала веки.
Когда он приблизился, чтобы надежно прикрыть ей глаза, его пьянящий аромат заполнил ее нос. Это был отчетливо мужской аромат с нотками ветреного воздуха.
Он отодвинулся, и холодный ветерок заполнил пространство, где он находился. Странное чувство сожаления не покидало ее.
-"Теперь сними это сама. Как ты хотела".
Услышав его голос сверху, она догадалась, что он сидит рядом с ней.
Она глубоко вздохнула. "Это для тех случаев, когда я одна..."
-"Я уже говорил, что не люблю повторяться".
Лили замолчала.
И даже спустя некоторое время он больше ничего не сказал.
Ее нервы становились все более чувствительными.
Успокоившись, Лили сняла меховые перчатки и медленно закатала платье.
Шелест ткани эхом отдавался в тихой спальне.
Холодный воздух ворвался между ног, и странное желание охватило тело Лили. Низ ее живота напрягся.
Еще ничего не произошло, но было так странно, что ее тело реагировало так, словно ожидало чего-то.
Она слегка приподняла одно бедро и медленно стянула чулок. Лили на мгновение приостановилась. Чтобы снять чулок с икры, нога должна быть полностью поднята.
Она нерешительно приподняла одно колено.
Когда она полностью сняла чулок с ноги, ее обдало холодным воздухом.
Ее губы пересохли.
По мере того как снималась одежда, нарастало странное возбуждение.
Лили сосредоточилась на снятии чулок, пытаясь прогнать свои мысли.
Она повторила тот же процесс с другой ногой и быстро спустила платье.
К ее лицу поднялся жар, хотя снятие одежды должно было охладить ее. Она прикусила нижнюю губу.
Его грубая, жесткая рука погладила ее лоб. -"Молодец".
Голос был, как обычно, сладкий и соблазнительный.
Ее сердцевина мгновенно откликнулась.
Рука спустилась к ее губам и щекам...
Смутившись, что реагирует на такие пустяковые прикосновения, она задержала дыхание и крепко сжала платье.
Он вдруг сказал: -"...Почему ты прикрывала Ивана?".
Это был неожиданный вопрос, и Лили потребовалось некоторое время, чтобы понять, что он имеет в виду.
-"Я не прикрывала его. Я действительно хотела обойти весь замок".
Его рука упала.
-"Вы думаете, я не знаю? По крайней мере, первым, кто умолял тебя пойти погулять, был Иван".
Лили напряглась. Его голос стал еще ниже. Ее глаза затрепетали под тканью, закрывающей глаза.
Было ясно, что он обиделся, но Лили не могла понять, почему.
Для хозяйки было вполне естественно осмотреть поместье, верно?
Ей нужно было ознакомиться со структурой, чтобы не выставить себя в дурацком свете, принимая гостей.
Поэтому было совсем не неприятно, когда священник привел ее в рыцарский орден.
-"Это не что-то другое. Это потому, что я попросила Ивана привести меня и найти моего лорда..."
-"Лорда..." Он сделал паузу на мгновение. Затем его голос продолжил очень медленно.- "Думаю, Иван сказал тебе называть меня именно так".
-"Это только для того, чтобы лорд чувствовал себя лучше..."
Рука схватила Лили за подбородок.- "А мне будет легче, если ты последуешь чьему-то примеру?"
Тело Лили начало дрожать. Она не могла придумать, что сказать.
Поскольку она была загнана в угол, беспорядочные мысли лились из ее рта. "Я действительно не хотела тебя обидеть. Я действительно..."
Внезапный прилив беспокойства захлестнул ее.
У нее не было намерения ранить его чувства или разрушить этот брак. Это у Лили не было времени, и она отчаянно нуждалась в этом браке.
Она должна была успокоить его гнев.
По опыту ее предыдущего брака, существовал только один быстрый способ заставить мужчину чувствовать себя лучше. Ощупывая его ноги, она коснулась его внушительного мужского достоинства, хотя оно и не было твердым.
Он быстро взял руку Лили и отпустил ее, когда она застонала от сильной хватки.- "...Что ты вдруг делаешь?"
Ее позвоночник напрягся от гнева, прозвучавшего в его голосе.
Лили была в замешательстве.
Ни один из ее бывших мужей не испытывал такой ненависти.
-"Чтобы ослабить твой гнев... чтобы ты почувствовала себя лучше".
-"Ты действительно этого хочешь? Просто улучшить мое настроение?"
Если он хочет не этого, тогда что он имеет в виду?
Лили медленно кивнула.
После минутного молчания, он выпустил глубокий вздох, который был близок к вздоху.
-"...Влад", - сказал он низким голосом. -"Именно так ты должна меня называть. Не по моим титулам".
Глаза Лили вспыхнули под тканью.
Известно, что называть кого-то по имени или прозвищу было явным признаком доброй воли.
Как долгожданный дождь после засухи, Лили была благодарна за то, что он предложил выход из сложившейся ситуации.
Ее красные губы нерешительно разошлись, называя его имя.
-"Влад".
У него перехватило дыхание.
Это потому что мои нервы слишком чувствительны или атмосфера мгновенно смягчилась?
Она инстинктивно поняла, что его настроение изменилось.
Лили, словно одержимая, снова потянулась к нему.
Под брюками у него стало горячо и твердо.
Глава 18
Для нее было совершенно невозможно полностью осознать это.
И почему "свирепый" показался ей самым... подходящим описанием?
Даже сквозь его одежду она чувствовала пульсирующий жар.
Могу ли я поместить все это в себя?
Возможно это или нет, но Лили должна была когда-нибудь это сделать. Ей пришло в голову, что нужно поскорее придумать план.
Лили приложила обе руки с большей силой. Все его тело содрогнулось. Странное чувство кольнуло в пупке.
Мужчина, который одним своим появлением нагнетал напряженную атмосферу, дрожал от ее небольшого жеста.
Хотя у нее был опыт служения своим бывшим мужьям, такое чувство она испытывала впервые.
Лили охватило странное чувство волнения. Ее сердце бешено колотилось, живот сжался, а губы пересохли.
Она еще крепче прижалась к нему и медленно потянула.
Зажатый в брюках, он прижался к ее бедру.
Лили почувствовала, что задыхается.
Кроме того, он определенно был более набухшим, чем раньше.
Еще больше?
Ее разум был в смятении, но в то же время в ней проснулось инстинктивное любопытство.
Насколько он действительно велик? Может ли он быть больше, чем сейчас?
Ей было любопытно, как он будет выглядеть в раскрытом виде.
Ее лицо раскраснелось.
Лили не знала, когда у нее появились такие дерзкие, непристойные мысли.
Она попыталась взять себя в руки, сесть правильно и напомнить себе, что это всего лишь спектакль для мужчины перед ней. Все это было не по-настоящему.
-"Могу я достать его и потрогать сама? Тебе будет гораздо приятнее, если я сделаю это ртом... ах!"
Ее тело снова прижало к кровати. Тяжелый груз навалился на нее так быстро, что она не сразу поняла, что произошло.
Оба ее запястья были прижаты над головой только одной его рукой.
Его губы прервали ее дыхание.
Из ее горла вырвался негромкий стон, и его язык скользнул по ее губам.
-"Хаа, хгх!"
Это был грубый поцелуй, как будто ее съел хищник. Не было той томной и соблазнительной неторопливости, как раньше.
Он лизал и сосал достаточно сильно, чтобы издать звук, скребя зубами по ее языку, когда опустошал ее.
Инстинктивно она задрожала и застонала, когда его язык коснулся чувствительной крыши ее рта.
Лили не могла даже попытаться оттолкнуть его, потому что ее руки все еще были крепко сжаты, и она не могла пошевелиться под его весом.
Герцог-Влад одним легким движением разорвал вырез ее плотного зимнего платья.
Ее соски еще больше затвердели на холодном воздухе.
Огромная рука ласкала ее. Громкий стон вырвался из ее губ, когда он сжал одну грудь так сильно, что стало больно, хотя боль сопровождалась и перекрывалась странным удовольствием.
Он разминал грудь Лили и прижимал свой раскаленный ствол к ее влажному белью, терся о нее так яростно, что она почти чувствовала его вены, ощущала его внутри себя.
Мысли Лили разлетелись вдребезги.
Его губы разошлись в придушенном дыхании. Он ласкал соски Лили, словно мучая их, а затем зарылся лицом в ее шею.
-"Хаа, хнгх... мхм! Влад... Ва-ит, ху...!"
Лили не знала, что обращение к нему по имени окажется неразумным.
Он зарычал и укусил ее за челюсть, шумно посасывая, а затем сделал то же самое с нежной кожей ее шеи.
Она вздрогнула, контроль над собой ослабевал с каждым укусом.
Следующей его целью стал затвердевший пик ее груди. Удовольствие прорвалось сквозь нее, когда он взял ее в рот.
-"Нет, нет... если ты пососешь ее..." Ее талия задрожала.
Внизу, от ощущения, что тупой кончик его ствола трется об нее, по чувствительному пучку нервов пробежали искры. Все это было так грубо, так агрессивно, что казалось, что трение разорвет нижнее белье обоих.
Внутри Лили вспыхнул страх.
Неужели так он закончит тем, что сойдет с ума?
Если бы он вошел в нее чем-то такого размера, ее плоть действительно раскололась бы.
Когда ее тело задрожало, рука, связывающая ее запястья, напряглась.
-"Ах! Запястье болит..."
Все движения прекратились в одно мгновение с ее слабым криком. Ее руки были освобождены в мгновение ока.
В тишине было слышно только неровное дыхание обоих.
Маленькая фигурка Лили непрерывно содрогалась от нарастающего, жаркого удовольствия и грубого поведения. Ее руки бессистемно раскинулись на кровати, запястья пульсировали. На них, вероятно, остались красные следы от захвата.
Она сглотнула, удивленная тем, что этот прямолинейный, стремительный мужчина мгновенно остановился при одном ее слове.
Глава 19
Герцог сместил свой вес, переместившись так, чтобы больше не нависать над ней полностью. Его мозолистые кончики пальцев нежно погладили запястье Лили, затем щеки, губы.
Мягкий поцелуй растопил бешеную энергию.
Лили пришла в еще большее недоумение.
Ее учили, что жене не подобает отвергать поведение взволнованного мужа, но вместо того, чтобы ругать ее, он вдруг повел себя мягко.
-"...Я пытаюсь быть терпеливым. Ты не должна так провоцировать меня, Лили".
Это был тон, который она знала. Расслабленный, соблазнительный, с низким тоном.
Он поднял запястье Лили и прижался к нему губами.
Ее сердцевина снова сжалась. -"Ммм... Влад..."
Его мужское достоинство все еще было горячим и твердым прямо над ней.
Лили чувствовала себя как кипящая вода, огонь которой погасили, прежде чем она закипела. Это было еще более мучительно, теперь, когда она знала, каково это - почти кипеть.
Она все еще чувствовала его жар, смешанный с ее влагой.
О, совсем чуть-чуть... Если я немного подвинусь, думаю, я смогу дотянуться до него...
Лили прикусила нижнюю губу.
Она решила, что сделает еще одну попытку, как только он успокоится.
Судя по вздоху, казалось, что он полностью восстановил свое обычное самообладание.
Его бедра отодвинулись.
Лили сдержала вздох разочарования, но Влад положил ее руку ему на колени.
-"Делай то, что хочешь, напрямую. Кожа к коже", - прошептал он, и от его дыхания по ее позвоночнику пробежали мурашки.
Он отпустил запястье Лили.
Казалось, ее тело жаждало откликнуться на шепот, который был ничем иным, как приказом.
Лили пошатнулась, просунула руки под его одежду и осторожно сжала.
На ощупь она была такой же твердой, как и его тренированное тело.
От его густого, знойного запаха ее передернуло.
Он дернулся от ее руки. -"Хаа..."
Чувство возбуждения затопило ее нижние области.
-"Ну, Влад...", - нерешительно начала она.- "Поскольку я должна делать это ртом... Могу ли я сменить позицию?"
Он дернулся в ее руках.
Влад сделал очень глубокий вдох, все время дрожа. -"...Ты делаешь это специально? Это единственная причина, которую я могу придумать".
-"Да? Я просто спросила, потому что мне нужно двигаться, чтобы пользоваться ртом..."
-"Я сказал тебе не провоцировать меня. Моему терпению есть предел".
-"Но я-нга!"
Его рука также скользнула под одежду Лили.
Она вздрогнула, когда его прикосновение коснулось того места, где она была мокрой, ее лицо нагрелось.
Как будто он этого и ждал, он раздвинул ее плоть и погладил пальцем набухший бутон.
От нахлынувших ощущений она крепко зажмурилась. Он запульсировал, в то время как его прощупывающий палец наконец вошел в нее.
Шея Лили напряглась, а мышцы спины напряглись. "Ах... ххх! Нет... Влад, хааах!".
Очевидно, он знал ее слабые места.
Влажные звуки между ее ног и шелест его капающего ствола звучали соблазнительно.
Мышцы ее живота подпрыгнули от непривычного звука, и из нее вырвался всхлип.
Это был первый раз, когда она участвовала в этом странном и причудливом действии.
Словно они были мужчиной и женщиной, которые спешили предаться похоти, не умея заниматься сексом.
Опьяненный жаром, Влад многократно толкнулся в ее объятия. "Лили. Назови... назови меня по имени", - прошептал он, задыхаясь.
Лили напряглась и прижалась к нему, ее талия яростно задрожала, когда она закричала. -"Влад, я уже...! Ху... ах, я думаю, что это со-бытие. Ммм! Хнх!"
Его рука с силой вбивалась в нее, влажные звуки становились все громче.
-"Влад, я сейчас... Аааа!"
Наслаждение взорвалось.
Ее пальцы выгнулись, спина выгнулась дугой, бедра затряслись. Она крепко обхватила его палец, словно пытаясь вытолкнуть его.
-"Хаа... Лили..."
Руки все еще теребили его ствол. Он содрогнулся.
Огромное количество горячей, липкой жидкости вылилось на ее руки. Его семя переливалось через ее пальцы.
Он медленно расслабился и снова лег на тело Лили, на мгновение задержав дыхание.
Лили, почти раздавленная под ним, все еще слегка дрожала от кульминации. Она корчилась в тишине.
-"Хаа... тебе было хорошо, Влад?".
Она напряглась.
Это было потому, что его мужское достоинство снова росло в ее ладони с пугающей скоростью.
С широко раскрытыми глазами под черной тканью, Лили использовала всю свою силу, чтобы поспешно оттолкнуть его плечо.
-"Подожди. Не говори мне... снова..."
-"Запомни. Это ты нарушила правило и спровоцировала меня".
Как только он закончил говорить, его губы снова коснулись губ Лили.
Глава 20
Лили медленно открыла глаза, чувствуя, как утреннее солнце заливает ее лицо.
На кровати снова была только она одна.
Ее разум был свеж, но тело болело повсюду. Судя по воспоминаниям о прошлой ночи, ничего удивительного в этом не было.
Простыни, испорченные всевозможными жидкостями, теперь были волшебно чистыми. Ее одежда также была заменена на что-то мягкое и теплое.
Лили медленно моргнула.
Честно говоря, ей было приятно.
Она не могла вспомнить, что произошло в середине, но ощущение определенно было.
Но... в этот раз он не стал ее снова одевать.
Может быть, потому, что она жаловалась на боль, чего она никогда не делала со времен своего первого брака.
Как и в свой первый день здесь, Лили наслаждалась занятиями в неторопливом темпе.
Но и на этот раз только она всхлипывала до самого конца их занятия.
Лили прикусила нижнюю губу, держа руки над собой и бормоча: -"Запястье... Я должна была просто смириться с этим".
Он был настолько силен, что отпечатки рук оставались даже при самых коротких захватах. Почти половина ее предплечий была красной из-за размера его рук.
Лили задрожала и опустила руки на кровать.
Как гончая, у которой на шее висит поводок, он остановился, когда она сказала ему об этом.
Даже если ее запястье сломано, она должна терпеть. Тогда в следующий раз она сможет заняться сексом с проникновением.
Хотя его размеры могли разорвать ее на части, это было то, что она должна терпеть. Главное, чтобы она родила ребенка.
-"Насколько это будет больно? Это немного... Нет, он был огромный, но..."
То, к чему она прикасалась, было слишком большим, чтобы... Чтобы найти подходящее сравнение, ее предплечье было ближе всего.
Ее пальцы непроизвольно подкосились, когда она живо вспомнила ощущения - вернее, их отсутствие - в ногах, когда он прикасался к ней.
Лили тряхнула головой, словно пытаясь отогнать мысли, и зарылась лицом в подушку. "...Это будет очень больно?"
Словно для того, чтобы подготовить свое сердце, она вспомнила болезненный секс, который был у нее с ее бывшими мужьями.
Количество половых актов с ее вторым мужем можно было пересчитать по пальцам одной руки.
Ее отношения с ним были ближе к отношениям пациента и сиделки. Он не мог долго терпеть, и поэтому не было больно, когда он проникал в нее.
Боль причиняли оскорбления и обвинения, которые возникали из-за того, что она не могла возбудить его в достаточной степени.
Первый муж, с другой стороны, был маленьким. Честно говоря, впору было сравнивать его с пальцем Влада, а может, и с ее собственным.
Когда она была сухой, было довольно больно, но размер делал это терпимым.
Мысли о двух ее бывших мужьях вгоняли ее в депрессию.
-"Ты, наверное, не хочешь вставлять его в меня, Влад..."
Несмотря на то, что вчера он потерял самообладание, было видно, что он терпел.
Лили металась и ворочалась со вздохом.
Две утраты сделали ее проклятой женщиной.
Но это было странно. Сам Влад знал обо всем этом и предложил брак.
Если так, то зачем ты это делаешь?
Как бы она ни старалась, Лили не могла найти подходящего ответа. Она только гадала, не связано ли это с тем, что он не хочет показываться на глаза.
Может быть, он действительно очень, очень уродлив, как ходят слухи?
-"Если это так, то я не возражаю".
Ничего страшного, если у него шрамы на лице или тусклая кожа.
Лили уже нравилось это место.
В отличие от предыдущего брака, ей нравилось, что горничные не обращали внимания на ее происхождение.
Она была благодарна Талину за то, что он не обращал внимания на ее статус простолюдинки. То же самое касалось и священника со злобным характером.
Уже одно это заставляло ее хотеть остаться здесь надолго.
Для нее не имело значения, уродлив ли ее муж.
***
Владислав де Винтер.
Его черты лица были ужасающе совершенны.
Красивое строение его лица излучало явную мужскую красоту, оттеняя его глаза. Его нос был острым, а плотно сомкнутые губы вырисовывали надменный, привлекательный изгиб.
Не будет преувеличением сказать, что некоторые люди не смогли бы избежать его клинка из-за того, насколько завораживающей была его внешность.
К сожалению, он всегда носил свои окровавленные доспехи.
Благодаря этому о его внешности было известно только то, что на поле боя он был демоном.
Его навязчивая привычка скрывать свое лицо придавала слухам еще большую достоверность.
Он стоял, прислонившись к дверному проему часовни, в рубашке и военных штанах, насквозь промокший.
-"Вы здесь, милорд".
На голос старухи холодные серые глаза Влада обратились к старому священнику, стоящему на коленях перед алтарем.
Священник медленно поднялся на ноги. Это была слепая старуха, которая даже не могла нормально выпрямить спину. "Богослужение окончено. Пожалуйста, проходите".
Сапоги ступали по дорожке между стульями по обеим сторонам часовни. Вода капала на мраморный пол. Мокрая рубашка не оставляла воображению ни одной из его тугих, скульптурных мышц.
С его широкими плечами и длинными конечностями, резко очерченными костями, тонкой талией и толстой грудью, его тело было произведением искусства.
Он сидел на стуле прямо перед алтарем, раскинув длинные ноги.
Глава 21
Несмотря на слепоту, старый священник ловко подошел и сел на стул напротив Влада.
-"Пахнет морской водой и... кровью чудовища. Вы еще не прочесали эту местность..."
Ее часовня находилась в глубокой и труднопроходимой горной местности, здесь совсем не было пешеходного движения.
Влад не ответил, но старый священник рассмеялся, словно прочитав его мысли.
-"Куда ушли рыцари и почему ты пришел один?"
-"Я гонялся за демонами. И бесстрашно флиртовал с женой. Похоже, вся моя дисциплина сбежала после войны".
Глубокий голос, словно вырвавшийся из глубин, эхом разнесся по всей часовне.
Перед его мысленным взором возникла фигура Лили в окружении рыцарей.
Она застенчиво краснела из-за чего-то, что делало ее счастливой.
Его внутренности скрутило от того, что первая улыбка, которую он увидел после их воссоединения, была адресована другим людям.
Лили рефлекторно схватилась за Ивана, чтобы поддержать его, когда чуть не упала.
Неприятное ощущение закрутилось в нем.
-"Хохо... Человек, который 15 лет царствовал на передовой, расстроился, увидев, как его жена улыбается подчиненным".
-"Да, в чем проблема?"
-"Нет, господин просто волнуется, просто нужно привыкнуть к этому, проведя большую часть жизни в боях".
Как сказал старый священник, он уже долгое время находился на поле боя. Неприятное чувство продолжало нависать над ним.
Женщина, которая наконец-то попала в его руки. Она заставляла его сердце сжиматься, просто стоя на расстоянии.
Даже безэмоциональные, бесстрастные рыцари не могли оторвать глаз от нее, той, чьи зеленые глаза напоминали первые почки весны после зимы.
Было прискорбно, что в постели ей приходилось прикрывать глаза.
-"Я слышал, что ваша жена не хотела выходить замуж... Если бы вы знали об этом заранее, вы бы отменили брак, милорд?".
Красивые брови Влада коротко нахмурились, затем он медленно потянулся и откинулся на спинку кровати.
-"Предположения о том, что уже произошло, излишни".
Просто план немного изменился.
Она еще не полностью стала его женщиной.
Поэтому, как дикий зверь перед гнездом своей добычи, он требовал терпения.
В этой области Влад был уверен в себе больше, чем кто-либо на континенте. В прошлый раз он чуть не лишился рассудка, но должен был стоять твердо.
-"Похоже, вы слишком опекаете свою жену, мой господин".
Влад нервно нахмурился, его гримаса не скрывала недовольства. "Ты как змея..... Не ходи вокруг да около и переходи к делу, Нерва".
-"Самый быстрый способ сблизиться с женщиной - это честность. Все должно идти от сердца моего господина... Мой господин отличается от Его Величества Императора Солнца и твоей матери".
Серые глаза, уставившиеся на священника, медленно покраснели. "Нерва Кирхен".
Атмосфера была наполнена напряжением.
-"Не заставляй меня вырывать язык у старого священника, который скоро умрет".
-"Хорошая вещь в старении - это то, что ни смерть, ни боль не страшны. Можно сказать, что это плохо, но что ж, хохо...".
Влад долго смотрел на старого священника, который мягко улыбался. Он вздохнул.
Красный свет в его глазах медленно угасал, возвращаясь к темно-серому цвету. Он повернулся и посмотрел на крест, висевший на стене. В животе у него заурчало от дискомфорта.
Он пытался вспомнить, почему он покинул это место в одиночестве.
Нерва добродушно улыбнулся, словно прочитав его мысли. "Дети растут хорошо благодаря милорду. Им очень понравилась книга Брайля. Все здесь очень довольны".
Часовня, принадлежащая Нерве, была единственным питомником, где воспитывались дети, брошенные Богом.
-"Это значит, что принцесса все еще жива".
Он встал, как будто выполнил свою цель.
Вдалеке послышался звук скачущих лошадей.
Вбежал опрятный рыцарь средних лет в форме. Он был начальником штаба рыцарского ордена.
Он быстро жестикулировал на языке жестов.
- Прошу прощения за беспокойство, но кто-то просит посетить замок, и мы хотели бы немедленно сообщить об этом.
Влад сделал паузу.
-"...Фамилия. Это не Кадис, верно?".
Его земля, Аркадия, имела более строгие разрешения на въезд, чем большинство городов.
Среди них центральный город Аркадии, Кадис, был местом, куда нельзя было войти без разрешения Влада.
Если начальник штаба приходил докладывать ему самому, было очевидно, кто посетитель.
-"Значит, это императорская семья". Его голос не смог скрыть раздражения. "Шея принцессы все еще должна быть хорошо прикреплена, так что, если они не собираются воевать со мной, скажи им, чтобы уходили".
- Это не... Это Острова. Семья госпожи неожиданно приехала в гости.
Влад тоже бросил короткий взгляд на начальника штаба, несколько удивленный неожиданным гостем.
Напряженная атмосфера постепенно разрядилась.
Начальник штаба осторожно поинтересовался мнением Влада, который слегка сузил глаза, словно в раздумье.
- Как и в случае с приходом госпожи, не было никакого предупреждения... Что бы вы хотели сделать?
Влад взмахнул взъерошенными волосами. Капли воды стекали с его щек на острую челюсть и вниз по затылку.
Его ответ был прост.
-"Все, что захочет моя жена".
Затем он махнул вождю, чтобы тот отправил письмо.
Глава 22
-"Ха!"
Лили глубоко вздохнула и встала.
Прошла неделя с тех пор, как рыцари отправились на обучение экспедиции, но не было ни одного дня, когда Лили не снились бы кошмары.
В основном это были сны, в которых труба, возвещающая новость о смерти ее первого мужа, сменялась звуком, возвещающим о смерти ее третьего.
Лили нервно огляделась по сторонам, гадая, не проснулась ли она еще от своего кошмара.
Спальня была просторной и тихой. Колокольчик, висевший за дверью, зазвенел, когда она потянула за веревку, спускавшуюся к кровати. Талин открыл дверь и вошел.
Он был исключен из экспедиции во имя защиты Лили.
-"Вы проснулись, госпожа...?" Талин, закончивший свое приветствие, был ошеломлен. -"С вами все в порядке?"
Вид ее тонких волос, прилипших ко лбу, трепещущих влажных ресниц был очень опасен.
Лили с тревогой смотрела на Талина, разминая руки. -"Лорд Талин... Влад вернулся?"
-"Еще нет. Первоначально продолжительность экспедиции определяется по усмотрению лорда... Но в этот раз он вернется раньше. Он просто отправился заниматься делами Северной часовни".
-"В таком случае, что-нибудь случилось? Падение с лошади, переломы костей..."
-"Лорд падает с лошади..." Талин вздрогнул, словно впервые услышал о подобном.- "Скорее всего, он не упадет, даже если будет на драконе. Если весь Орден нападет на него одновременно, можешь быть уверена, что он настолько силен, что ему даже не придется прилагать больших усилий, чтобы победить".
Тело Лили медленно расслабилось от спокойного объяснения.
После того, как беспокойство улеглось, ее заполнило смущение.
Как хозяйка замка, она была официальным лицом, принимающим решения, когда лорд отсутствовал.
Я каждое утро выгляжу слабой. Это так жалко.
Если так будет продолжаться, очевидно, что она в одно мгновение потеряет свою репутацию, ее сочтут простолюдинкой, непригодной для своей должности.
Лили глубоко вздохнула и посмотрела на Талина, ее губы все еще были синюшными от ночного кошмара. -"Спасибо, лорд Талин. Я продолжаю беспокоить вас".
Рыцарь был полон сострадания.
Их госпожа, которая и так была худенькой, худела день ото дня.
-"Думаю, лучше сразу сказать твоим братьям, чтобы они оставались в замке. Поскольку лорда здесь нет, я думаю, что для вашей семьи будет лучше быть рядом с вами".
Рот Лили открылся через мгновение, когда она медленно моргнула.
-"Мои братья? Я никогда не слышала об их приезде".
-"Они прибыли к входу в Кадис сегодня утром".
Выражение лица Лили, которое было ошарашенным, медленно сморщилось. Она зарылась лицом в свои руки.- "Это такой неожиданный визит..."- У нее болела голова. Даже если ее семья была богатой и влиятельной, это был поступок, противоречащий этикету.
Кроме того, Лили еще ни на что не решилась.
Она не знала не только о поместье, но и о самом главном - о своем муже.
Встреча с ее семьей сейчас была бы неприятной во многих отношениях.
Лили опустила руку.- "Что обычно делает Влад? Когда наносится внезапный визит, то есть".
-"Ну... он очень не любит гостей, но..."
-"Тогда мне придется сказать им, чтобы они возвращались. Я попрошу их написать заранее и попрошу вернуться после получения разрешения".
Талин, казалось, был немного удивлен неожиданно решительной позицией.
Дело было не в том, что Лили не скучала по своей семье. Они были ее всем. Ее жизнь была для братьев.
Поэтому она не могла выставить их в еще худшем свете перед другими.
-"Я пойду и поговорю с ними сама. Так будет лучше".- Лили встала с кровати.
Она подумала, что сегодня ей стоит уделить внимание своему макияжу. Их встреча будет короткой, но все же это была ее первая встреча с семьей после свадьбы. Она хотела, чтобы они почувствовали, что к ней относятся достаточно хорошо.
На самом деле, этот брак был намного лучше, чем два предыдущих.
-"Просто предоставь это мне! Я сделаю тебя ослепительной!"- Глаза служанок загорелись одновременно.
Репутация Лили среди служанок потихоньку росла.
Она не была ни суетливой, ни слишком чувствительной, просто она была одинаково добра ко всем служанкам.
Такое отношение не было характерно даже для обычных благородных дам или даже простолюдинок.
Служанки были полны энтузиазма и быстро обменялись друг с другом языком жестов и устной речи.
- Как насчет того, чтобы завить ее волосы и придать им естественный вид?
-"Хорошо, давайте остановимся на синем платье, которое приготовил лорд.
- Аксессуары подойдут под цвет глаз госпожи. У меня есть кое-что на примете".
Последними штрихами стали шаль и длинные перчатки, подбитые атласом для защиты от холода.
Талин был в восторге, когда увидел Лили, в уход за которой служанки вложили всю душу.
-"Кажется, мои глаза уже ослепли. Госпожа. Будь я господином, я бы хотел запереть вас в замке и никому не позволять видеть вас".
-"Комплимент... необычный".
-"Я против этого! Если бы я был лордом, я бы хвастался перед всем миром своей женой!"
Лили выбежала из комнаты, оставив за собой Талина и Лютика, занятых словесной войной.
Глава 23
Сев в карету и выехав за ворота, Лили выглянула в окно.
Горная дорога днем сильно отличалась от мрачного полуночного пейзажа, который она видела в первый день.
На пушистом снежном поле росла белая береза.
Казалось, что снежно-голубое зимнее небо забрало все остальные цвета.
Через некоторое время она увидела вдали возвышающиеся стены Кадиса.
Увидев Талина верхом на лошади и герб на карете, рыцари умело открыли ворота перед их подъездом.
Когда карета въехала в Кадис, Лили прижалась к дверце.
Если Аркадию можно было сравнить со страной, то Кадис, ее город с замком лорда, был ничем иным, как столицей.
Если в этом браке не будет проблем, то именно над этим городом Лили предстояло упорно работать в будущем.
Карета пересекла центральный бульвар и остановилась у южных ворот.
Талин, все еще сидя на лошади, проинструктировал солдат: -"Госпожа приехала прямо к семье. Немедленно откройте дверь".
Любопытные взгляды солдат впились в карету.
Когда Талин сверкнул глазами, солдаты быстро отвели взгляд и приготовились открыть разводной мост.
Но в этот момент кто-то крикнул: -"Прекратить движение!".
К ним приближался старый рыцарь крепкого телосложения с дикой бородой.
Талин сошел с коня и отдал честь. -"Граф Валькс".
Самый верный вассал Влада, граф Двин Валкс, владыка Кадиса.
С повязкой на одном из глаз и в черных доспехах Зимних Рыцарей он выглядел сильным и крепким, как скала.
Его голос гремел.
-"Что это? Сэр Талин, вы лучше всех знаете, что никто не может войти или выйти без приказа владыки!"
-"Однако это Айлз, семья госпожи. Разве граф не знает его хорошо?
Слова Талина, казалось, сильно взволновали настроение Валькса. Он не знал, знает ли, но дама в карете уже была известна во всем поместье.
То, что у этого человеконенавистнического лорда есть жена, уже было шоком.
Она была простолюдинкой, но дочерью одного из самых жестоких богачей на континенте. И если этого было недостаточно, она была женщиной, которая дважды овдовела и в третий раз снова вышла замуж.
Этот факт не нравился Валксу больше всего.
В его глазах она, вероятно, использовала состояние своего отца, чтобы подкупить его, чтобы выйти замуж за аристократа.
В общем, она была распутной женщиной, которая верила в деньги и красоту, но была слишком неуклюжей, чтобы быть благородной.
-Исключений не бывает Неужели у мужчин с фамилией Айлз нет манер? Госпожа тоже приехала на три месяца раньше обещанного срока, и все так страдают. В этот раз они также прибыли без предупреждения!"
-"Говорите тише! Лорд Кадис!"
Талин нахмурился и уставился на Валькса. Вены на его шее вздулись от гнева, и он выглядел совершенно другим человеком по сравнению с тем, как он обращался с Лили.
-"Госпожа в карете. Какое неуважение ты оказываешь госпоже, которую мы должны защищать и быть ей преданными!"
-"Послушайте! Для вас должно быть честью быть замужем за командором де Винтером, который расширил границы империи! Как ты можешь каждый раз вот так нарушать правила?"
Как только Талин попытался снова крикнуть, дверь кареты распахнулась.
Все взгляды обратились к карете.
Первым стал виден подол темно-синего платья, переливающегося серебряными кружевами.
Все замолчали.
Чистый свет полуденного зимнего солнца заливал ее лицо.
Ее бледная кожа была нежной и прозрачной, а аккуратно уложенные серебряные волосы ярко блестели. Ее глаза открылись. Зеленые, как почки, прорастающие в конце зимы, подчеркнутые изумрудными серьгами. Даже ее шея была необычайно изящной.
Возможно, это было потому, что она была любовницей столь же потрясающего лорда. Несмотря на то, что ее фигура была тонкой - слишком тонкой, - она выглядела еще более изящной.
Дыхание перехватило в горле.
Лили закрыла дверцу кареты руками в перчатках.
На первый взгляд, она казалась более привычной к передвижению в одиночку, без сопровождения.
Она подошла к потерявшему присутствие духа Вальку, слегка согнула колени в знак приветствия, а затем протянула ему руку. -"Приятно познакомиться, граф Валк".
Только тогда Валк опомнился и схватил ее за руку.
Ее рука, попавшая в грубую ладонь старого рыцаря, была маленькой и тонкой. Ему стало стыдно за то, что всего мгновение назад он громко кричал.
Валькс поцеловал тыльную сторону руки Лили в знак приветствия. -"Я приветствую госпожу Аркадии. Это граф Двин Балкс, лорд Кадиса".
Лили на мгновение подняла глаза на разгневанного рыцаря, даже не удостоив его взглядом.
Она была ошеломлена его появлением, и ее взгляд смягчился, но эмоции в ее глазах были ясны.
Он презирал ее. Его полный ненависти взгляд был первым, что она проницательно заметила.
-"Мне следовало бы поприветствовать вас заранее, но у меня не было возможности встретиться с вами заранее. Прошу простить мою проницательность за то, что я не в полной мере оценила труды графа".
-"Теперь, когда вы правильно оценили ситуацию, прошу вас вернуться в замок. Хватит нарушать дисциплину солдат и безопасность этого города".
Лили почувствовала облегчение от такого прямого ответа.
Терпеть ненависть без причины было трудно, но у него была ясная причина. Лили была экспертом, когда дело касалось ненависти. С подобными вещами она могла справиться.
-"Граф действительно заботится о безопасности ".
Валкс поднял одну бровь. Он думал, что она собирается сделать шаг назад, но она оказалась более достойной женщиной, чем он ожидал.
-"У меня нет намерения пошатнуть фундамент, который построили рыцари. Я прошу прощения, если мой визит вызвал волнения".- Лили говорила спокойным тоном. Ее голос оставался нежным и мягким, но в то же время твердым. -"Но... игнорировать свою госпожу на глазах у солдат лорда - не самый лучший способ доказать свою преданность, не так ли?"
Он был ошеломлен.
Лили элегантно подняла глаза на Валькса.
Глава 24
Только тогда Валкс разглядел ее как следует.
Женщину, стоявшую перед ним, вряд ли можно было назвать женщиной, которая стала высокомерной из-за повышения своего статуса.
Она подвела черту, признав его преданность и одновременно напомнив ему об уважении к ее положению.
Было только два типа людей, способных так быстро изменить ситуацию. Те, кто родился с такой способностью, или те, кто научился ей после многочисленных страданий.
Дрожащие кончики пальцев женщины попали в поле зрения старого рыцаря.
***
Эта настороженность к людям не из Кадиса.
Она гадала, не случилось ли чего.
Валькс тут же глубоко поклонился. -"...Я проявил большое неуважение, госпожа".
Лили слабо улыбнулась, почувствовав облегчение.
–"Я прекрасно понимаю графа. Именно поэтому я пришла сюда, чтобы сказать своей семье, чтобы они возвращались. Так вы откроете мне ворота?"
-"Вы пришли, чтобы отправить их обратно... а не привести..."- Лицо Валькса покраснело от смущения. Он повернул голову в сторону солдат.- "Куда вы смотрите? Откройте дверь!
Солдаты поспешно двинулись вперед. Увидев, что разводной мост медленно опускается, Лили внутренне вздохнула.
Что, если враждебность Валькса оказалась больше, чем она ожидала? Не случится ли что-нибудь плохое?
Она притворялась бесстрастной, но все время нервничала.
Ворота опустились, и она перешла через ров. Лили решительно взяла себя в руки.
Ее ждало второе испытание, главный вопрос дня.
Лили остановилась. Ее глаза расширились.
Напротив ворот мужчина прислонился к коричневой повозке с гербом ее семьи.
Выражение ее лица постепенно просветлело. -"Тристан!"
Ее старый друг был здесь.
Лили прошла мимо ворот замка. Талин и другие рыцари последовали за ней.
Черные волосы Тристана, отливающие на свету синевой, мягко развевались на ветру. Из трубки во рту у него вился дымок сигареты.
Он напоминал кота, дремлющего на подоконнике, залитом солнечным светом. Хотя его телосложение было крепким, он обладал элегантным телом, как у танцора.
Когда он увидел приближающуюся Лили, его голубые глаза смягчились. Он опустил свою трубку и вежливо поклонился Лили. -"Я приветствую герцогиню Винтер. Давненько мы с вами не виделись".
На лице Лили промелькнуло выражение грусти. Как бы близки они ни были, он не мог обойтись без формальностей из-за разницы в статусе.
Для него не было ничего странного в том, чтобы склониться перед ней.
Тристан лишь добродушно улыбнулся, глядя на погрустневшую Лили. -"Это голубое платье. К счастью, ваш муж, кажется, хорошо заботится о вас на этот раз..."
Синий цвет был благородным цветом, который можно было увидеть только в императорской семье. Это было связано с тем, что сырье для создания синего красителя было довольно дорогим.
Глаза Тристана странно потемнели.
Он попытался стереть горькую улыбку со своего лица, пока Лили не заметила.
-"Да. В любом случае, я живу счастливо без каких-либо проблем".- Лили улыбнулась ему так естественно, как только могла, глядя на выстроившиеся в ряд кареты.- "Но что вдруг случилось? Я слышала, что приехали мои младшие братья, но я не знала, что приедешь ты. Карета... Мой отец заставил тебя приехать?"
Тристан усмехнулся и похлопал по повозке трубкой. -"Одуванчик, почему бы тебе не проснуться?"
Дверь повозки распахнулась, и серебристоволосый юноша зевнул.
Лицо, скрытое под естественно вьющимися волосами, также принадлежало изящному молодому человеку. Ее второму брату, Одуванчику, в этом году исполнилось 18 лет.
Одуванчик вышел из кареты и долго потягивался.- "Ой, как холодно, я чуть не замерз до смерти... Ак! Что это?"- Одуванчик сделал несколько шагов назад.
Лили, которая собиралась поздороваться с ним, тоже испугалась и посмотрела в направлении его взгляда.
Это была стена. Нет, если быть точным, то это была голова человека, висевшая на стене.
Ее лицо стало таким же синим, как и платье.
Одуванчик задрожал. -"Боже мой, это отвратительно! Вы можете прикрыть это для меня? Сестра, ты в порядке? Ты уверена, что у тебя все хорошо? У тебя не много голов висит в твоей комнате, не так ли? О? Тогда я не хочу сюда заходить. Сестра!"
-"Одуванчик. Ты не можешь так говорить!" -Лили пыталась успокоить брата, одновременно подавляя свой собственный шок.
-"Мадам. Почему бы нам не закончить разговор и не пойти внутрь?" -предложил Тристан.
Лили на мгновение была ошеломлена.
Она была благодарна ему за то, что он напомнил ей об этой теме в нужное время, но изменившаяся ситуация была не менее сложной.
Лили опустила голову и избегала их взгляда. -"Одуванчик, Тристан. Я так рада и благодарна, что вы проделали такой путь".- Она посмотрела на них, сглотнув нерешительность.- "Но я не могу вас впустить. Поэтому, пожалуйста, назначьте дату, получите разрешение от лорда и посетите нас снова. Мне очень жаль."
-"Что? Что ты имеешь в виду, сестра?"
-"Чтобы войти в Кадис, тебе нужно разрешение лорда. Он уехал по делам... Поэтому я не могу тебя впустить".
Глава 25
Тристан тоже почесал подбородок с недоуменным выражением лица, как будто это было совершенно неожиданно. -"Неужели это бесполезно, даже если хозяйка замка разрешит?"
Лили виновато закрыла рот. Возмущенное выражение лица Одуванчика мгновенно сменилось озабоченным. Он подошел и схватил Лили за руку.
-"Я так волновался, что все будет именно так, сестра. Муж уже издевается над тобой до такой степени, что ты даже не можешь видеться со своей семьей? Ты никак не сможешь приспособиться к этому месту, если даже не можешь ладить с другими людьми. Давай просто вернемся домой. С этого момента я буду защищать тебя от отца, хорошо?".
Одуванчик так и не научился понижать голос.
На этот раз ее лицо стало ярко-красным, а разум помутился от смущения и стыда.
Талин, стоявший прямо за ее спиной, должен был это услышать.
Если Талин услышал, то в конце концов это дошло бы и до ушей Влада. Что бы он подумал?
По спине Лили потек холодный пот.
От паники ее спас звук шагов Валькса, выходящего из ворот замка.
-"Сэр Талин. Пришло сообщение от лорда".
Талин, который стоял с мрачным выражением лица, быстро подошел к Лили с ярким взглядом, когда она приняла телеграмму.
-"Это послание от лорда. Он сказал, что его жена может делать все, что захочет". -Талин уверенным взглядом посмотрела на Одуванчика и Тристана по очереди.- "Отдайте приказ, госпожа. Я буду почтительно служить вашей семье".
***
Процессия карет, поднимающихся по горной дороге к замку через город, была бесконечной.
Лили, ехавшая в карете с ними двумя, нервничала, словно сидела на подушке из колючек.
Действительно ли я могу их впустить?
Лили несколько раз проверила письмо, но все еще была настроена скептически.
Позади них ехала карета, полная товаров, присланных с островов.
Влад говорил, что ненавидит гостей, поэтому он ни за что не хотел бы, чтобы в замок ступило много людей.
Одуванчик, сидевший рядом с ней, невинно наблюдал за внутренностями кареты.- "Цена кареты должна быть огромной. Кожаная обивка красивая и тяжелая. В отделке ничего не упущено. Но, сестра, хорошо ли с тобой обращается твой муж?"
Лили продолжала возиться со своими руками.
-"Лили. Ты в порядке?"
-"..."
-"Сестра, я принес твой любимый чай. Ты слушаешь меня? Сестра!"
Несмотря на бурные переживания Одуванчика и Тристана, Лили была погружена только в свои мысли.
Тристан, который уже собирался позвать Лили, был остановлен Одуванчиком, приложившим указательный палец к его губам.
Одуванчик осторожно протянула руку к сестре и взяла шарф с ее плеча.
-"Я посмотрю на этот шарф, сестра!"
Тонкие плечи Лили обнажились, и холодный воздух быстро коснулся ее кожи.
Она вздрогнула.- "Что ты делаешь?"
Лили бросилась выхватить шарф из рук брата.
Однако у Одуванчика было больше сил, и он просто неторопливо смотрел на Лили.- "Ого... так вот почему ты его надела? Я скажу отцу, чтобы он не беспокоился об этом. Сестра очень любит делать детей".- Одуванчик указала на свою шею, которая была испещрена засосами и следами укусов.
Она задохнулась и закрыла шею обеими руками. Ее лицо побагровело. -"Как ты можешь говорить такое своей сестре..."
-"Почему ты опять притворяешься застенчивой? Как женщина, которая была замужем три раза, сестра знает это лучше меня".
Лицо Лили ожесточилось. Кровь отхлынула от ее лица, а губы искривились, как будто ее обидели.
Тристан, прислонившись к стулу, наконец-то открыл рот. -"Прекрати. Ты заставляешь свою сестру чувствовать себя неловко".
-"Что ты имеешь в виду? Я делаю это для своей сестры. Отец сказал мне быть решительным, потому что она плохо понимает ситуацию".
-"...Ты."- Лили тихо выдохнула. Чувство боли и предательства проявилось в зеленых глазах, которые медленно сканировали их. "-Я отправила няню обратно... И вместо нее пришел ты. Чтобы присмотреть за мной".
Тристан не смог ответить и отвернулся. Глаза Лили, наполненные негодованием, настойчиво преследовали его взгляд.- "Ты мог быть единственным, кто пришел. Тебе не обязательно было брать с собой моего брата".
-"Отец сказал мне пойти. Тристан неравнодушен к тебе".
-"Тогда ты мог бы привести Крокуса... Тебе 18 лет. Мой младший брат, который на семь лет младше меня, должен присматривать за мной..."
-"Крокус вспыльчив. Он легко злится. Но я следил за тобой, потому что беспокоился о тебе. Чтобы дать тебе полезный совет!"
Лили наконец нахмурилась и оглянулась на Одуванчика. Ее дыхание было судорожным, а голос дрожал. -"Что ты можешь посоветовать... по поводу брака?"
-"Ты сердишься? Видишь? Ты всегда терпишь, когда можешь разозлиться. Они говорят, что это все потому, что ты слишком чувствительная. Няня так сказала. Так что моя роль - утешать сестру, потому что ты очень эмоциональна".
-"Роль? Тристан, ты..."
Лили уставилась на Тристана. Ее слезящиеся глаза вовсе не были угрожающими, они были просто жалкими.- "Ты здесь, чтобы управлять мной. Ты здесь... чтобы играть эту роль". Она сглотнула.
Горький взгляд Тристана сделал ее еще более несчастной.
Женщины, которыми управлял Тристан, варьировались от проституток низкого уровня до куртизанок. Ему доверили бордель, которым несколько лет назад управлял его отец.
Другими словами, Тристан был сводником.
Глава 26
Лили, беспомощно сидящая на качелях, была с ног до головы укутана в темно-зеленый халат.
Тристан шагнул и подошел к ней.- "Качели, висящие на дереве. Это то, о чем ты мечтала с самого детства".
Замок Влада занимал большую территорию, поэтому в нем было довольно много потайных мест.
Лили нашла качели на заднем дворе недалеко от горы.
-"Это твой муж сделал ее для тебя? Как только вы поженились, Одуванчик беспокоился за вас двоих, потому что вы остались одни на неделю. Похоже, он более романтичен, чем я думала". Тристан тихо сидел на камне чуть дальше от Лили. -"Опусти свой капюшон. Покажи мне свое милое личико".
-"...Я хочу побыть одна. Тристан."
Тристан сделал паузу на мгновение.
Лили заметила, что он не двинулся с места. Она уже много лет знала, что у Тристана была привычка оттягивать время, когда он отказывался.
В ее голове промелькнула шальная мысль.
Я бредила, или Тристан был рядом со мной, когда у меня был жар несколько дней назад...?
Лили нахмурилась, пытаясь вспомнить воспоминания, но не могла вспомнить вообще ничего.
Укоризненный голос Тристана прервал ее мысли. -"Одуванчик размышляет о себе, но ты все равно была грубой. Как старшая сестра, ты должна была понять его добрые намерения, зная его характер. Ты прекрасно справлялась с этим всю свою жизнь".
Лили угрюмо склонила голову. -"Да. Я тоже не знаю, почему я так поступила. Как ты сказал, я очень чувствительна в эти дни".
-"Это нормально. Я слышал это повсюду. Для женщин брак - это все. Ты, должно быть, заботилась об этом". -Лили сделала паузу. Ее голос значительно смягчился. -"...Говорили ли тебе дамы, которыми ты управляешь? Что является всем для женщины?"
Выражение лица Тристана на мгновение ожесточилось. Он взъерошил свои волосы, глубоко вздохнув. -"Я знаю, что тебе не нравится моя работа. Но у меня не было выбора, как и у твоего брака".
-"Ты напрямую вызвался добровольцем к своему отцу. Я... я никогда не говорила, что хочу жениться".
Его голос дрогнул. -"Лили. Я знаю, что на самом деле ты презираешь меня. Я знаю, что ты думаешь о моей работе. Мне нечего сказать, если ты так обо мне думаешь..."
Лили посмотрела на него, вздохнула и нехотя откинула капюшон. Ее чистая кожа блестела на солнце, длинные ресницы оттеняли зеленые глаза. -"Я не это имела в виду. Я просто... хочу, чтобы ты отказался, когда мой отец заплатит тебе за присмотр за мной. Я не хочу, чтобы со мной так обращались".
Она не хотела, чтобы за ней, как за куртизанкой, наблюдал кто-то, кому платил за это ее отец.
На его лице появилась болезненная улыбка. -"Я не думаю о тебе так, каким бы грязным ты меня ни считала. Лили, я... твой единственный друг".
В зеленых глазах Лили промелькнуло явное сожаление. Она поспешно поднялась с качелей и села рядом с Тристаном. -"Я совершенно не считаю тебя грязным. Как ты сказал, ты мой единственный друг, практически семья. Мне очень жаль".
Тристану удалось удержать рот на замке.
Беспокойная, как пойманное животное, слабость милой Лили была слишком очевидна. Поскольку ее саму постоянно оскорбляли другие, она быстро сочувствовала.
Его взгляд скользнул от ее дрожащих губ к шее. Красные следы, оставленные ее мужем, были повсюду.
Тристан почувствовал дискомфорт в животе. Он повернул голову, чтобы посмотреть на качели. -"Ваш муж хорошо к вам относится?"
-"Да. Во-первых... хорошо, что он меня не ненавидит. Есть и более непривычные вещи, но..." -Лили размышляла о Владе и последних нескольких днях здесь.
Она беспокоилась о работе мужа, но слуги замка Де Винтер были добрее, чем в любой аристократической семье, с которой она когда-либо сталкивалась.
Лили слегка покраснела, облизнула губы и слегка улыбнулась. -"Это облегчение, не так ли, ....?".
Хотя Лили не видела этого, выражение лица Тристана было таким, как у человека, услышавшего плохие новости - нахмуренные брови и стиснутая челюсть.
Темно-синие глаза уставились на Лили. -"Да. Что с того, что твой муж - жестокий тиран или у него некрасивое лицо? Ничего страшного, если он добр к тебе".
Лили вздрогнула. Тема, которую она больше всего хотела избежать, в конце концов всплыла.
-"Я просто беспокоюсь о том, что будет, если у тебя родится ребенок, похожий на твоего мужа. Конечно, есть вероятность, что он будет похож на тебя".
Лили нахмурилась. Ее голос еще больше понизился. -"Почему... ты так говоришь? Вам не нужно беспокоиться о внешности моего ребенка. Даже если мой муж будет лысым или еще каким-нибудь, ему будет гораздо лучше, ведь он герцог. Неважно, если он уродлив".
Тристан на мгновение замолчал, услышав немного резкий голос Лили. Он подумал, что это та грань, которую не следует переступать.- "Да. Я не думаю, что об этом стоит беспокоиться. На самом деле, вопреки слухам, он довольно красив, верно? Он красивее меня?"
Вместо того чтобы посмеяться над его шуткой, Лили лишь обеспокоенно сжала руки в перчатках.
В глазах Тристана вспыхнул странный огонек. Он понял, что в словах Лили было что-то странное. -"Даже если..." Он посмотрел на нее с улыбкой.
-"...Лили. Я просто спрашиваю, ты еще не видела лица своего мужа?"
Тристан не упустил удивления Лили. Его глаза сузились.
Она не видела его. Его лицо.
-"Вы уже заключили свой брак?"
Вместо ответа Лили вскочила со своего места. Она смотрела на него с довольно строгим и слегка покрасневшим лицом.- "Я собираюсь уйти. Ты дорогой друг... но я не хочу об этом говорить".
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Тристан схватил Лили за запястье, когда она повернулась.
Лили была ошеломлена внезапным действием и вывернула руку. -"Больно!"
-"В любом случае, я должен рассказать твоему отцу, как у тебя дела. Так что будь со мной честной. Ты делала это с герцогом или нет?"
Лили, которая уже собиралась выдернуть руку, остановилась. Она посмотрела на Тристана, широко раскрыв глаза в неверии.- "Ты сказал, что пришел... как друг. Ты сказал, что не думаешь обо мне так".
Брови Тристана слегка дрогнули. Все еще держа Лили за запястье, он мягко закатил глаза и дружелюбно улыбнулся. -"Я делаю это, потому что мы друзья. Это лучше, чем разговаривать с твоим братом".
-"Я отправлю письмо прямо отцу, в котором скажу, что у меня все хорошо. Пожалуйста, отпусти меня".
"-Ты уже дважды провалилась, поэтому твой отец не может тебе поверить. Я помогу тебе, так что будь честна".
-"Я... я не хочу. Я не хочу говорить об этом. Отпусти меня. Пожалуйста..."
-"Лили, ты... ты ведь не ушла? Верно?" -Его тон и выражение лица были безразличными, но глаза были завуалированы странным желанием.
-"То, что он не показывается... означает, что он еще не доверяет тебе. Он просто трогает тебя понемногу, верно?"
-"Почему ты вдруг это делаешь? Я не думаю, что ты Тристан..."
-"Не бойся. Лили. Я делаю все это для тебя. Я сохраню это в тайне от твоего отца и сообщу, что у тебя все хорошо".
Лили беспомощно кивнула. Затем она дернула рукой, тщетно пытаясь снова вырваться из его хватки. -"Спасибо. А теперь отпусти мою руку".
-"Вместо этого посмотри на его лицо, как только он вернется. Обязательно посмотри, несмотря ни на что".
Сердце Лили замерло и затвердело.
-"Иначе я бы солгал твоему отцу. Ты ведь знаешь, что произойдет?" - пробормотал он и отстранился.
Лили быстро обхватила себя руками и сделала несколько шагов назад. -"Но он очень не любит, когда кто-то его ослушивается. Я уверена, что будет плохо, если я попытаюсь, и этот брак снова будет разрушен".
В глазах Тристана мелькнул огонек.
Лили, которую ненавидит ее муж. Это было именно то, чего он хотел.
-"Не подчиняйся ему. Докажи своими действиями, что тебе все равно, как выглядит его лицо. Если ты его жена, ты должна показать, что у тебя столько мужества ради него. Не так ли? Ваши прошлые браки пошли не так, потому что вы просто слушали своих мужей, не так ли?". Тристан мягко улыбнулся, словно вернулся к своему обычному "я".
Звук трубы дополнил тихие звуки падающего снега.
Это означало, что ее муж, Влад, вернулся.
***
Солнце садилось на зимние горы. Скачущие лошади остановились перед замком. Как подобает рыцарям, они сохранили свою позицию без всякого беспокойства, но в их глазах читалась усталость.
Лишь один человек выглядел как ни в чем не бывало. Это был их повелитель, Владислав де Винтер.
Он сиял в лучах заходящего солнца, черные волосы отливали темно-красным блеском. Угасающий свет отбрасывал четкую тень на его горло.
Увидев повелителя через неделю, начальник штаба снова был поражен.
Острые глаза и твердо сжатые губы украшали лицо поистине очаровательного монарха. Он провел в этом замке всю свою жизнь, но каждый раз, видя его, поражался.
Владыка был человеком с ядовитой внешностью.
Вождь опомнился с опозданием и вежливо поприветствовал его: -"Вы вернулись, мой господин".
Влад взглянул на белую маску, которую носил начальник штаба. -"Похоже, мои шурины прибыли".
-"Да. Она была хорошо подогнана, чтобы ее семья не увидела ничего неприглядного".
Иван, который сидел позади Влада, словно собирался упасть в обморок, высунул голову. -"Младшие братья госпожи в панике? Это довольно странное зрелище для других - видеть работников в белых масках всей группой".
Когда приходили гости со стороны, слуги должны были надевать маски без исключения. Это был приказ Влада.
Влад спустился налегке. Хотя он безостановочно скакал на лошади, его мундир не помялся.
Он был единственным, кому это удавалось.
Влад шел впереди... -"Пусть все рыцари сегодня лечатся божественной силой священника Ивана. Завтра мы возобновим тренировки с рассвета без перерыва".
Глаза рыцарей уставились на Ивана.
Когда Влад вошел в замок, он молча выслушал доклад начальника о случившемся. Он пересек коридор с немного скучающим видом, затем наконец остановил говорящего вождя.- "А что с моей женой?"
Вождь сделал небольшую паузу и вскоре спокойно продолжил: -"Ничего особенного, но... после небольшого спора с семьей она выглядела немного убитой горем".
Влад остановился. Он нахмурился и оглянулся на шефа. -"Я никогда не думал, что ты можешь быть невежественным в серьезности вопроса, о котором сообщаешь".
Вождь вздрогнул и снова поклонился.
Его повелитель был человеком, который зевал бы, не проявляя интереса, даже если бы завоевал целый город. Для него было непривычно, что он назвал ссору между братьями и сестрами серьезным делом.
-"Я прошу прощения".
Длинные ноги Влада продолжали идти. Дойдя до спальни, он медленно открыл дверь.
Он увидел ее сидящей на кровати с подтянутыми коленями.
Глава 28
Медленные шаги двух мужчин пересекли темный коридор Зимнего замка.
-"Не здесь ли живут служанки?" -Одуванчик поднял лампу. Чувствуя неохоту, он повернул голову к Тристану. -"Но так ли это на самом деле? Неужели любая женщина, работающая в замке герцога, хочет стать проституткой?"
"Такое заманивание - признак мастерства".
Одуванчик высунул язык от отвращения. -"Это пахнет помоями, брат".
-"Что это? Это отличается от тебя. Я просто собираюсь поиграть с красивой девушкой в течение -дня. Я не буду никого заставлять, если им это не нравится".- Тристан потрепал Одуванчика по плечу.
Остановившись на мгновение, они свернули за угол и вошли в узкий проход.
-"А что, если все служанки уродливы? Я был очень удивлен, потому что все они были в масках. Теперь я понимаю, почему этот замок называют замком монстров".
-"Похоже, твоя сестра не заботится о внешности. Ты всегда так показываешь свое лицо".
-"Мужчины изначально животные, которые заботятся о своей гордости. Вот почему рыцарь и виконт взяли мою старшую сестру в жены. Но, в общем, мой отец пытался".
Тристан сделал паузу. Его глаза были удивительно холодными. -"...Следи за языком, Одуванчик".
Одуванчик, казалось, даже не подозревал, что перешел черту, и оглядывал проход с возбужденным выражением лица. -"А моя старшая сестра обычно добродушна. Я жил с ней в деревне целый год".
Голубые глаза Тристана стали круглыми. Он впервые слышал об этом. Шокирующе, но было что-то, чего он не знал о Лили.
Одуванчик оглянулся на него и пожал плечами. -"Ты не знал? Я сбежал с сестрой, пока мать была жива, но отец поймал меня в деревне. Это было, когда мне было около двух или трех лет, так что я не помню".
-"...Это было до того, как я вас узнал".
-"О, да? В любом случае, вероятно, именно с того времени личность моей сестры начала становиться странной. Она сказала, что хочет вернуться к жизни там. К счастью, она не говорила об этом с тех пор, как умерла ее мать".
Тристан просто молча следил за Одуванчиком с задумчивым выражением лица.
-"Вот почему она никогда не жаловалась на болезнь своего второго бывшего мужа", - пробормотал он про себя.
Лили ничего не говорила, хотя было очевидно, что она борется до изнеможения.
Еще больше его беспокоило то презрение и дискриминация, которые она получила от своего первого мужа, который был рыцарем.
Лили, которую он обнимал, разрываясь, была жалка и прекрасна.
Много ночей он мастурбировал, представляя, как она рыдает под ним, и каждый раз огромное количество разрядки окрашивало его руки.
Но, как сказал Одуванчик, она не могла быть его вечностью.
Поэтому она должна быть несчастна.
Тристан должен был стать единственным спасением, к которому она прибегала.
Его мысли прервал женский смех, донесшийся со стороны коридора. Он и Одуванчик молча прижались к стене.
-"Разве госпожа не удивительна? Я и не знал, что она может приспособиться ко всем слугам за неделю. Неужели это возможно?"
-"Она дочь торговца. Она очень искусна в обращении с подчиненными".
-"Но я все равно волнуюсь. Наш замок... не такой уж и красивый. Как вы сказали, госпожа выросла в богатой семье, поэтому ее ожидания должны быть высокими. Не возненавидит ли она нас втайне?"
-"Не волнуйтесь. Госпожа не настолько наивна. Я могу заверить вас в этом, поскольку служу ей каждый день", - торжествующе прошептала Лютик.
Когда служанки подошли ближе, у Одуванчика и Тристана от шока отпали челюсти.
-"Что это, черт возьми, такое?"
Две служанки одного роста с Лютиком и слепая служанка ловко обогнули угол и подошли к ним.
Глаза Тристана сузились после понимания ситуации. -"Только не говори мне... что это служанки Лили?"
Лицо Одуванчика медленно покраснело. -"Эти ублюдки. Неважно, что они простолюдины, как они могут говорить о... Брат, что ты делаешь!?"
Тристан внезапно выхватил лампу из рук Одуванчика и направился к служанкам.
***
Лили ждала мужа с повязкой на глазах после ванны, обняв колени и прижавшись к ним щекой.
Она чувствовала, что начинает привыкать к отсутствию зрения.
"Тристан... Что, черт возьми, с ним такое?"
Это было шокирующе. Он никогда раньше не толкал ее на подобные поступки. Он называл ее мужа тираном и призывал ее ослушаться его.
-"Как будто он не хочет, чтобы мой брак был удачным..."
В голову пришла причудливая гипотеза, но Лили быстро перестала об этом думать.
Они знали друг друга 10 лет.
Она подумала, что у него точно не может быть таких гнусных намерений.
Если бы она потеряла его, Лили не с кем было бы поговорить.
Она глубоко вздохнула. Она пожалела, что все приводила в замок Одуванчика и Тристана. Владу, похоже, было не по себе от гостей.
В то же время, если она даже пойдет против его доброй воли, то будет выглядеть очень подло.
Но что, если Тристана поймают на лжи отцу?
Ее отец наказывал Тристана с братом, если они делали что-то не так. Ее младший брат, десяти лет от роду, не должен быть выпорот из-за лжи сестры.
Глава 29
Лили зарылась лицом между коленями. -"Что мне делать... Я не знаю".
-"Что значит, ты не знаешь?"- Глубокий, низкий голос прозвучал прямо перед ней.
Это был Влад.
Лили так испугалась, что упала назад, кровать покачнулась.
И тут же на нее навалилась тяжесть. Знакомый запах его тела коснулся кончика ее носа.
-"Когда ты пришел? Влад... А!"
Он зарылся лицом в ее затылок, глубоко вдыхая. Теплое дыхание щекотало ее шею.
Лили вздрогнула.
Влад слегка прикусил ее шею, чтобы не оставить следов от зубов, а затем успокоил поцелуем.
Она вздрогнула от его долгих, настойчивых ласк.
В памяти всплыли слова Тристана.
[То, что он не показывает своего лица... означает, что он еще не доверяет тебе. Он просто трогает тебя понемногу, верно?]
В этот момент губы Влада опустились с ее шеи.- "Давно не виделись, жена моя", - поприветствовал он, волнение окрасило его тон.
Лили кивнула. -"Да. Ты... хорошо себя чувствовал?"
Его пальцы погладили тонкие волосы на ее лбу, заставив ее сердце заколотиться от неожиданно нежного прикосновения.
-"Тебе удалось хорошо потренироваться? Вы получили какие-нибудь травмы...? Чувствуешь ли ты боль? Может быть, жар, или усталость..."
-"Ты продолжала думать в том же духе, пока была одна?
Лили слегка кивнула.
Тело Влада прижалось к ней еще сильнее. Его твердая грудь коснулась ее руки.
Казалось, никаких повреждений не было. Неловко было представить, что он упадет в обморок от усталости или боли, особенно когда его мышцы казались частью его доспехов.
Чувствуя смущение и нервозность от жара тела, который подступал все ближе и ближе, Лили попыталась вывернуться. -"Т-ты тяжелый".
Он быстро поднялся. Тело Лили соприкоснулось с холодным воздухом.
Его обращение с Лили вовсе не было грубым или жестоким.
Скорее, он был осторожен, как будто имел дело со стеклом, которое может разбиться при неосторожном прикосновении.
Ее осторожно подняли и положили на твердое бедро.
-"Я тяжелая..."
-"У моей жены много интересных идей".
Лили почти слышала улыбку в конце его фразы. Это было незнакомое чувство.
Судя по его поведению до сих пор, он не любил и не ненавидел ее.
В любом случае, какова бы ни была причина, это было облегчением. Он не выглядел обиженным или расстроенным тем, что она впустила гостей.
-"Как дела у твоих младших братьев? Уже поздно, так что мне придется передать им привет завтра".
Лили была поражена. Хотя он никогда не показывался ей на глаза, он хотел познакомиться с ее братом.
Что ж, она привыкла к этому. Мужчины часто обсуждали между собой, не впуская в разговор женщин.
Лили просто боялась, что он предстанет перед ними.
Было ясно, что ее выставят неудачницей.
Лили наклонила голову в его сторону. -"Я... я хочу тебя кое о чем спросить".
Влад не ответил. Казалось, он молча ждал, когда она заговорит.
-"Почему ты все время закрываешь мне глаза?" Она почувствовала, как напряглось его тело. Лили бессознательно сжала руки в кулаки. Ее ладони были липкими от холодного пота.
Она вспомнила первую ночь, когда он решительно оборвал ее слова.
У нее пересохло во рту, словно она сказала что-то, о чем не следовало говорить.
Влад молча смотрел на Лили.
Пернатая светлая женщина была худее, чем когда-либо.
Ее изящные пальцы безостановочно подергивались, как будто она использовала все свое мужество, чтобы сказать ему, что хочет увидеть его лицо.
-"Ты можешь сказать мне? Влад..."
После недолгого молчания он медленно проговорил: -"Для тебя будет лучше не смотреть".
Вместо того, чтобы удовлетворить любопытство Лили, этот ответ только разжег его.
-"Но почему...?"
Он слегка изогнул бровь. Она была из тех женщин, которые отступают, получив ответ, но сегодня она была весьма настойчива.
Тем не менее, это была слабая позиция, которая снова уступит, если он откажется.
На ум вдруг пришли слова священника Нервы.
[Самый быстрый способ сблизиться с женщиной - это честность].
Влад отвел взгляд, как будто не был уверен, что сможет смотреть на нее даже с прикрытыми глазами. -"Когда ты увидишь меня, этот брак покажется тебе еще более ужасным, чем сейчас".
В его голосе звучала боль.
Ее руки задрожали.
Лили пережила три нежеланных брака, но этот был неплох по сравнению с двумя предыдущими.
Для нее не имело значения, как выглядит ее муж.
[Не подчиняйся ему. Докажи своими действиями, что тебе все равно, как выглядит его лицо".]
Ей очень хотелось доказать, что ей совершенно безразлично, какое у него лицо.
Лили подняла руку и сняла повязку с глаз.
Глава 30
Лили по-прежнему не видела его лица.
Он схватил Лили за плечо и повернул ее еще до того, как повязка слетела с глаз. В этот момент она потеряла равновесие и упала на кровать.
-"...Ты, должно быть, собрала все свое мужество, моя жена". -Его низкий голос был холоден как сталь, эмоции были скованы.
Ее кожа и легкие стали колючими. Теперь Лили поняла, насколько он был добр к ней.
Огромная рука надавила на ее голову, но не настолько сильно, чтобы не дать Лили пошевелиться.
Его руки были такими огромными, что только одна из них могла почти полностью обхватить всю голову Лили. Лили чувствовала себя так, словно ее голову вдавили в волчью пасть.
-"Я... ну..."- Ее язык был неуклюжим от страха и сожаления.- "Я пытаюсь доказать... Даже если я увижу твое лицо...", - смогла вымолвить она.
-"Доказать?"- Влад чувствовал себя странно, как бы он ни думал об этом.
Когда эта смелая женщина, которая всего мгновение назад пыталась ослушаться его, начала дрожать от страха?
Он не мог сказать, что хорошо знает Лили, но был уверен, что это был импульсивный поступок с ее стороны.
-"Твои братья уговорили тебя? Чтобы доказать что-то... обо мне?"
Конечно, было нелогично, что она даже не знала, как выглядит ее муж, хотя они были супружеской парой, которая даже в какой-то степени провела ночь вместе.
Либо она сделала это импульсивно, потому что нервничала, либо младшие братья уговорили ее.
Что ж, оба способа не сработают
-"Как... Нет, я..."
-"Я уже говорил тебе. Это не очень приятно, когда ты следуешь чьим-то словам".
Ресницы Лили затрепетали. Ее разум охватило горькое сожаление, но было уже слишком поздно.
Рука Влада нежно погладила ее по спине. -"А я не люблю повторяться. Я ясно дал это понять, Лили".
Ее бледные руки вцепились в простыни. Все ее тело напряглось, и она плотно закрыла глаза. -"Прости меня. Я была не права, Влад..."
-"Ты была очень неправа. Тогда..."- Он притянул тело Лили к себе так, что ее колени оказались по обе стороны от него. -"Ты прекрасно знаешь, что тебя следует отругать".
Он закатал ее халат и стянул нижнее белье до колен, затем сдвинул ее ноги так, что она оказалась на его бедрах.
Она неистово покраснела, вздрогнув от холодного воздуха, коснувшегося ее вновь обнаженной кожи. -"Подожди-ка, Влад, эта поза... Нгх!"
Герцог сжал груди, выглядывающие из халата, и ущипнул ее затвердевшие соски. -"Я никогда не говорил, что у тебя есть выбор".
-"Мм, хн... я... была не права... Нгх!"
Его пальцы пробежались по ее ареолам, щипая и поглаживая в равной степени.
Боль и странные ощущения сменяли друг друга, но когда широкая ладонь захватила всю грудь, все это в конце концов рассеялось в покалывании.
Он продолжал говорить: -"С этого момента я буду ругать тебя десять раз. Считай каждый из них. Если забудешь, начнешь сначала, так что лучше сосредоточься".
-"Хм... хм, что это... А!"
Она никак не могла понять, что он говорит, потому что его рука шлепнула ее по попе, когда она собиралась закончить фразу.
Лили подняла голову от теплого, незнакомого ощущения.+ "Нгх! Что это, Влад...?!"
-"Если ты не сосредоточишься, то будешь получать пощечины всю ночь напролет, моя жена". Он повторил движение. -"Считай правильно".
-"Подожди, подожди минутку... Хнх! Ха! Ах... о-один...!"
Не столько боль - он явно контролировал свою силу, - сколько легкое покалывание и жжение, дополненные звуком ударов кожи о кожу, странным образом заставили ее сердце сжаться.
Лили опустила голову и схватилась за простыни, от стыда на глаза навернулись слезы.
Вопреки тому, что она чувствовала на поверхности, она ощущала горечь и обиду, когда ее бедра задрожали от его прикосновения.
-"Хаа... Ах! Семь... Хм! Восемь... хаа..."
-"...Я не знаю, наказываю я тебя или награждаю". -Рука просунулась между ее ног, пальцы медленно раздвинули ее. -"Наказание еще не закончилось, но твои ноги уже промокли, Лили".
Пальцы, запутавшиеся в ее лобковых волосах, подтянули ее ближе, прижимая к нему.
Лили издала короткий вскрик и попыталась отодвинуться, когда ее низ живота соприкоснулся с его эрекцией через одежду.
Он прогнал ее прикосновение.
Она закрыла глаза под черной тканью. Слезы намочили ее ресницы. -"Влад... Пожалуйста, закончи меня наказывать. Пожалуйста."
-"..."
Глава 31
Рука, потиравшая ее ягодицы, приостановилась. Его член дернулся. Затем он снова шлепнул по покрасневшей коже.
-"Ах!"
Лили открыла глаза от более сильного шлепка и подняла голову.- "Нгх... н-девять. Ха...! Ха, десять! Я дочитала до конца!"
В тот момент, когда тело Лили расслабилось в надежде, что она наконец-то сможет выбраться из этой ужасной ситуации, он разорвал низ халата. Затем он стянул руки Лили вместе и связал ей запястья.
Она извивалась в недоумении. -"Влад, почему...!"
-"Сколько бы я ни думал об этом, мне кажется, что тебя наградили".
Лили потеряла дар речи от смущения.
Как это - быть отшлепанной мужем - наградой?
Но сопротивляться было невозможно. Не теряя ни минуты молчания, он уже прижал ее связанные руки к каркасу кровати.
С закрытыми глазами и связанными руками, она действительно ничего не могла сделать.
-" пожалуйста..."
Влад схватил ее беспокойные ноги и развел их в стороны.
Лили глубоко вздохнула. Она и сама могла сказать, что между бедер у нее все мокро и скользко.
Ее тело непристойно покраснело. Она попыталась свести ноги вместе, но сильные руки, державшие ее за лодыжки, лишили ее возможности двигаться.
Она не могла опровергнуть его слова, даже если бы захотела.
С того момента, как у него появилась эрекция, она ожидала этого. Она слишком хорошо знала, какое удовольствие могут доставить ей эти толстые, длинные пальцы.
Представляя себе эти ощущения, она непроизвольно вздрагивала. Лили попыталась скрыть свое предвкушение.
Он ухмыльнулся. -"Тебе это нравится. Там, внизу".
-"Н-нет... А!"
Он подтянул ногу Лили и положил ее себе на плечо. Мягкие губы коснулись ее лодыжки.
Но не поэтому спина Лили была такой жесткой.
А потому, что он прижимал свой толстый, горячий ствол к тому месту, которое болело больше всего.
Лили знала, что это значит. Стоящий в вожделении, он был достаточно горяч, чтобы расплавить ее.
Его дыхание обдавало ее кожу. Он быстро отстранился, оставив после себя ощущение желания. Однако потеря контакта длилась недолго: он навис над ней и обвил ее ноги вокруг своей талии.
Он пожирал Лили.
-"Ха, ух... нх..."
Его язык ласкал ее рот, медленно и нежно, потакая ей. Это был сладкий, соблазнительный поцелуй, который превратил ее мозг в лужу.
Влад втянул ее язык в рот и провел своим по ее нёбу. В то же время его рука нежно гладила ее грудь и терлась своим стволом о ее бедро.
Казалось, он старательно избегает влажной вершины ее бедер.
Наслаждение нарастало, Лили преследовала его губы.
Затем он отодвинулся.
-"Ха... Ха..."
Его пальцы ласкали ее губы, когда она выдохнула.
Влад осыпал мягкими поцелуями щеки, губы и затылок Лили. Он нежно поглаживал ее руки.
Лили стало жарко, слишком жарко. Она вывернула спину, в результате чего была укушена.- "Нгх... ха, Влад... прекрати", - простонала она, прикусив нижнюю губу.
Слова не могли легко вырваться. Лили уже почти плакала.
Его низ живота напрягся. Казалось, что его эрегированное мужское достоинство может достичь ее легким толчком, но он стонал и сопротивлялся этому желанию.
Лили задрожала, словно ждала этого, но он снова отодвинулся.
Ее голова была полностью захвачена одной мыслью.
Она задрожала и склонила голову. -"Хн... ха... пожалуйста, п-положи его... сейчас..."
-"Куда?"
-"Вниз..."
-"Вниз... Я не знаю, что ты имеешь в виду". Он поцеловал ее внутреннюю часть бедра. Его рука придержала Лили, чтобы она не терлась о него своим жаром.
Лили хныкала, пальцы ног подгибались.
Он оставил красный след на ее внутренней стороне бедра и снова отодвинулся, удовлетворенный.
Рассудок Лили был уже полностью уничтожен, ее полностью съедала мысль о том, чтобы достичь удовольствия, с которым она только недавно познакомилась.
Она раздвинула ноги как можно шире, очищая свой разум от последних остатков стыда.
-"Хах... пожалуйста, сделай со мной что-нибудь, Влад..."
Ее мокрая струйка стекала вниз, открытая, как она была.
-"Я схожу с ума...", - пробормотал он голосом, надтреснутым от вожделения.
Его ствол дернулся, мокрый от собственной жидкости, и он инстинктивно прижал его к ее животу.
Герцог едва сдерживался.
Глава 32
Он сбросил свою белую форменную рубашку.
На покрытой шрамами коже виднелись гребни плотных мышц. Выдающиеся ключицы и плечи придавали его телу четкие линии.
-"Лили... ты знаешь, как ты теперь выглядишь?".
Ему хотелось отбросить все и поглотить лежащую перед ним добычу.
Почему бы не взять ее, пока она не потеряет рассудок, изливая всевозможные вульгарные слова?
Казалось, сегодня свеча будет гореть бесконечно.
Он медленно полностью освободился от брюк.
Радужный цвет ее нижних областей выделялся на фоне бледной кожи. Она трепетала и блестела, стремясь поглотить его. Ее влага стекала по ягодицам, пропитывая постель.
-"Чем больше тебя наказывают, тем жаднее ты становишься. Какая развратная жена".- Его взгляд остановился на затвердевших сосках, торчащих из-под непрочного халата.
Влад хотел увидеть это развратное зрелище во всей красе. Он сорвал с Лили одежду и укусил ее.
-"Хах...! Ах, м-м-м, Влад...".
Для Лили, которая страдала от кипящей жажды, наслаждение было проливным.
Его рот был теплым. Каждое облизывание, каждое посасывание ее болезненно чувствительных вершин вызывало покалывание и зуд в груди.
Примерно в тот момент, когда смутное наслаждение заполнило ее сознание, его толстый средний палец скользнул в ее щель.
Искры пробежали по ее позвоночнику, внутренние мышцы сжались вокруг пальца.
-"Ху... Туго...", - пробормотал он, сдерживая свое желание, пока не порвался хлипкий поводок его жестокости.
Он вдавливался в нее в разных направлениях, как бы растягивая ее.
Даже перед самым кульминационным моментом Влад все еще дразнил ее.
Больше, глубже. Если бы ты ввел его чуть глубже...
Лили была на грани и в конце концов начала всхлипывать и умолять. -"Хн... Х-хоть раз. Ах..."
Влад взял ее за бедра и раздвинул ей ноги. -"Потерпи немного. Не... пока".- Он поцеловал ее губы мягко, успокаивающе.
Сердце затрепетало, Лили прижалась к нему, хныча.
Прекрасный вид его жены, инстинктивно стремящейся к удовольствию, разжигал огонь его собственного вожделения. Однако, даже когда она настаивала, Влад не торопился.
Почти игривые пальцы довели ее до предела.
Ну же, сделай что-нибудь для меня.
Я схожу с ума. Пожалуйста.
Влад...
Он вынул руку из ее тела и тут же заменил ее своим толстым стволом.
-"Ха...! Ах...!"- От шока сильного наслаждения у нее задрожали ноги и сжалось ядро.
Это была такая тяжесть, которую она даже не могла себе представить. Лили едва могла дышать, а тем более говорить.
Ее нежная плоть пульсировала вокруг него.
Влад тяжело дышал. -"Лили, слишком туго... ух!"
Она застонала, еще сильнее сжимаясь вокруг него.
Он слегка вздрогнул, а затем из него полилась густая жидкость. Его тело слегка расслабилось, когда он кончил.
-"...Ты кончил".- Лили не знала, что делать дальше.
-"Это потому, что в тебе так хорошо внутри, Лили".
Последовал нежный поцелуй. Лили издала тихий стон и повернула голову, чтобы встретиться с его губами.
Несмотря на то, что он только что кончил, он снова затвердел внутри нее. Ее ответный стон был проглочен его ртом.
Его губы разошлись, и Лили сделала глубокий вдох.
-"Невероятно. Почему ты уже..."
-"Это не может закончиться только один раз, не так ли?"
Она была в шоке.
Разве половой акт не должен заканчиваться после эякуляции мужчины?
Раньше, когда ее бывшие мужья эякулировали, она укладывала его, убеждалась, что с ним все в порядке, и ложилась спать.
Однако отношения с Владом постоянно переворачивали ее опыт
-"Хаа... он слишком большой. Когда же он перестанет увеличиваться... Влад? Ххх...! Я... я не думаю, что смогу это сделать..."
Он развязал связанные запястья Лили и поднес руку к месту их соединения.
Лили попыталась отдернуть руку, но он не отпускал ее.
-"Потрогай сама".
Ее вход, пропитанный их смешанными жидкостями. Его член, слишком большой, чтобы его могла удержать только одна ее рука.
Она не могла в это поверить. Удивительно, но меньше половины его было внутри. Вслед за недоумением, все тело Лили задрожало от страха.
-"Н-нет... Я... я не могу этого сделать, он не войдет... Нгх, хм!".
Он схватил ногу Лили и положил ее себе на плечо. Затем он сложил ее тело пополам и глубоко вогнал свой вал внутрь.
-"Ха... а... а...!"
И ее зрение, и разум померкли.
Тем временем он продолжал свои грубые движения. -"Это все в... тебе. Полностью..."
Это было опасно. Казалось, она рассыплется, просто прикоснувшись к его вещи.
Если она хоть немного расслабится, она действительно сломается. Ее дыхание было неровным, пока она пыталась восстановить контроль.
Глава 33
Влад прошептал ей на ухо: -"Фух... слишком туго. Я не могу двигаться... Не торопись, дыши медленно, Лили".
Его грудь регулярно поднималась и опускалась, как бы показывая ей, что нужно делать.
В соответствии с его движениями, внутренние мышцы Лили многократно напрягались и расслаблялись.
Он издал низкий, неглубокий стон, который показался ей почти болезненным.
-"Мне кажется, я сойду с ума, просто оставаясь в таком состоянии. Только немного..."
-"Не двигайся... ах!"
Он слегка потянулся. -"Ты глотаешь меня, Лили, это как будто хочешь, чтобы я остался внутри..." Затем он снова вогнал его достаточно сильно, чтобы раздался влажный звук.
Благодаря тому, что они оба освободились, в нее смог войти член его размера.
Его талия, которая двигалась медленно, постепенно набирала скорость.
Невыносимое наслаждение сокрушало разум и все тело Лили. Ее нервы грозили разорваться на части.
-"Ах, ха! Нгх! Ах!"
Каждый раз, когда он входил в нее, непристойно смачные звуки возбуждали ее еще больше.
Пальцы ее ног выгнулись.
Когда его бедра ускорились, ее глаза закатились назад в голову.
-"Ха, я... не могу". Лили отдалась волнам наслаждения.
Опасное ощущение бурно кипело в месте их соединения.
-"Сейчас... это... ах, ах...!"
В конце концов Лили застонала и прижалась к нему. Ее лицо было грязным от слюны и слез, капавших изо рта и уголков глаз.
Он пронзил ее полностью, она задрожала
-"Как, ах! Ах, Влад, Влад... хух, ахх...!".
Ее самоощущение разрушилось. Острое, покалывающее ощущение быстро пробежало от кончиков пальцев до пальцев ног.
Она напряглась до такой степени, что почти перекрыла Владу доступ крови.
Влад упал на ее тело, из него вырвался низкий стон. -"Нгх, хoo...."
Все его тело напряглось, когда он израсходовал много густой жидкости внутри нее.
Общая сущность вытекала наружу.
Двое, промокшие от пота, оставались спутанными вместе в послесвечении.
Влад глубоко вздохнул и выскользнул из ее дрожащего тела...
-"Ммм..." Лили судорожно выдохнула. Ее тело медленно погрузилось в сон в его объятиях.
***
Ровное дыхание Лили тихо разносилось по спальне.
Влад лежал на кровати, на боку, и смотрел на спящую Лили.
Темные брови и острые глаза были страшными, как всегда, но вокруг него витала атмосфера нежности.
Слабый лунный свет отбрасывал серебристую кайму на его сгорбленные плечи.
Ему не было холодно, несмотря на то, что одеяло было накинуто только на нижнюю часть тела.
-"Соня", - пробормотал он про себя, словно не понимая, что натворил совсем недавно.
И снова, пока он вытирал ее тело и менял простыни, Лили так и не проснулась.
Казалось, она будет спать глубоким сном до самого утра.
Когда он коснулся пальцами ее ресниц, ей стало щекотно, но она не встала.
-"...Наверное, для нее это было слишком".
По всей шее Лили были красные пятна. То же самое было и на всем ее теле.
Хотя он изо всех сил старался сдерживать себя, в конце концов, он не смог. Несмотря на то, что это был ее третий брак, было очевидно, что она не знакома с сексом.
Нет, если быть точным, она не привыкла к сексуальному удовольствию.
-"..."
Красавчик нахмурил брови.
Все ее бывшие мужья умерли еще до того, как доставили ей удовольствие.
Он не знал, что, черт возьми, происходит.
Он издал короткий вздох и наклонился к Лили. Он нежно поцеловал ее в губы, затем погладил по лбу, словно успокаивая ее, чтобы она хорошо спала.
Его внимание привлекло ее тело.
Он покраснел.
Он был похож на зверя. Как бы он ни пытался отрицать это, кровь прилила к его лицу и... другим частям... и это стало ясно.
С этой мыслью о себе он спокойно посмотрел на нее.
В памяти всплыл образ Лили, сидящей на его бедре, колеблющейся и облизывающей губы.
-"Почему ты все время закрываешь мне глаза?"
Ее беспокойство было естественным.
Нежеланные браки были обычным делом, но он также не слышал о паре, которая даже не видела друг друга в лицо после первой ночи.
Не имело значения, показывал ли он свое лицо.
Но если бы она его увидела, она была бы еще более несчастна, чем сейчас.
Влад нежно погладил ее влажные волосы.
Глава 34
Лили с трудом подняла веки под солнечным светом, льющимся на ее лицо.
- "Уф..."
Даже когда она лежала неподвижно, ее мышцы кричали. Особенно ее спина, бедра и сердцевина.
Любовная интрижка прошлой ночи оставила в ней окончательный след. Впервые она так ярко ощутила последствия полового акта.
Она повернула голову от подушки, в которую зарылась.
Кресло рядом с кроватью сегодня пустовало.
В этом не было ничего нового. Лили молча смотрела в потолок.
Чувства прошлой ночи все еще казались чужими.
Лили посмотрела вниз на свое предплечье. –
-"Это почти так..."
Это была тайна человеческой анатомии.
Не веря, Лили опустила руку на грудь, не осознавая этого. Удивляясь собственным действиям, она спокойно положила руки на кровать.
Что я сейчас делаю...
Неужели я сама пыталась дотронуться до себя?
Это было то, чего она никогда в жизни не представляла себе.
Было ясно, что она становится чужой. Лили изо всех сил пыталась перенаправить свои мысли.
-"Я не могу видеть его лицо до конца своих дней..."
Было ясно, что Влад хотел встретиться с ней только ночью.
В первую очередь, то, что ее подбодрили слова Тристана, уже было тем, чего ей не следовало делать.
Она была благодарна за то, что стала герцогиней, несмотря на свое происхождение. Ей не следовало осмеливаться идти против приказа герцога.
Лили твердо решила больше не желать этого и довольствоваться нынешней ситуацией.
-"Но... я рада. Я могу иметь ребенка".
В любом случае, она была не более чем средством для рождения ребенка знатной семьи.
Наконец, она вступила в половую связь со своим мужем.
Когда она узнала, что Влад не против заняться с ней проникающим сексом, все остальное не имело значения.
Но было одно но.
Честно говоря, ощущения были довольно приятными.
От одной мысли об этом у нее сжалось сердце. Казалось, перед ней открылся новый путь ощущений. Незнакомое тело мужа и различные прикосновения постоянно возникали в ее сознании.
Это было похоже на поедание запретного плода. Она не могла вернуться к прежнему состоянию, когда познала это чувство.
Лили не могла отрицать, что это из-за Влада.
Каждая ночь с ним, казалось, заставляла ее жаждать этого сладкого греха все больше и больше.
Она боялась, что случится, если однажды она попросит его.
Как учили в секте Конде, если женщина совершит грех, это может создать проблемы для ее будущего ребенка.
-"...Я должна признаться в своих проступках прямо сейчас". Лили встала с кровати, сдерживая стон, вызванный болью в мышцах.
Когда вошли горничные, она притворилась непринужденной и села перед зеркалом во весь рост.
Она прикусила нижнюю губу, почувствовав, как напряглась ее нижняя часть.
Лили мрачно смотрела на платья, принесенные горничными.
"Сегодня я бы хотела это ультрамариновое платье".
Это было платье, украшенное маленьким черным кружевом от шеи до ключиц. Кружево было настолько плотным, что не было видно ни единого кусочка кожи.
Теперь, когда она полностью прикрыта, можно без труда войти в часовню секты Конде.
Лили посмотрела на Лютика.
-"Я собираюсь молиться в часовне, поэтому не собираюсь надевать никаких украшений..."
Ей нужен был объективный диагноз, находится ли она сейчас в нормальном состоянии.
Иван был настолько ненадежен, что она сомневалась, действительно ли он священник, поэтому у нее не было другого выбора.
-"Как вы можете выглядеть так красиво в такой одежде? Мне действительно нравится работать на вас !"
Услышав освежающий голос Лютика, Лили посмотрела на нее через зеркало и улыбнулась.
Горничная усмехнулась и уложила волосы Лили. -"Я впервые в жизни вижу такую семью, как у госпожи... Как вы все можете быть такими милосердными?
Семья...?
Лили вздрогнула от неожиданного слова.
-"Моя семья? Вы... может быть, встречались с Одуванчиком? Где?"
-"Тот, с темными волосами - это Одуванчик? Тот, кто выглядел так же, как леди, просто стоял там, и только другой говорил с нами".
-"О, это был Тристан". Она слегка расслабилась.
Хорошо, что они не общались с Одуванчиком, но она не могла быть полностью спокойна.
Ее семья получила аристократическое воспитание, поэтому чувствовать отвращение к таким людям, как Лютик, было нормально. По сравнению с остальными дворянами, Лили чувствовала себя необычно в этом отношении.
-"О чем вы говорили?"
-"Ничего особенного. Как мы заботились о госпоже, сколько здесь таких, как мы, зарплата, наша работа и так далее. Им было интересно". Лютик улыбнулась Лили в ответ.
Одуванчик смотрел на них и охал, но Лютик не посмела ей об этом сказать.
Она и так была благодарна ему за то, что он лишь неприятно выразился, а не обидел ее.
Лили сомкнула губы и кивнула, внимательно слушая.
-"Хорошо. Но где ты с ним познакомилась? Ты остаешься в общежитии, за исключением тех случаев, когда помогаешь мне готовиться".
Чем больше она об этом думала, тем более странным это казалось, учитывая то, что она знала о распорядке дня слуг.
Если их рабочий график не будет скорректирован, ей будет трудно встречаться со служанками в течение некоторого времени.
Глава 35
Лютик сделала паузу и обменялась взглядами с другими служанками.
Лили спокойно смотрела в их глаза, пока они переглядывались между собой.
-"Ну, это..."
Видя, как они замешкались, Лили все поняла.
Это была частная резиденция.
Точнее, это были покои горничных.
Выражение лица Лили потемнело. Мужчины, пришедшие в качестве гостей, вошли в комнату для прислуги? Даже если бы они были членами ее собственной семьи, это не могло остаться незамеченным.
Но вместо того, чтобы задать еще несколько вопросов, Лили закрыла рот.
Людьми, которых нужно было допросить, были Тристан и Одуванчик.
-"...Мне нужно увидеть Тристана".
Лили все равно было что сказать ему.
***
-"Фух..." вздохнула Лили, проходя по коридору.
-"Вас что-то беспокоит, госпожа?" -На голос Талина, Лили обернулась.
Он звучал обеспокоенно.
Лили беспокоилась обо всем. Ее друзья, ее брат, ее муж и даже ее собственное состояние.
Но она ничего не могла никому рассказать.
Лили быстро сменила тему.
- "Я просто хотела узнать, смогу ли я со временем стать хорошей хозяйкой этого поместья, как другие благородные жены".
Талин заколебался и почесал щеку. –
-"Лорд - человек, которого это мало волнует. Так что, в какой-то степени..."
Территориальные законы Влада были полны сюрпризов.
Талин щелкнул пальцами.
-"В Аркадии изнасилование или принуждение к проституции карается смертной казнью. Есть еще те, кто пытается обойти закон, но если их ловят, то сам повелитель отрубает им голову и вешает на внешней стене Кадиса..."
Талин, чуть было не сказав больше, сделал паузу, вспомнив, что Одуванчик негативно отреагировал на это зрелище.
-"Возможно ли это? Должно быть, было много откликов..."
-"Если повелитель так говорит, могут ли они это опровергнуть? Здесь так принято".
Лили была потрясена.
Как ее муж управлял поместьем? Она еще многого не знала.
-"Если у вас есть вопросы, милорд расскажет вам столько, сколько вы захотите. Не волнуйтесь слишком сильно".
Лили угрюмо кивнула.- "Да, спасибо вам за эти слова..."
Она увидела мужчину, стоящего на обочине дороги и расписывающегося перед рыцарским орденом во внешнем дворе.
-"Ох..."
Лили закрыла рот обеими руками.
Люди, общающиеся на языке жестов, были редким зрелищем.
Нет... она отреагировала из-за лица мужчины.
-"Что за лицо..." -Лили смотрела на него, совершенно не осознавая, что прилипла к окну.
Это был вид, превосходящий слова.
Ей хотелось потрясти мешком золотых монет перед художником и заказать портрет, но было ясно, что никто не сможет в совершенстве передать то, что она видит сейчас.
Он был похож на бога подземного мира, опасного и завораживающего.
Хотя окно располагалось довольно высоко, его образ был ясен как день.
Волосы цвета оникса, густые брови, четко очерченные глаза, нос и плотно сомкнутые губы.
Остальные части его тела, прикрытые формой, выглядели столь же безупречно.
Разве могут быть у человека такие широкие плечи и такие длинные ноги?
Лили бессознательно положила руку на грудь.
-"Наверное, это называется трепетанием сердца..."
-"Да?"
Лили пришла в себя от вопросительного голоса Талина.
Она оглянулась на Талина со слегка посвежевшим выражением лица.
-"Ну, лорд Талин. Кто это? Тот, что в рыцарской форме...?"
Если подумать, все были в форме.
Двое мужчин шли к другому рыцарю, повернувшись спиной, прежде чем она успела это понять. Лили была немного разочарована.
Талин просунула голову рядом с Лили. Она указала пальцем в их сторону.
-"Вон тот рыцарь. Тот..." Она чуть не сказала "красивый", но быстро проглотила свои слова.
У нее был муж, поэтому она не могла проявлять такой интерес к другому мужчине.
-"Тот... который использует язык жестов".
-"Ага! Ты говоришь о главном рыцаре". Талин слегка кивнул.
Поскольку он сильно сомневался, что она спрашивает, кто ее муж, то, по мнению Талина, было естественно, что Лили говорит о главном рыцаре.
-"Он верный слуга, который служит лорду уже довольно долгое время. Он не может говорить, потому что у него отрезан язык, но это не проблема, поскольку все рыцари умеют жестикулировать. Использование языка жестов очень полезно для общения".
Лили слушала очень серьезно и кивнула. -"Будет лучше, если я буду усерднее изучать язык жестов", - быстро сказала она и добавила:- "Так как некоторые служанки тоже.... используют язык жестов".
Талин снова посмотрел на Лили, тронутый.
-"Я часто думаю, что госпожа на самом деле ангел. Каждый раз, когда я смотрю на вас, мои глаза ослепляются, как будто у вас есть нимб. Честно говоря, я так думаю..."
-"Спасибо! Вы можете остановиться. Пойдемте, лорд Талин".
Прежде чем Талин продолжил свою фразу, Лили поспешно отошла от окна и снова пересекла коридор.
Талин последовал за ней, сожалея о том, что не смог закончить комплимент.
Поднимаясь по лестнице, Лили снова подумала о красивом мужчине.
Его вид заставил ее задуматься, не галлюцинации ли это.
С самого рождения Лили никогда не задумывалась о внешности мужчин. Она считала, что все мужчины похожи друг на друга.
Но она не могла поверить, что сейчас думает о симпатичном мужчине, которого даже не знает.
Неохотно Лили решила признать новое понимание себя.
"Мне тоже нравятся красивые вещи..."
Это было то, о чем она никогда не знала.
Глава 36
Солнечный свет в коридоре подземелья мерцал, отбрасывая на лицо Влада золотые и красные отблески.
Даже когда он находился на грани смерти, его черты всегда были очень привлекательными.
Сейчас его выражение было мрачнее, чем когда-либо. Он остановился перед железными воротами.
Валькс быстро доложил:- "Это главарь. Мы захватили всех остальных, мой господин".
Как только Валькс закончил, из-за железных ворот раздался неистовый крик.
-"Герцог Владислав де Винтер! Живя с этой вашей грязной кровью, неужели вам не стыдно!? Разве ты не боишься Бога!? Императорский дворец не позволит тебе принести отчаяние в Империю!"
Кровь отхлынула от лиц рыцарей, следовавших за ним. О полном смысле этого заявления говорить было запрещено.
Влад без колебаний потянул на себя железную дверь, сломав прочный замок.
Граф Валькс тихонько щелкнул языком, глядя на только что захлопнувшуюся дверь.
-"Ублюдки... Как они смеют планировать нападение на башню? Сколько еще можно так обращаться с героем века, спасшим половину континента?"
В главной башне жили Влад и Лили.
Иван почесал подбородок. -"Не могли бы вы пояснить, что я крайне против секты Конде. Я не хочу оказаться в одной категории с ними".
-"Эти ребята говорят, что в Аркадии скоро родится второй монстр. Наверное, они охотились за дамами. Сумасшедшие, аморальные ублюдки..." Глаза Валькса были убийственными.
Иван глубоко вздохнул с необычайно мрачным видом. -"Второй монстр..."
Они равнодушно смотрели на одинокую комнату, из которой не доносилось ни единого крика.
Через некоторое время дверь открылась с сильным стуком, и оттуда донесся отвратительный запах крови.
Был виден красный отпечаток руки.
-"Убери это. Только главный рыцарь последует за мной".
Иван, который быстро вошел, испустил беззвучный крик и чуть не вырвал свои волосы.
-"Как, черт возьми, я это уберу? Даже если придет священник Нерва, это никогда... не отмоется!"
Валькс быстро прикрыл рот, вытирая лицо носовым платком. Когда он поднялся на первый этаж, стражники отсалютовали ему и открыли дверь во двор.
Холодный зимний воздух наполнил двор под ярким небом.
Влад нервно нахмурился.
Сегодня он собирался позавтракать с Лили.
Ты смеешь угрожать моей жене?
Если бы было достаточно времени, он бы, по крайней мере, содрал с них кожу живьем.
-"Сначала отправь припарку в Атакское нагорье. Лучше скормить им чудовище, которое они ненавидят".
Подойдя к рыцарям, главный рыцарь подал знак,
- Но, сэр. Вы действительно планируете убрать всех монстров до Атакского нагорья до прихода весны?
-"Если я не сделаю этого сейчас, сколько еще раз мне придется выходить на охоту за монстрами?"
Даже жители империи Риомет на западном континенте за морем знали, что нагорье Атака, пустыня в северной части Аркадии, кишит монстрами.
Влад, погрузившийся в раздумья, вдруг пробормотал: -"Нагорье Атака. Если полдня идет дождь, оно на неделю превращается в цветочный сад".
Судя по словам тех, кто видел это на самом деле, от одного взгляда на этот пейзаж у них текли слезы.
Главный рыцарь на мгновение засомневался в своих ушах. Он не мог поверить, что его господин произнес эти слова своими собственными устами.
- Причина, по которой ты хочешь уничтожить монстров, это...
-"Что ты думаешь об этом парне?"
Главный рыцарь повернул голову. Его глаза расширились, когда он увидел спину незнакомого молодого человека, стоящего перед рыцарским орденом.
Влад тоже посмотрел туда же и нежно погладил свой подбородок. -"Кажется, это мой шурин".
Насколько Влад знал, только один человек мог похвастаться таким выразительным цветом волос.
Молодой человек, одетый в плащ из блестящего белого меха, был худым и высоким.
Его глаза сузились.- "Это замечательно. У меня есть к нему вопрос".- Влад скрыл свое присутствие и медленно подошел к Одуванчику.
* * *
-"Боже, как я раздражен. Хотя я не граф и не маркиз, мне все равно холодно и голодно в замке герцога. В доме бывшего мужа моей сестры не было ничего подобного". Одуванчик схватился за свой урчащий желудок.
Это был его выбор - отказаться от обеда, приготовленного слугами герцога, и питаться только печеньем и чаем с Островов.
-"Сестра действительно... Она жила на том, к чему прикасались эти мерзости. Почему они есть в благородных замках?"
Он содрогнулся при одном воспоминании об этом.
Позволяя этим брошенным тварям служить сестре. По мнению Одуванчика, это было равносильно игнорированию всей семьи Айлз.
-"Сестра такая идиотка. Какой смысл быть герцогиней? Это так раздражает. Почему ты всегда живешь такой жалкой жизнью?"
В поле зрения появилось здание рыцарей.
Однако любопытство, на мгновение вспыхнувшее в его зеленых глазах, быстро угасло.
Здание без великолепия было недостаточно, чтобы привлечь его внимание.
Он издал разочарованный вздох. -"Нет, я не должен так думать. Конечно, вы герцогиня, и это хорошо. Но знать, что это место окружено мерзостями, отвратительно".
Честно говоря, его сестра обладала покорным характером, которого хотели мужчины, но она была бракованным товаром, потому что слишком часто выходила замуж.
Честно говоря, с точки зрения мужчины, это было разочаровывающе.
-"Ну... Я должен быть благодарным. Моя сестра, которая дважды выходила замуж, теперь занимает такое высокое положение. Это очень хорошо".
-"Женщина, о которой вы говорите, это миссис Лили де Винтер?"
-"А! Боже. Кто...!?" Одуванчик, обернувшийся на внезапный низкий голос, широко раскрыл глаза.
Против холодного зимнего солнца стоял высокий мужчина.
Он обладал удивительной внешностью, граничащей с нереальностью.
Серые глаза под острыми бровями, словно вырезанными очень тонкой бритвой. Мышцы, четко очерченные под аккуратной одеждой, казались достаточно твердыми, чтобы отразить копье.
Одуванчик очень гордился своим лицом, но видеть перед собой этого человека было унизительно.
Если Одуванчик был драгоценным цветком в оранжерее, то другой мужчина был тем, кто царствовал как царь зверей.
Тем не менее, причина, по которой он не мог спокойно восхищаться его внешностью, заключалась в пугающей ауре, вызывающей инстинктивный страх.
Несмотря на яркое солнце в голубом небе, он чувствовал, что его легкие замерзли.
Глава 37
-"Ты собираешься заставить меня спросить дважды?"
Одуванчик сорвался с места.
-"Да, да! Лили Айлс... нет, де Винтер, моя старшая сестра. Да. Но кто ты...?"
-"Тот, кого ты не смеешь спрашивать".
Лицо Одуванчика побледнело. Он находился рядом с рыцарским орденом, поэтому было очевидно, что он занимает среди них довольно высокое положение.
В этот момент Одуванчик заметил еще одного рыцаря, который, судя по всему, был его подчиненным, стоящим позади этого человека.
Каштановолосый мужчина также свирепо смотрел на него.
Одуванчик не мог даже подумать о том, чтобы поклониться, и икнул.
-"Эй. Сэр...? Рыцарь? Вы собираетесь наказать меня ни за что? Я только что говорил о своей сестре, так что это семейная проблема... А я младший брат герцогини. Муж моей старшей сестры здесь самый главный. Разве ты не знаешь?"
Влад посмотрел на него сверху вниз с тупым выражением лица.- "Сколько тебе лет?"
-"Мне? Мне 18 в этом году..."
Герцог слегка нахмурился. Насколько он помнил, в 18 лет он был в самом разгаре, когда отрубал голову врагу на передовой. -"Я не настолько стар, чтобы просто отмахнуться от слов идиота".
Как только Влад закончил говорить, главный рыцарь снял медаль со своего мундира и сунул ее в рот Одуванчику.
Это была обычная тактика, чтобы напугать стажеров, которые говорили безрассудно.
-"...!"
Одуванчик вздрогнул от прикосновения холодной медали к его языку.
Если бы кто-то ударил по ней, его зубы и челюсть разлетелись бы вдребезги.
Одуванчика охватил сильный страх.
Влад смотрел на него непоколебимыми глазами.
Он вспомнил Лили, которая волновалась за младшего брата, даже страдая от высокой температуры.
[Не говори ничего. Я беспокоюсь... что ты и другие подхватят мою лихорадку".]
Глаза Влада, ставшие еще холоднее, обратились к Одуванчику.
-"Похоже, твоя сестра не знает, как обращаться с младшим братом. Она должно быть... заботиться о тебе с любовью и состраданием". Он наклонил голову и посмотрел на Одуванчика. -"Но это твое наказание".
Младший мужчина задрожал и начал проливать слезы.
-"Ммм... хмм, ммм..."
Главный рыцарь поднял руку, словно ожидая.
Одуванчик всхлипнул и крепко зажмурил глаза.
Однако даже после долгого ожидания то, к чему он был готов, не произошло.
Когда он медленно открыл глаза, главный рыцарь схватил его за подбородок и вытащил медаль, вытирая слюну об одежду.
Влад скорчил гримасу, глядя на Одуванчика, который в ужасе смотрел на него.
-"Если я еще хоть раз услышу то, что не следует говорить, ты будешь наказан так, как даже не можешь себе представить. Так что..."
Под ресницами Одуванчика, похожими на занавеску, недоуменно сверкнули влажные зеленые глаза.
-"...Поблагодари себя за черты, напоминающие твою старшую сестру".
Когда главный рыцарь отпустил руку, державшую его подбородок, Одуванчик медленно сел и начал плакать.
Влад слегка прищелкнул языком.
Он собирался отругать его как следует, но когда тот начал плакать, он стал похож на Лили, поэтому он не стал этого делать.
В таком темпе, если бы Лилия была нарисована на доспехах врага, он был бы легко побежден.
Одуванчик едва говорил, сдерживая слезы.
-"Хик. Спасибо, спасибо! Я буду! Я... я больше никогда так не сделаю. Я буду хорошо заботиться о моей сестре и моих братьях, хик!"
Влад проигнорировал его.
-"Это ты попросил Лили доказать это?"
Одуванчик, который пытался успокоить свое дыхание, рассеянно моргнул. -"Доказать...? Что?"
Влад испустил дрожащий вздох, поскольку выражение его лица было настолько похоже на выражение лица Лили, что он потерял желание спорить.
Как бы сильно она ни любила своих младших братьев, она ни за что не поверила бы такому идиоту.
Если так, то было ясно, что зачинщиком был другой человек.
-"Как насчет ваших братьев? У вас похожие характеры?"
-"Братья... да? У меня есть один старший брат, брат Крокус. И один младший брат. Антонио... Брат Крокус отличается от меня. "
-"...Крокус?"
Брови Влада резко поднялись.
Это имя отличалось от того, которое он слышал. Имя, которое Лили называла, страдая от лихорадки, было...
-"Тристан - это твой брат?"
-"А, вы имеете в виду брата Тристана? Он хороший друг нашей семьи". Одуванчик закрыл рот от удивления. Затем он стал подыскивать слова. -"Мы знаем друг друга около 10 лет, так что его можно назвать хорошим другом сестры..."
Мрачный взгляд пересек лицо Влада.
На этот раз Одуванчик прикрыл рот обеими руками, боясь потерять челюсть.
Однако, казалось, что недобрые чувства герцога были направлены не на Одуванчика.
Влад медленно повернул голову в сторону замка.- "Тристан был... другом".
Глава 38
Холодный воздух окутал тело Лили.
Ее глаза расширились при виде двора, достаточно широкого, чтобы вместить военный парад, забитого повозками и рабочими.
Талин взволнованно оглядывал товары.
-"Это огромное количество. Даже коробки выглядят сделанными вручную. Похоже, твой отец действительно заботится о госпоже".
Лили лишь горько улыбнулась при виде этого зрелища.
Это была сумма, которую нельзя было сравнить с двумя ее предыдущими браками. Отчаяние ее отца в стремлении сохранить свой статус было очевидным.
Тристан, как ни странно, давал указания рабочему посреди двора.
Возможно, из-за того, что произошло в прошлый раз, она чувствовала себя рядом с ним не так комфортно, как раньше.
Лили старалась не быть более сдержанной.
-"Тристан, ты разгружал товары с Островов. Это моя работа, как хозяйки замка... Позволь мне заняться рабочими и дай мне список товаров".
Тристан улыбнулся, как ни в чем не бывало.
- "Госпоже сейчас будет трудновато взять на себя ответственность. Не волнуйся, я скоро все устрою, а потом дам тебе список".
-"Но все же, я..." Лили сглотнула, не в силах закончить свои слова.
Просто разложить подарки никогда не было так сложно. Однако она не хотела привлекать внимание тем, что спорила на глазах у многих людей.
Лили сдалась, как она всегда делала, и огляделась вокруг.- "Где Одуванчик?"
-"Как всегда, когда я попросил его помочь разгрузить карету, он куда-то исчез".
-"Он действительно нигде не может жить". Она вздохнула, затем пристально посмотрела на Тристана. -"Но сегодня ты выглядишь немного иначе. Тристан".
-"Правда? Как?"
Сегодня он выглядел особенно модно. Его естественные кудри были оставлены в покое, пальто расстегнуто, а воротник распущен.
Если бы у него в руке была сигарета, многие женщины обратили бы на него внимание благодаря его томному очарованию.
Лили осторожно спросила его: -"Вы... вы выглядите очень больным. Вы плохо себя чувствуете? Не потому ли, что ты переутомился утром?".
-"..."
Это было правдой. Хотя он выглядел привлекательно, его лицо было изможденным, и он казался таким же худым, как Одуванчик.
Тристан был тронут искренней заботой Лили.
Но вскоре он ухмыльнулся, как будто ничего не произошло.
-"На самом деле, я плохо спал. Меня беспокоила ошибка, которую я совершил... по отношению к мадам".
Плечи Лили дернулись.
Речь шла о том, что он уговорил ее снять повязку.
Она покраснела, вспомнив неловкую ситуацию и неловкие последствия своих действий.
Лили на мгновение поджала губы, а затем повернула голову.
-"Мне нужно кое-что сказать, но... я не думаю, что удобно говорить об этом здесь".
-"О, я совершил ошибку. Не хотите ли пройти в тихую комнату?"
-"Нет, не в комнату... Может, мы просто пройдем к стене?"
Его настроение испортилось из-за ее осторожности, но ничего не поделаешь. Он сам вызвал это, поспешив со своими словами.
Сегодня он должен был быть осторожен.
-"Хорошо. Пойдем к стене".
* * *
Лили и Тристан шли бок о бок к затененным стенам.
Талин, который воспринимал Тристана как младшего брата Лили, следовал за ними на расстоянии, чтобы сохранить их уединение.
К счастью, погода была лучше, чем в последние несколько дней, когда было так холодно, что болели кости.
Однако белые щеки и кончик носа Лили покраснели, и она ничего не могла с этим поделать.
Тристан продолжал смотреть на нее таким взглядом.
-"В прошлый раз... Я так нервничал и волновался за тебя, что был вне себя. Я прошу прощения за то, что удивил тебя".
Лили слушала его и просто молча шла.
-"Я еще не сообщил об этом твоему отцу. Поэтому я просто хотел сказать тебе, чтобы ты не волновалась".
-"Ах, об этом..."
Лили выдохнула. Она улыбнулась, слегка пожав плечами.
- "Ты можешь написать, что у меня все хорошо. Все получилось благодаря тебе. Я рада, что ты не сообщила моему отцу ложные сведения. Я... я немного волновалась за тебя в тот день".
Тристан сделал небольшую паузу.
-"Все обошлось. Тогда... Он показал тебе свое лицо? На что оно похоже?"
Выражение лица Лили, смотревшей на него, было странным. Она казалась смущенной, но в то же время обеспокоенной.
-"Это уже не имеет значения. Просто моему отцу не о чем беспокоиться".
В этот момент он все понял.
Они сделали это.
Единственное, о чем беспокоился отец Лили, так это о том, беременна Лили или нет.
Тристан снова внимательно осмотрел ее.
Из-за черного платья, закрывавшего все от шеи до запястий, невозможно было разглядеть, есть ли какие-нибудь следы. Она специально нарядилась в платье, которое выглядело почти как траурное, поэтому было очевидно, что она хотела что-то скрыть.
Либо синяк, либо следы полового акта.
Волосы на его затылке поднялись от того, что он себе представил. Мысль о каких-либо следах на ее коже расстраивала.
Глава 39
-"Тристан?"
Цвет лица Тристана стал заметно бледнее. Посмотрев в небо, он пришел в себя и перевел взгляд на Лили.
Он изо всех сил старался подавить ревность в глубине своего живота.
Лили занимается сексом со своим мужем. Это было событие, которое произошло бы в любом случае.
Оставив еще один след на женщине, которая дважды выходила замуж, он мало что изменил.
Но это был первый раз, когда отношения с мужем оставили у нее вместо слез и синяков расслабленную улыбку.
Ее утро должно было начаться со слез. Это было то самое открытие, которое он искал.
-"Это не имеет значения. Это значит, что ты не видела его лица, верно?" Его голос надломился в конце фразы.
Лили нервно посмотрела на него.
-"Я хочу прекратить разговор об этом... Тристан. Я здесь, чтобы спросить тебя о другом".
Тристан понял кое-что еще.
Она не могла видеть его лица, но он видел.
Ты сделала это в темноте?
Если нет...
-"Вы делали это с завязанными глазами? Так он приказал? Ты следовала ему, как дура?"
-"Тристан!" Ее эмоции вырвались наружу.- "Ты... ты действительно странный. Ты изменился. Почему ты стал таким?
-"Это ты изменилась. До этого брака ты всегда мне все рассказывала. Я тоже тебе все рассказывал".
-"Эй, у меня никогда не было с тобой такого разговора. Я никогда не спрашивала тебя... ни о чем подобном". Лили отодвинулась от него еще дальше.- "Почему ты тогда пошел в комнату для прислуги? Ты знаешь, что не должен этого делать. Ты должен радоваться, что я выяснила это первой, иначе..."
-"Я не изменился. Это все только ради тебя, Лили". Тристан вздохнул. Он на мгновение потерял дар речи, потирая лицо. -"Лили, ты такая наивная... Я понятия не имею, как с тобой обращается твой муж. Мне так больно, что я... не мог спать всю ночь. Я волновался..."
Его голос беспорядочно дрожал.
Зеленые глаза Лили дрогнули в замешательстве.
-"Я не знаю, о чем ты говоришь. Тристан. Я поступаю так, как хочет мой отец. Теперь тебе не нужно беспокоиться..."
-"Бедная Лили. Я знал это. Даже когда тебе служат эти мерзкие твари, ты ничего не говоришь. Ты мало знаешь о мире..." Тристан, который кусал губы, словно не решаясь заговорить, с трудом открыл рот. -"Твой муж забрал тебя. В комнате для прислуги это подтвердили".
Забрал...?
Лили не могла понять, что он имел в виду.
Она слегка нахмурилась и покачала головой.
Тристан взъерошил волосы.
-"Эти мерзости бродят по замку! Это от них отказался весь мир. Для человека, который собирал зловещие вещи, чтобы хранить их в поместье, разве ты не знаешь, что ты тоже всего лишь привлекательная безделушка? Ты..."
-"...!"
У Лили перехватило дыхание. Было совершенно ясно, что имел в виду Тристан.
Она была простолюдинкой с проклятием, из-за которого умирали ее благородные мужья.
Пока Лили застыла как камень, Тристан шаг за шагом приближался к ней.
Лили вздохнула и сделала несколько шагов назад, спрятав руки за спину.
Это была оборонительная поза, которую она приняла, опасаясь, что ее схватят за руку.
При этом действии в животе Тристана взвыло что-то еще более горячее.
-"Лили. Если бы он думал о тебе как о достойной жене, эти вещи не стали бы тебе служить. Он просто коллекционировал тебя как интересное украшение".
Ей на ум пришла пустая сторона кровати.
Да. На первый взгляд, она действительно выглядела как игрушка.
Ее желудок затрепетал. Все ее тело потеряло силу, и плечи слегка покачнулись, когда она склонила голову.
После неловкого молчания она медленно прошептала:
-"Я... я знаю".
-"Что?"
-"Но что в этом плохого?"
Голос Лили не был ни слабым, ни раненым.
Того человека, который с легкостью смирился бы со своей участью, больше не было.
Лицо Тристана исказилось в недоумении.
-"Т-спасибо за заботу. Но Тристан..." На шее и в глазах Лили собралось тепло. Лили стиснула зубы, чтобы сдержать жжение. -"Я не знала, что ты так думаешь".
Тристан вздрогнул.
-"О моих служанках. То, что ты не воспринимаешь их как людей, говорит о том, что ты хочешь. Они относятся ко мне хорошо, поэтому я делаю то же самое. С каких пор на земле...?"
Ее дыхание было неровным.
Тристан догадался, что ему нужно срочно что-то предпринять.
-"Успокойся, Лили. Я не тот, кого нужно винить. Ты знаешь, что в нем течет кровь ужасного монстра? Он овладел тобой, управляя твоим мозгом с помощью магии".
Он думал, что Лили снова начнет его слушать, и был поражен выражением ее лица.
Лили смотрела на него.
-"Не будь грубым, Тристан". Ее яркие зеленые глаза были презрительными. -"Неважно, кто он. По крайней мере, он гораздо лучший человек, чем ты сейчас".
Настоящей мерзостью были люди, которые шептались и показывали пальцем, не зная всей истории.
Лили хорошо знала таких людей, и ей было очень и очень тошно от них.
Глава 40
Она вспомнила себя в день отъезда в герцогство, не способную ни на что, кроме как надеть платье, несмотря на критику в свой адрес.
Лютик, трепетно держащая вазу у своих ног.
Для тех, кто находился за стенами города, Влад был известен как незаконнорожденный ребенок, демон, убийца и чудовище.
Лили выпрямила руку, которая была спрятана за спиной. Ее сжатые кулаки дрожали.
- "Извинись, Тристан.
-"...Что?"
-"Ты оскорбил моего мужа, лорда Аркадии. Что ты вообще знаешь о нем...?"
Тристан был ошарашен. -"Лили, как ты могла...?"
Они знали друг друга 10 лет.
После секса с первым мужем она сказала, что больше не может, и что хочет убежать, обняв его и плача.
Эта невинная женщина перешла на сторону своего третьего мужа, как только они переспали.
-"...Почему ты прикрываешься мужчиной, которого никогда не видела?".
-"Все, о ком ты говорил, что им не хватает, живут здесь хорошо благодаря его приказам... Я... Моя жизнь сейчас намного лучше, чем когда я прижималась к тебе и плакала, Тристан".
-"О, да. Положение герцогини выглядит очень хорошо. Мужья из низших аристократических семей никогда не получали от тебя такой высокой похвалы", - саркастически прокомментировал Тристан.
-"Да... Должно быть, в ваших глазах я простолюдинка".
Он не мог сдержать своего отвратительного выражения лица. Слова, которые она выплюнула, заставили его почувствовать себя неполноценным.
-"Этот уродливый парень так хорош для тебя? Достаточно, чтобы ты сделала это? Где, что...? Ты сделала что-то действительно замечательное прошлой ночью?"
-"Прекрати! Я больше не буду тебя слушать. Я ненавижу... Я ненавижу это".
-"Лили!" Тристан схватил Лили за плечо, приближаясь к ней.
Она скорчила гримасу. -"Больно..."
-"Лили. Ты умная. Подумай об этом немного. Ты сейчас ведешь себя как сумасшедшая. Ты не была такой женщиной... нет, вульгарной женщиной-га!"
Кто-то, появившийся из-за спины Тристана, схватил его за плечо.
-"Kхмхм!"
Тристан упал на колени от сокрушительной боли.
Удивленная, Лили отступила назад со слабым криком.
Тристан изо всех сил пытался освободиться. -"Агх! Ублюдок, отпусти меня...!"
Стальная рука, не отпуская, постепенно увеличивала свою силу. Тристан обмяк.
Тем не менее, тело мужчины не двигалось.
Тристан был похож на сорняк, который сильно бьется о камни.
Мужчина, схвативший Тристана за плечо, пристально посмотрел в глаза Лили, которая быстро подняла голову.
-"Ты..."
Это был мужчина, на которого она смотрела через окно.
Волосы такие черные, что казалось, они всасывают свет. Резкие черты на тонкокостном лице.
Он был настолько высок, что если бы он обнял ее, Лили утонула бы в его объятиях.
Как только его глаза встретились с Лили, он опустил взгляд, словно избегая ее.
Затем он наступил Тристану на плечо.
От непрекращающейся боли Тристан растянулся на промерзшем земляном полу.
"Кашель..."
Нога на его спине топталась по тыльной стороне руки Тристана.
Лили, наконец, обратила на него внимание, когда он быстро опустился на одно колено и попытался вывернуть указательный палец Тристана.
-"Погоди минутку!"
На крик Лили его движения прекратились.
Пальцы Тристана были на грани того, чтобы сломаться, стоило мужчине приложить еще немного усилий.
-"Он тот, кого я знаю. Он не опасен, так что, пожалуйста, не делайте этого. Пожалуйста, сэр рыцарь..."
-"...."
Лили и не мечтала, что он ее муж.
Влад медленно поднял голову и посмотрел на Лили.
Лицо Лили было бледным, как обильный снег, выпавший несколько дней назад.
С этими дрожащими зелеными глазами сила в руке Влада медленно угасала.
Влад наконец оставил Тристана и встал.
Приседая, как креветка, Тристан схватился за плечи , а Лили выпустила сдерживаемый ею вздох.
Талин и другие рыцари прибежали к ним с опозданием. -"Госпожа, с вами все в порядке!"
Влад обернулся и проинструктировал их на языке жестов. Рыцари остановились во весь рост.
Кровь медленно стекала с их губ.
Талин отдал честь с угрюмым выражением лица. "Я буду выполнять ваши приказы".
По его приказу солдаты с силой подняли Тристана.
Тристан вскрикнул, возможно, его плечи были сломаны.
-"Аргх, м-мое плечо! Подождите...!"
-"Тристан!" Лили рефлекторно подошла к нему, но Лили была в нескольких шагах.
Рука Влада остановила ее.
Она остановилась и посмотрела на него, встретившись с его серыми глазами.
Вблизи он выглядел еще более опасным, словно воплощение темного бога.
Длинная мужественная шея, плечи, которые казались вдвое шире, чем у нее, широкая грудь, переходящая в тонкую талию.
Это был фантастический вид, который мгновенно парализовал ее нервозность и смущение, кипевшие до этого момента.
Крики Тристана отдалялись все дальше.
-"Что с ним будет...?"
Было ясно, что стоящий перед ней красивый рыцарь занимал довольно высокое положение. Если даже Талин должен был подчиняться его приказам, то это должно было быть невероятно высоко.
Он заколебался и отвернулся от Лили.
Лили поняла, что ему явно не нравится то, на что он смотрит.
Влад повернулся спиной к Лили и проинструктировал Талина на языке жестов
Талин не мог понять, почему хозяин попросил его поговорить с женой от его имени.
Но он не имел права задавать вопросы.
Изначально он должен был просто следовать инструкциям, поэтому он молчал.
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Талин подошел к Лили.
-"Пока что он будет задержан. Даже если он знакомый, мы не можем просто так оставить это, потому что человек, который даже не является членом семьи, прикоснулся к вам."
Простолюдин, схвативший герцогиню за плечо.
Только за один этот факт он был бы приговорен к казни.
А что, если стоящий перед ней рыцарь услышит, что Тристан оскорбил Влада?
По ее позвоночнику пробежали мурашки.
Она не хотела видеть его голову висящей на стенах Кадиса.
Лили больше не хотела страдать от того, что причиняет людям смерть.
-"Я... Рыцарь..."
На зов Лили у Влада не было выбора, кроме как обернуться к ней.
Она схватила Влада за рукав.
Он почувствовал, как его тело на мгновение затвердело сквозь одежду.
-"Неужели мой друг умрет...?"
Влад, казалось, был немного напуган, и его глаза немного расширились, когда он посмотрел на свой рукав.
Это был тонкий палец, но он выглядел так, словно был скован огромной цепью и не мог пошевелиться.
Столкновение с ее лицом оказалось для него гораздо более смертельным, чем он думал.
Все словно застыло.
Ее зеленые глаза, слабые, но одновременно сильные, смотрели прямо на него.
Взгляд Влада дернулся, а затем его острые глаза озарились неприятным светом.
Неужели этот человек настолько важен для нее, что она так отчаянно цепляется за меня?
Это было неудивительно. Он был человеком, которого она в бреду искала, когда ее лихорадка была достаточно высокой, чтобы лишить ее сознания.
Лили могла...
Под его удушающим взглядом Лили вздохнула и убрала руку.
Она просто коснулась рукава его рубашки и отпустила, но это вызвало у Влада чувство сожаления.
Талин снова сообщил на языке жестов: -"Пока что он будет проходить по делу в упрощенном порядке. Обычно нам придется повесить его голову... Но, на мой взгляд, поскольку это близкий друг госпожи, думаю, господин может принять это во внимание". Он взглянул на Влада.
Влад смотрел только на Лили, и его не интересовало, что добавил Талин.
Лили просто смотрела в пол расфокусированным взглядом. -"Испытание..."
Только не говорите мне, что он убьет человека только потому, что тот схватил меня за плечо.
С такой мыслью в голове Лили медленно подняла голову.
Она уставилась на Тристана, которого тащили за собой.
* * *
Лили в сопровождении таинственного рыцаря медленно возвращалась в замок.
Снег, который еще не успел растаять, падал к их ногам, издавая мелкие звуки.
Голова Лили раскалывалась на две части.
Одна часть беспокоилась о будущем Тристана, а другая с любопытством смотрела на красивого мужчину, идущего рядом с ней.
Она взглянула на него. Затем она посмотрела ему в глаза.
Оба неловко отвели взгляд.
Это повторилось несколько раз, пока она шла вдоль стены.
Лили, которая некоторое время шла молча, нерешительно посмотрела на него. "Простите, сэр... Вы случайно не знаете, где Влад?".
Его красивые брови слегка дернулись. Он посмотрел на Лили немного встревоженным взглядом и тихо покачал головой.
Лили была немного разочарована.
Было трудно понять рыцаря рядом с ней.
-"Мне жаль, что я плохо владею языком жестов. Я бы хотела, чтобы мы могли поговорить более комфортно..."
С точки зрения Влада, это было удачей, что Лили не умела жестикулировать.
Отсутствие необходимости давать конкретный ответ избавляло его от многих проблем.
Лили издала небольшой вздох. -"Вы давно знаете Влада, сэр рыцарь?"
-"..."
По его обеспокоенному выражению лица Лили подумала, что он просто считает годы в уме.
Он медленно кивнул.
Лили пошевелила пальцами и посмотрела на его цвет лица со все более нервным выражением.
-"Эм, тогда... он очень расстроится, если узнает об этом?"
Не было необходимости спрашивать.
Глаза Влада мгновенно стали холодными. Даже при мысли об этом его кровь закипела.
Мужчина по имени Тристан положил ладонь на его жену, манипулировал ею и даже прикасался к ее телу, как хотел.
Даже если он был младшим братом Лили, это было непростительно. В конце концов, он был чужаком.
Лили также была напугана его все более холодным взглядом.- "Я не знаю, слышал ли ты мой спор с Тристаном, но... Не мог бы ты сохранить это в тайне от Влада? Прости, что спрашиваю тебя об этом..."
Просить рыцаря, который присягнул на верность, хранить секрет от своего господина. Лили опустила глаза на свою бесстыдную просьбу.
Влад прислушивался к разговору дольше, чем она думала.
У него был довольно хороший слух. Даже если подумать, было ясно, что его слух, вероятно, выходит за рамки обычного человеческого.
[Неважно, кто он. По крайней мере, он гораздо лучше, чем ты сейчас".]
Вспомнив ее слова, которые остались в его сердце, Влад уставился на Лили.
Одно предложение, которое тронуло его сердце больше всех остальных.
[Я ненавижу... Я ненавижу это]]
-"..."
Было ветрено. Волосы Влада колыхались то в одну, то в другую сторону.
-"Я не хотела доставлять тебе неприятности"-. Она смочила губы.- "Я просто... я волновалась".
Влад, который смотрел на нее сузившимися глазами, взял в руки ветку. Он начал писать буквы одну за другой на снегу.
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Лили проснулась с криком посреди ночи, ее лицо было залито холодным потом и слезами.
Дрожащей рукой она нащупала лампу на ночном столике. Ее рука несколько раз соскальзывала, прежде чем ей это удалось.
Желтоватый свет мягко согрел спальню, и только тогда она смогла вздохнуть.
Так было всегда, когда она засыпала одна. Она даже не могла нормально спать без мужа.
Она знала, что о ней, несомненно, очень трудно заботиться.
-"...Безделушка..."
Это был ключ к разгадке всех вопросов о действиях Влада.
Лили не могла опровергнуть заявление Тристана о том, что она была всего лишь вещью, которую собрал ее муж. На самом деле, это не причиняло особой боли. В глубине души она уже знала это.
Сопровождение Лили увеличилось до четырех рыцарей.
Учитывая, что это была небольшая территория, даже один рыцарь был очень осторожной мерой.
Работники относились к ней более уважительно, чем в ее собственном доме, и, прежде всего, не было никаких проблем с тем, чтобы переспать с ее мужем.
Если так к ней относились как к безделушке, Лили не возражала остаться ею навсегда.
Она глубоко вздохнула и подняла бумагу, лежавшую рядом с лампой.
Это было письмо, оставленное Владом.
[Я буду поздно. Не жди меня].
Его почерк был элегантным и аккуратным.
Влад не заходил в спальню Лили в течение трех дней после инцидента с Тристаном.
Каждый вечер он просто отправлял короткое письмо через горничную.
"Поскольку он был рыцарем, я думала, что его почерк будет неразборчивым..."
Чем больше она смотрела на письмо, тем более странным оно казалось.
Это было письмо. Как будто он видел в ней настоящую жену.
Это было слишком неожиданно для Лили, которая только что смирилась со своим положением.
-"Но для такой, как я..." пробормотала Лили про себя. Она уронила руку с письмом на кровать и потянула за веревку возле своей постели.
Вскоре вошла горничная. -"Вы звонили, госпожа?"
-"Влад... он обычно не спит всю ночь?"
-"В дни, когда много важной работы, он часто не спит. После приезда госпожи он чаще спит в спальне".
У нее была куча вещей, которые нужно было рассказать Владу. Но почему он должен был быть занят работой в это время?
Поведение Тристана шокировало, но она не хотела, чтобы его слишком сильно наказывали.
Она хотела перестать причинять боль окружающим ее людям.
-"Как дела у Тристана? Когда будет суд или свидания?"
-"Что касается этого вопроса, я не могу дать вам ответ".
Лили испустила глубокий вздох, смирившись с отрепетированным ответом.
Горничная уставилась на свою госпожу. -"Со всем уважением, госпожа... я осмелюсь задать вам вопрос".
Глаза Лили расширились. Это был первый раз, когда она заговорила с ней. До сих пор горничная была похожа на машину, которая отвечала на вопросы или обрабатывала заказы.
Ей было приятно видеть эту перемену в отношении.
-"Конечно. Все, что угодно".
-"Почему вы защищали служанок от своих близких друзей?"
Она спрашивала о том, как разозлилась на оскорбление Тристана.
Лили задумалась на мгновение. Она также задалась вопросом, как она могла так разозлиться.
Повысить на него голос... Это было то, чего она никогда в жизни не представляла. С тех пор как она приехала сюда, ее переполняли незнакомые чувства.
-"Ну... просто потому. Не из-за какой-то определенной причины, а потому что Тристан сказал оскорбительные слова...?"
-"Термин "оскорбление" применим только к тем, у кого есть честь, госпожа. Ваша честь запятнана тем, что вы встали на сторону таких людей, как мы".
-"Честь... Какого черта ты это говоришь...?"
-"Я благодарна за вашу жалость, но некоторым служанкам еще труднее принять такое сочувствие".
Рот Лили слегка приоткрылся, как будто это было что-то, о чем она совсем не подумала. Она слегка покачала головой. "Все не так". Она подняла свои тонкие брови, когда в животе у нее появилось покалывание.
Грустная, горькая улыбка расплылась по ее лицу. -"Вы - люди, которые заботятся обо мне каждый день и... делятся со мной историями. В моем предыдущем браке или даже в детстве у меня никогда не было женщины-компаньона. И более того..." Лили слегка наклонила голову и посмотрела на горничную.
Бледно-желтый свет от каждой лампы резко контрастировал с ее лицом.
-"Разве я в состоянии кого-либо жалеть?"
Глаза служанки расширились от неожиданного вопроса. -"Госпожа, что вы имеете в виду...?" - спросила она, стараясь не заикаться от смущения.
-"У меня нет чести, которую можно запятнать. Мой муж и даже мои друзья думают обо мне только как об игрушке..." Лили слегка опустила свои длинные ресницы. Ей было очень больно говорить об этом.
Она не хотела больше держать это в себе.
Как только она это произнесла, слова вырвались неконтролируемо, словно прорвало плотину.
-"Ты знаешь, кто я. То, чем Влад пользуется по ночам и когда ему это нужно..."
В тот день, когда у нее была словесная битва с Тристаном, она вспомнила вопрос, который написал рыцарь.
[Что ты думаешь о Властелине?]
На этот вопрос она на некоторое время замолчала.
Даже сейчас, думая об этом, ответ, который она с трудом придумала после колебаний, был не очень хорошим.
[...я не знаю].
Его взгляд, блуждающий в воздухе, остановился, и это был ответ, который она с трудом вытянула.
Его взгляд, блуждающий в воздухе, остановился, и это был ответ, который она вырвала с трудом.
Это был очень мудрый ответ, если подумать сейчас.
Не имело значения, что она думает о Владе.
В груди все еще болело, как будто ее поцарапали наждачной бумагой, но было ясно, что и это когда-нибудь пройдет.
Лицо горничной заметно потемнело.
Слова Лили были весьма шокирующими.
Ее опытный взгляд рассеянно блуждал. -"... вещь... Госпожа..."
Она не знала, с чего начать, чтобы исправить мнение своей госпожи.
Хотя она еще не была ее служанкой, было абсурдно, чтобы герцогиня считала ее компаньонкой.
Куда серьезнее были отношения между лордом и его женой.
Конечно, именно лорд стал причиной этого нелепого недоразумения.
Служанка крепко зажмурила глаза. Она решила поступить непочтительно.
Это было вмешательство в отношения между супругами.
Глава 43
Воздух в подземелье был холодным, как лед.
Тристан, сидя на ледяном каменном полу, нервно спросил: -"Прошло 3 дня. Ты пришел очень рано".
Вся его рука была неподвижна, так как плечо было разбито на куски. Его глаза дергались, пока он терпел боль.
-"Что не так? В чем твоя проблема? По крайней мере, я проделал весь этот путь. Любой, кто увидит это зрелище, может подумать, что это я виноват. Может, поменяемся местами?" Одуванчик вздрогнул.
Тристан был гордым человеком, но на этот раз он поборол желание схватить и ударить Одуванчика. Он только вздохнул, повернул голову и ударился лбом о стену. "Одуванчик. У тебя есть только одно преимущество".
-"Что? Что это?"
-"Лили не разделяет твою личность".
Если бы характер Лили был похож на характер Одуванчика, ему было бы трудно понравиться.
Тристану нравились женщины неглубокие и тонкие, но такие женщины были повсюду. Любой мужчина также влюбился бы в такую аристократку.
Но впервые он увидел женщину, которая источала атмосферу чистой невинности.
Возможно, Лили была неполноценна в физическом плане, но он не возражал против этого, поскольку ее природа была безупречна.
Одуванчик не стал медлить и снова открыл рот. "-Так что же мне делать, ? Ты просто владелец борделя".
-" ...Что-то ты сегодня не в духе. Одуванчик".
Одуванчик фыркнул. Глаза, уставившиеся на Тристана, были полны отвращения. -"Кто был тот человек, который не знал о состоянии моей сестры и пытался ударить ее? Я знаю, что ты отброс, но ты действительно осмелился ударить женщину? Я говорю брату Крокусу. Подумай о себе.
-"Что за безумие, аргх..." Тристан, который собирался встать, снова упал из-за плеча. Он обхватил левое плечо правой рукой, наклонился вперед и сделал несколько глубоких вдохов.
Одуванчик долго ворчал: -"Я знаю, что моя старшая сестра может быть немного разочаровывающей и раздражающей в общении, но неужели тебе обязательно было вступать в физическую борьбу? Кроме того, это моя мать умерла из-за нее, а не твоя. Для меня было бы логичнее поступить физически".
Через некоторое время, когда он встал, его выражение лица было просто зрелищем. -"Как я мог поднять руку на Лили? Я уверен, что твой отец растерзал бы меня до смерти".
-"Я тебе не верю. Всякий раз, когда ты открываешь рот, ты лжешь".
Тристану хотелось закричать от возмущения. -"Спроси Лили напрямую!"
-"Моя слабоумная сестра скажет мне? Если бы она это сделала, лорд мог бы отправиться в турне с твоей головой у ворот. Ты не знаешь, насколько страшны эти люди". Одуванчик что-то вспомнил и увлажнил свои сухие губы.
Тристан наконец-то понял, каково это - быть по-настоящему расстроенным. Он вздохнул и закрыл глаза. Его грудь болела, когда он глубоко вдыхал. -"Этого никогда не было. Я клянусь своей собственностью, Одуванчик".
В этот момент Одуванчик, казалось, все понял. -"О, я понял. Тогда какого черта ты здесь?" Его гнев смягчился. -"Это потому, что ты зашел в покои прислуги и пытался заставить женщин стать проститутками?"
Тристан застонал, как человек с ножом в горле, и посмотрел на спину Одуванчика. Он смотрел под углом, чтобы проверить, не подслушивает ли кто-нибудь.
Когда они замолчали, вокруг воцарилась тишина.
Тристан почувствовал облегчение, решив, что рядом с тюрьмой никого нет. Его глаза стали холодными. "Нигде не произноси этих слов. В этой стране, где твои уши - благословение, ты пользуешься своим ртом".
-"Почему? Это была твоя вина, а не моя. Я просто хотел поиграть со служанками".
-"В этом мире есть то, что называется сообщником, Одуванчик".
-"Я знаю. Но если я быстро сообщу об этом, пока другие люди не узнали, я не сообщник, я разоблачитель, верно?"
-"..."
Тристан стиснул зубы.
Одуванчик был глуп. Это было то, что признавал даже сам Одуванчик.
Он был не на том уровне, чтобы придумать такой хитрый способ выпутаться из проблемы. Он научился этому только во время совместной жизни с ним.
Тристан прикрыл глаза одной рукой. -"Ты... рассказал Лили?"
-"Ты думаешь, я сумасшедший? Если это дойдет до ушей моего отца, меня побьют как собаку".
В своем последнем браке Лили была известна как нечто большее, чем нахальная простолюдинка, которая просто подкупала людей, чтобы получить положение любовницы.
Она была такой же порочной женщиной, как и ее отец, которая соблазняла и продавала невинных служанок ради богатства своей семьи.
Конечно, именно Тристан внес наибольший вклад в этот образ.
-"В любом случае, хватит об этом говорить. Я рад, что здесь никого нет. Здешний герцог Винтер - настоящий дьявол. Не заставляй мою шею болтаться из-за твоих глупостей. Одуванчик".
Тот, кто прислушивался к разговору у входа в коридор, встал, прислонившись к стене.
Он повернулся и вышел из подземелья.
Глава 44
Свет полной луны проникал сквозь арочные окна здания тамплиеров, заливая коридор бледным светом.
Черные сапоги ступали по гладкому мраморному полу, эхо почти оглушало в тишине.
Стражники нервно отдавали честь своему господину и выдохнули только после того, как он поднялся по лестнице на верхний этаж.
-"Его глаза всегда делают его таким страшным, но сегодня он выглядит еще более страшным".
-"Наверное, из-за сегодняшней работы. Они сказали, что были какие-то закупщики с островов".
-"О, госпожа, должно быть, очень переживает из-за того, что кто-то из ее знакомых скоро умрет. Его превосходительство не очень-то милостив к таким преступникам".
Влада беспокоил разговор, который он подслушал. Пересекая тускло освещенный коридор третьего этажа, он остановился.
Перед дверью в конце коридора стоял нервный начальник штаба с фонарем в руках.
Когда Влад приблизился, тот заметил хозяина и снял маску, вежливо поклонившись.
-"Что ты здесь делаешь?"
Если только дело не срочное, у шефа не было причин приходить в рыцарский орден.
-"Я привел госпожу".
Герцог замер, затем настроил свои чувства.
Он слышал, как слегка шелестел подол платья Лили. На ней было платье, достаточно длинное, чтобы волочиться по полу. Ее дыхание также было слышно.
Было очевидно, что она стоит возле двери.
Она сглотнула и тут же закашлялась.
Влад вновь обрел самообладание и плотно закрыл глаза. Он смотрел на дверь, пытаясь отвлечься от всех этих мелких звуков, которые она издавала.
Холодные глаза упрекнули главного слугу. -"Ты хочешь сказать, что она пришла сюда посреди ночи?"
-"Простите. Госпожа сама это сказала, так что..."
Его глаза слегка смягчились. Он с любопытством поднял одну бровь и сложил руки. "Она сама это сказала? Что она хотела меня видеть?"
-"...Она сказала что-то похожее на это, но... ".
-"Хм."
Он не знал, почему его жена, которая была так равнодушна к нему, пришла к нему в офис посреди ночи.
Этот мужчина. Возможно, это было из-за Тристана.
Неприятное чувство закипело у него в животе.
Ему захотелось немедленно вернуться в подземелье и оторвать лицо этому проклятому своднику. Он всегда напоминал себе, что должен быть терпеливым, но его эмоции не контролировались должным образом.
-"Вы можете идти".
Начальник вежливо поклонился и удалился. Влад прислушался к шагам в коридоре. Он взялся за дверную ручку только после того, как звуки полностью покинули пределы слышимости.
Держась за ручку, он сделал несколько глубоких вдохов. "Лили", - медленно произнес он.
Она вздрогнула, нервно облизнув свои ярко-красные губы.
-"Я знаю, что ты слушаешь. Так что..."
Ее сердце колотилось.
-"Прикрой глаза".
Лили на мгновение замерла. Ее голос был напряженным. -"Я ждала тебя так, как ты хотел. Так что... пожалуйста, входи".
Ее сердце казалось, что оно вот-вот вырвется из ребер. Ее голос, казалось, окрасил морозный воздух.
Как объяснить этот феномен одним словом?
Ощущение холода сразу же испарилось.
Влад медленно открыл дверь.
Он увидел ее.
Одетая в тонкую ночную рубашку, мягкий силуэт ее стройного тела тонко вырисовывался в лунном свете.
Нежные плечи и упругая грудь, тонкая талия, которую можно было обхватить одной рукой, нижняя часть тела с округлым изгибом.
Влад отчаянно пытался взять себя в руки.
Неужели она решила свести меня с ума?
Хотя он знал, что в здании никого нет, он быстро закрыл дверь на случай, если кто-то мог ее увидеть.
* * *
Тело Лили напряглось.
Она поняла, что так удобнее - долго стоять одной в темноте.
Она слышала его шаги. Он шел очень медленно, как будто пытаясь объяснить ей, что он делает, затем остановился на некотором расстоянии.
-"...Ах!"
Без предупреждения что-то опустилось ей на плечи, заставив ее вздрогнуть. Тепло окружило ее замерзающее тело.
Через мгновение Лили поняла, что это была мантия - его мантия.
-"Не могу поверить, что ты так одета. Неужели ты снова решила подхватить лихорадку?"
Его голос был довольно мрачным. Очевидно, он сдерживал свое недовольство.
Ты пришла ко мне, чтобы спросить о другом мужчине. Неужели он настолько дорог для тебя?
Какой бы бессердечной она ни была, он был ее мужем. Разве это не слишком жестокий поступок?
Воздух казался тяжелым.
Несмотря на то, что она прикрыла глаза, она могла ясно представить, какое у него выражение лица.
Во рту у Лили было сухо, как в пустыне.
Она не могла отделаться от своих мыслей, пока шла к нему в кабинет.
Как смеет простая жена входить в кабинет своего мужа без разрешения.
Если бы это был ее первый муж, он бы сразу отхлестал ее по щекам.
Служанка сказала, что ничего подобного не будет, но напряжение не исчезло.
Глава 45
-"Я очень сожалею, что пришла внезапно. Одежда... Я не могу носить пальто в помещении, если это не официальное мероприятие..." Лили крепко сжимала халат. Его шаги удалялись и остановились где-то за ее спиной.
-"Перестань стоять и иди сюда, Лили".
Лили повернулась в ту сторону, где он находился, очарованная его вежливым голосом. Она медленно пошла вперед.
Пройдя несколько шагов, расстояние между ними сократилось, и она почувствовала, как сильная рука обхватила ее за талию, притягивая к себе.
-"Ах!" От неожиданности она споткнулась и протянула руку для поддержки, приземлившись на крепкое бедро.
Лили стояла между ног Влада, когда он сидел на столе.
Его запах, знакомый и странно эротичный, опьянил ее. Она чувствовала тепло его тела, которое спасало ее от холода, как теплица защищает цветы.
Это было тепло, которое оставляло следы глубоко внутри нее каждую ночь.
Ее тело отреагировало первым, спина напряглась от необычного ощущения.
Его толстые руки обхватили Лили за талию, словно читая сигналы ее тела. Он прислонился лбом к ее плечу. -"...Кажется, я начинаю становиться дураком из-за тебя".
Кровь отхлынула от лица Лили.
В конце концов, я не должна быть здесь...
-"Но, как ни странно, это не так уж плохо".
Еще несколько секунд назад он был так зол, что у него скрежетали зубы.
Теперь он мог понять истории о женщинах, которые разрушают города.
Влад застыл. Побледнев, словно проглотил яд, он медленно оттолкнул Лили.
Его прикосновение было совсем не сильным, но Лили отшатнулась на несколько шагов назад, как лист бумаги.
-"...Влад?"
Он поднял Лили на стол, на котором сидел. Затем он сделал несколько шагов от нее.
Лили, которая тихо сидела на его столе, не понимая, что происходит, подняла голову в том направлении, где, по ее мнению, он должен был находиться.
-"А теперь скажи мне. Что заставило тебя пройти весь этот путь?"
Он вновь обрел самообладание.
Лили снова опустила голову и перебирала пальцами.
-"Это... Я хотела спросить, сможешь ли ты простить моего друга. Я не прошу о полном прощении. Он занимает довольно высокое положение на Островах, поэтому я подумала, что это будет нехорошо..." Ее голос становился все тише и тише, пока последние слова не стали едва слышным бормотанием.
И снова ответом было молчание.
Был только глубокий вздох, как будто она пыталась подавить эмоции.
Лили тоже подумала, что он должен был знать обо всем, что произошло.
-"Почему я должен это делать?"
Когда Лили заколебалась, его резкий голос снова продолжил.
-"Он преступник, который оскорбил мою жену и меня, даже поднял на тебя руки. Почему я должен прощать его, когда его конечности должны быть привязаны к лошадям, чтобы он был растерзан до смерти?"
Лицо Лили посинело. Она вскочила из-за стола и подошла к нему. -"Я извинюсь перед тобой за него. Я попрошу его извиниться перед вами. Должно быть, это не было его истинным намерением".
-"Почему?"
Лили перестала ходить.
Что значит "почему"?
-"Почему ты, которая должна обвинять его, все время прикрываешь его?"
-"Я в порядке. Меня просто схватили за плечо, и ничего страшного не произошло... Я просто волнуюсь, ведь он мой друг..."
-"Друг." -Он громко рассмеялся. -"Я думаю, этот человек имеет другое о тебе мнение".
-"Что...?"
-"Даже если нет разницы в статусе, трудно назвать другом мужчину, который издевается и бьет женщину. Возвращайся в свою комнату, если тебе больше нечего сказать".
Лили поспешно схватила его. У нее было инстинктивное предчувствие, что разговор не должен закончиться подобным образом.
-"Я понимаю, что долг рыцаря - защищать честь дамы. Как господин, ты должен наказать его... Прости, что прошу тебя, зная, что это неразумно, Влад..."
Влад вздрогнул от ее дрожащего голоса.
-"Если ты сердишься на меня, я не против. Если ты думаешь о своей чести лорда или рыцаря, я скажу всем, что это моя вина. Мы с ним как родные, так что все в порядке...".
-"Ты сейчас серьезно?" -Он агрессивно направился к Лили.
Лили отступила назад, пока не уперлась в стол. Он просунул руки по обе стороны от нее.
Она оказалась полностью зажата между ним и столом.
-"Ты думаешь ... что это нормально, что твоя семья так поступает с тобой . Ты действительно это имеешь в виду?"
Ресницы Лили дрогнули, спрятанные под черной тканью. Разговор продвигался странным образом.
Она не могла понять, что он имел в виду. Лили опустила голову, как бы избегая его, и кивнула.
-"Если это то, что тебе интересно... Я действительно в порядке. ".
-"...Проклятье."- Он выругался и положил Лили на стол своими грубыми руками.
-"Ах, Влад...!"
Его голос был похож на наказание.
-"Ты должна узнать о себе".- Твердая рука схватила Лили за колено и широко раздвинула ее ноги. -"Похоже, ты даже не знаешь, что тебе нравится, так что давай узнаем сейчас вместе....".
Глава 46
-"Угхм! Хмм...."
Его губы прижались к губам Лили, язык сладко проникал в ее рот.
Он наклонил голову, чтобы углубить поцелуй, затем в какой-то момент она вырвалась, но была быстро загнана обратно.
Странный звук вырвался из ее горла, когда он лизнул крышу ее рта. Каким бы страстным ни был этот поцелуй, он все равно был мягким и нежным.
Даже его дыхание было похоже на ласку.
Лили, казалось, превратилась в сахарную закуску, тающую в его рту.
Он был настойчив, желая тщательно все прочувствовать.
Напряжение в ее теле рассеялось. Было ощущение, что она парит.
Ее внутренняя поверхность бедер подергивалась. Лили схватила его за воротник.
Наконец его лицо отодвинулось, и она смогла вздохнуть полной грудью, их губы блестели от слюны друг друга.
-"Хаа... хо... "
-"Это очень удовлетворительное... выражение, Лили. Я буду иметь в виду, что тебе это нравится", - прошептал он ей в губы, достаточно низко, чтобы расшевелить ее нервы.- "Что ты хочешь сделать сейчас? Будь честна со мной".
Несмотря на стыд и трепет, она почувствовала, что ее нижнее белье становится влажным.
Рука на его воротнике сжалась. Ее спина горела. Лили инстинктивно понимала, чего она начинает ожидать.
Если бы хоть немного, хоть одно прикосновение... Я бы хотела, чтобы ты съел меня, как съел мои губы...
Ее лицо казалось готовым взорваться от собственных мыслей. Причудливое желание заполнило ее горло, но она не могла пропустить его через рот.
Он стянул халат, окутывавший плечи Лили.
Холодный воздух окутал ее тело.
-"...Я не думаю, что ты уже сможешь говорить. Я буду помогать тебе по очереди".
Он потянул руку Лили вниз между ее ног.
-"О, подожди. Что...!
Словно ожидая удивления Лили, он схватил ее за талию другой рукой.
-"Потрогай сама. Изучи твое тело".
М-мастурбация.
Шея Лили горела ярко-красным цветом до самой макушки.
Отторжение пришло на шаг раньше, чем она успела почувствовать удовольствие, когда Лили рефлекторно покачала головой.
-"Они сказали, что женщины не должны этого делать".
-"Мой класс довольно строгий. Я не буду слушать, пока не получу то, что хочу". Он сжал руку Лили над ее нижним бельем.
У Лили не было выбора, кроме как держать рот на замке. Она почувствовала, как сквозь ткань просочилась ее влага.
Вопреки смущению, она почувствовала, как напряглось ее ядро.
-"Сначала подними юбку и сними нижнее белье. Я буду следить за тобой ". Муж нежно поцеловал ее в затылок.
По ее спине побежали мурашки.
Лили прикусила нижнюю губу, подняла юбку и надела нижнее белье на кончики пальцев. Медленно она потянула белье вниз. Испачканное липкой жидкостью место почти прилипло к ней.
Она раздвинула ноги на столе. Ее обнаженная кожа была открыта холодному воздуху, как будто она стояла голая посреди комнаты.
Трудно было не возмущаться тем, что ее желание было сильнее, чем когда-либо, когда она могла просто потерять сознание от унижения.
Он, должно быть, смотрит на эту отвратительную фигуру. Какова его реакция? Стоит он или сидит, наблюдая за происходящим? Прикоснется ли он к себе, когда я начну?
Она вспомнила его покрытые венами, четко очерченные руки и кисти. Огромная рука могла бы с легкостью обхватить голову Лили.
Лили представила, как эти руки держат ее, касаются ее сердцевины, и ее охватило такое сильное возбуждение, что в горле пересохло, а соски заболели.
-"Ах, как...?"
-"Найди место, где ты принимаешь меня. Вспомни, как я прикасался к тебе..." Его голос надломился.
Ее нервы взвинтились от очевидной страсти.
Тонкие кончики пальцев Лили провели по ее плоскому животу и коснулись себя.
Она заметила, что кожа под лобковыми волосами тоже довольно чувствительна. То, что она делала, казалось кощунственным.
Кончики ее пальцев коснулись того места, где было больше всего влаги. "Ах..." Незнакомое ощущение вызвало небольшой стон. Ее щель была горячей на ощупь, мягкой и влажной. Это было странное ощущение.
Лили, естественно, подумала о его стволе, проникающем в нее. Она вспомнила сокрушительное удовольствие. Как безжалостно он покорил ее. Даже его форму.
От одной мысли об этом у нее разболелась голова. Она промокнула стол.
-"Вставь пальцы... и покажи мне, как твои прекрасные пальцы пронзают плоть, Лили".
Ее тело задрожало. Лили ввела палец еще глубже в себя, словно одержимая его приказом. -"Хннгх... хаа....".
Как будто вся ее сила ушла в ее сердцевину. Ее прощупывающий палец был поглощен ее теснотой.
Она вспомнила его руку. Надавливание, растягивание и толчки.
Лили попыталась имитировать эти движения, а незанятой рукой поддерживала себя.
Она пыталась достичь приятного места, но не могла проникнуть в него так глубоко, как ей хотелось. Было ясно, что то место, которое она хотела потрогать, недоступно для ее нежных пальцев. Непристойные звуки отдавались эхом.
-"Аххнгх, ах..."
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Наслаждение поднималось очень медленно от этого незнакомого действия. Подождав некоторое время, он коснулся ее кончиками пальцев, проведя по самому чувствительному месту.
-"Аххах....!"
-"Твои руки... не останавливайся, Лили..."
Похотливый голос быстро собрал жар в ее нижней части живота.
Она приложила еще больше усилий, дрожа, когда ее движения пошли в неровном ритме.
Влад подгонял темп Лили своими щипками и нажатиями.
Она издала резкий голос и обвила его шею рукой. "Ахх! Влад, хах...!"
Он схватил Лили за волосы и приподнял ее голову. Он сжал губы и прошептал, словно не мог этого вынести: "Х... черт. Лили..."
Его твердая грудь прижалась к ней. У нее закружилась голова от его неповторимого мужского запаха.
Лили чувствовала, как он сдерживает свое желание. Его сердце страшно билось, словно готово было выпрыгнуть в любой момент.
-"Ах, сейчас... хнг....!" Тонкие руки Лили запульсировали, а бедра задрожали, когда она достигла небольшой кульминации.
Лили прижалась к его плечу, тяжело дыша. Она продолжала терять силу в руке после своего пика.
Он нежно поцеловал потный лоб Лили. -"Молодец. Ты уже примерная ученица с первого занятия". Он погладил ее по голове своей большой рукой.
Ее настроение было странным. Щекочущее ощущение наполняло ее левую грудь.
Слова о том, что она хорошо училась, были для нее очень дороги. Лили поджала губы, уткнувшись лбом в его плечо.
Но на самом деле этого было недостаточно.
Она уже знала, что такое кульминация до потери рассудка.
Легкая кульминация, как закуска перед блюдом, еще больше усилила ее желание.
Его рука еще больше разжигала ее желание.
В горле и во рту у нее пересохло.
Ей хотелось, чтобы его толстое и твердое орудие прорвалось сквозь ее влажную плоть. Ей хотелось, чтобы он безжалостно впихнул его в нее, как в прошлый раз, достаточно огромный, чтобы заполнить ее до краев.
Лили содрогнулась от желания, и ей даже не верилось, что она думает об этом.
Он опустился на колени, поглаживая ее по спине. -"Было бы естественно дать награду хорошей ученице".
Влад зарылся ртом между ее широко раздвинутых ног.
Удовольствие снова вырвалось из ее слишком чувствительной сердцевины. "Нгх! Ах, Влад...!"
Он снова и снова посасывал ее набухший узелок. Он наклонил голову и глубоко просунул в нее язык.
Лили судорожно застонала от ощущения, от которого у нее онемели ноги. Слюна стекала из ее зияющего рта.
Она упала назад, лежа на спине на его столе, и со слезами на глазах вцепилась в его волосы.
-"Остановись, ах... нгх, хо... Остановись, это щекотно..... Вставь его... Хнх! Пожалуйста, войди, ах...!"
Его язык выскользнул. На мгновение показалось, что он перевел дыхание.
Стол задребезжал. Прошло совсем немного времени, прежде чем она почувствовала под собой очень странное ощущение.
Незнакомый твердый предмет прижался к плоти между двумя ее отверстиями. Плечи Лили напряглись.
Это был холодный, твердый предмет. Это определенно не было частью живого существа.
Даже не осознавая, что происходит, его круглый конец вонзился в Лили.
"Уф...!"
Наслаждение разорвало ее позвоночник. Ее талия напряглась.
Было ясно, что он вводит что-то, что не является им самим.
Страх, гораздо больший, чем незнакомое удовольствие, охватил ее.
Лили тряхнула головой и выругалась. "Хннгх...! Ха! Это... Странно...!
Не было женщины, которая не боялась бы непроверенных, неизвестных вещей, входящих в ее тело.
Достоинство, разум и страх были более чем достаточным основанием для бегства.
Ее мышцы сжались от страха.
Влад перестал проталкивать его внутрь и схватил Лили за лодыжки. -"Лили, подожди минутку... это может причинить тебе боль, если ты будешь слишком много двигаться".
-"Т-вытащи его. Быстрее, хеук... это страшно..."
Широкая горячая ладонь прижалась к щекам Лили. "Это не причинит тебе вреда. Дыши медленно и сосредоточься на моем голосе, Лили".
Он взъерошил ее волосы, которые были мокрыми от холодного пота. Он поцеловал ее лоб, волосы и повязку, которая была мокрой от слез.
Затем он ждал ее некоторое время, не двигаясь, пока пульсирующая грудь Лили не успокоилась.
Дыхание Лили постепенно успокаивалось под его успокаивающими действиями.
Только после того, как страх улетучился, Лили сделала паузу и открыла рот. "Это... что такое...?"
-"Это предмет из слоновой кости. Нет никакого вреда в его использовании, потому что он содержит божественность".
-"Божественность...?" пролепетала Лили.
Вещи, благословленные священником, теперь использовались для этого...
-"Я буду наказана..."
Он засмеялся, нежно поглаживая ее щеку большим пальцем. "Не волнуйся, я приму наказание".
В груди Лили слегка покалывало.
-"Разве мы не можем просто сделать это нормально? Он слишком большой и твердый..."
-"Он не очень большой. Я сделала его намного меньше, чем мой. Ты достаточно хорошо справилась с предыдущим разом".
Он взял руку Лили и опустил ее. Он дал ей подержать искусственный фаллос.
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Предмет, который частично находился внутри нее, был настолько толстым, что его было трудно удержать в одной руке.
Первоначально сделанный из слоновой кости, после изменения материала божественной силой, он приобрел твердую эластичность. Таким образом, он был немного менее твердым, чем настоящая вещь.
Это было совсем не больно, но ощущение холодного неодушевленного предмета все еще было незнакомым
Видя, что она колеблется, Влад погладил Лили между пальцами, словно желая успокоить ее. “Было мило видеть, как ты умоляла вставить это, но...” Он слегка прижался губами ко лбу Лили. “Если тебе это не нравится, я не буду этого делать”.
“Мне это не нравится… это ненастоящее...” Она покраснела, опустив голову, как будто стесняясь говорить, когда ее лоб коснулся его груди. Лили пробормотала: “Если ты сделаешь это первым, оно расширится… тогда оно будет свободно, когда ты это сделаешь...”
“....” Влад нахмурился. Это был возмутительный ответ.
“Твои тонкие пальцы, и этого недостаточно. Сколько мне еще придется терпеть...?” Он сглотнул.
Насколько туго должно быть…
Он продолжал говорить, не в силах избавиться от абсурдного чувства внутри себя: “В любом случае, тебе не нужно беспокоиться об этом. Я слышал слухи, что есть такие, которые достаточно малы, чтобы выпадать во время полового акта. Разве это не о людях с физическими заболеваниями?”
Лили потеряла дар речи. Даже если бы она знала правду, это была тема, на которую она не смогла бы ответить.
Он тихо вздохнул и снова улыбнулся. “Теперь, когда ты расслабилась… Мне придется начать урок сначала, Лили”. Влад накрыл ее руку своей и медленно ввел ее внутрь.
Тупой конец вонзился в скользкую плоть. Лили сделала глубокий вдох.
Давление в животе затрудняло дыхание. Все ее тело задрожало от покалывающего удовольствия.
Не зная, что Влад давным-давно отпустил его руку, Лили схватила фаллос и протолкнула его глубже внутрь.
Круглый кончик достиг того приятного места. Лили инстинктивно надавила на ту часть, где было приятно.
“Ха... ах, ах...”
Это стимулировало более чувствительные места, чем раньше, но этого все равно немного не хватало. Щель Лили стала еще более влажной из-за стимуляции.
Лили тихонько фыркнула и вытащила предмет, затем засунула его поглубже.
Это не то… Немного, нет, гораздо глубже, чем…
Даже когда она с силой засунула его внутрь, он не зашел так далеко, как ей хотелось.
Бедра Лили приподнялись сами по себе, в погоне за этим неуловимым ощущением. Из ее нутра донеслись непристойные звуки.
“Ха—ха, хм....”
Ее скорость постепенно замедлялась, поскольку она тратила больше энергии. “Я не могу....”
На глаза навернулись слезы. Она просто ждала резкого взрыва удовольствия.
Она чувствовала, что ее тело вот-вот сойдет с ума. Ее разум был полностью поглощен желанием, которое становилось все более ненасытным, чем больше она его стимулировала.
Лили остановилась и нащупала воротник Влада. “Помоги мне. Помоги мне, Влад... т-твой.... ах!”
На пределе своих возможностей он вытащил мокрый фаллос цвета слоновой кости и немедленно вонзил в нее свой собственный ствол.
“Хаа...! Ах...!”
Рот Лили был открыт в бессловесном крике. Дышать было почти больно, пока она привыкала к полноте.
С экстатическим удовольствием она обвилась вокруг него.
Влад стиснул зубы и издал низкий стон. “Уф...… Ты уже собираешься убить меня, Лили”.
Грубые, покрытые мозолями ладони крепко сжали ее таз.
Затем он пошевелился.
Он казался достаточно огромным, чтобы разделить ее надвое.
Она увидела звезды. Слюна потекла по ее рту.
“Ха... ах… уф...”
Ее тело напряглось, словно от удара током. Она схватила крепкую руку, обхватившую ее, вцепилась в нее, когда сильный жар внутри нее поднялся и заставил ее покалывать сверху донизу.
Объем и вес предмета из слоновой кости были ничем по сравнению с его собственным. Ее внутренние стенки, казалось, были отлиты по его форме.
Трепет пронесся по ее нервам. “Ахнг… Ах...!”
Тело Лили содрогнулось в кульминации, когда она попыталась выдохнуть.
Послышался отдаленный звук чего-то разбивающегося.
Влад грубо поднял Лили и усадил ее на землю.
Лили вскрикнула и вцепилась в него за плечи.
Он положил ее левую ногу себе на руку, а правую - на бедро, еще больше сближая их.
“Ах.... ха..... это слишком глубоко... Ах!”
Он заполнил ее до самого основания, проникая глубоко. Слезы потекли по ее щекам, когда она бесконтрольно задохнулась.
“Ого... Черт возьми. Лили, это такое чувство...”
Удовольствие, казалось, лишило его дара речи.
Глава 49
Она сжалась вокруг него, и он вошел в нее достаточно сильно, чтобы издать звук. Каждый толчок его горячего члена делал ее еще более влажной.
Временами он вытаскивал почти всю свою длину, а затем сразу же входил в нее. Это задавало неровный, безжалостный ритм, который сбивал ее с толку.
“Ах, ммм, хеук… Н-нет, а... ху, а!”
Он издал тихий смешок сквозь резкие вдохи. “Тебе это нравится или ты ненавидишь это? Скажи мне...”
Лили почувствовала, как у нее внутри все сжалось.
Испытывая удовольствие от того, что раздвигала границы своих чувств, Лили больше не могла ни убегать, ни умолять, а только принимала мужчину, о котором умоляла.
Она впилась ногтями в его плечо, как это сделала бы кошка. “Хаа, Влад… Нравится... это… хнг!”
Его дыхание стало более хриплым от ее бессвязного лепета.
Влад больше не мог выносить ее тесных внутренних стен и, казалось, сошел с ума. Не останавливаясь, он просто колотил ее, как зверь.
Он прижался губами к уголкам ее сияющих глаз и слизнул слезы, целуя ее открытый рот. “Ха, Лили...”
Ее имя было его молитвой, когда он целовал Лили снова и снова.
Поцелуй был нежным, совершенно непохожим на их животное совокупление.
По-видимому. умоляя о разрешении.
Лили была несколько удивлена, и ее сердце учащенно забилось.
В течение очень долгого времени у нее была иллюзия, что он хотел ее всем сердцем. В тот момент, когда она подумала об этом, кровь бросилась ей в лицо, как будто кто-то поджег ее.
Не в силах контролировать свое переполненное наслаждением тело, Лили повисла на его руках и едва успела ухватиться за воротник.
Получив сигнал, губы Влада поглотили ее. Он прижался к ней всем телом.
“Хеуп.... хм, уф...!”
Стоны Лили заглушались его собственным ртом, когда он двигал бедрами.
Пальцы ее ног подогнулись, бедра обхватили его таз. Удовольствие затопило ее конечности.
Вот и все.
Взрывное удовольствие, ради которого стоило отправиться в ад.
Ее зеленые глаза закатились. “Ах, Влад… Ах...!”
Лили напряглась. Сила разлилась по Владу.
“Хеук...”
Непосредственно перед эякуляцией он резко вырвался. Его рука была настолько сильной, что оставила красный след на талии Лили.
Аромат их общей эссенции пропитал комнату.
Выделилось такое большое количество жидкости, что даже бедра Лили стали липкими от нее.
Она упала ему на плечо, обвив руками его шею.
Лили почувствовала что-то незнакомое.
Часть кожи на его шее была твердой и холодной, как чешуя змеи.
Влад быстро отступил назад и перевернул ее. Лили испуганно вскрикнула.
Когда она пришла в себя, то обнаружила, что лежит лицом вниз, опершись локтями о его стол.
Он наклонился, слегка коснулся зубами шеи Лили, а затем погладил это место губами и языком.
Поскольку она стала чрезвычайно чувствительной после нескольких оргазмов, ее руки и пальцы ног покалывало даже при легких ласках.
Он нежно потерся мягкой грудью о стол и прошептал Лили в шею: “Я чуть не сошел с ума. Ты действительно...… ты каждый раз подвергаешь меня испытанию”.
Его голос был низким и соблазнительным.
От нее исходил сладкий запах, от которого у него кружилась голова.
“Проблема в том, что я думаю, это довольно мило, Лили”. Оторвавшись от шеи Лили, он схватил ее сзади за бедра.
Позади нее снова что-то было горячим и твердым. Она побледнела. “Ах, только не говори мне...”
- За то, что ты был честен, я дам тебе в награду кое-что гораздо более приятное.
Нижняя часть ее тела дрожала так сильно, что было трудно даже лечь, потому что у нее подкашивались ноги.
Она почувствовала странное ощущение в кончиках пальцев, когда барахталась на столе.
Часть стола была выдолблена. Это выглядело так, как будто кто-то сломал его руками.
Я уверена, что все было хорошо, пока я не дождалась его...?
Но Лили не могла думать дальше.
Это было потому, что его член начал тереться между ее бедер.
“Гаахх...!”
Она была настолько мокрой, что даже если бы он просто потерся у входа, раздался бы непристойный хлюпающий звук.
Форма его пениса и высокая температура тела снова разожгли вожделение Лили.
Она безжалостно покачала головой. “Хм...… Я не могу... больше... этого делать...”
Он медленно скользнул по талии. При каждом движении его член касался ее сверхчувствительного бугорка.
Прикосновение его плоти обожгло ее, по телу побежали мурашки.
Лили выгнула спину. Однако возбуждение только усилилось, и они оба слегка застонали одновременно. Это была полная катастрофа.
Влад был полностью позади нее.
Его кончик коснулся ее шва.
“Ах, хнг...!”
“Сегодня я постараюсь быть настолько нежным, насколько это возможно… так что постарайся не упасть в обморок”.
Он скользнул обратно внутрь.
Волнующая дрожь пробежала по ее спине.
Глава 50 - Наставничество 1
“Лгунья...”
Лили стиснула зубы, лежа на кровати в простой спальне офиса. Сегодня тоже все ее тело болело.
Она не упала в обморок, но это была тяжелая ночь. Это было во много раз непристойнее, чем в их первый раз, длившийся до восхода солнца.
На ум пришли слова, которыми она умоляла, и она натянула одеяло, зарываясь в него лицом.
В конце концов, он даже не кончил в нее. Это означало, что на этот раз это было сделано только для удовольствия.
“В любом случае, еще одно письмо. Как я должен это принять...”
Лили положила руку на пушистую подушку. Она несколько раз перечитала маленький листок бумаги, прежде чем, наконец, выбросила его.
Опять же, это было письмо, оставленное Владом.
[Лили.
Мне нужно поработать, так что я встану первой. Я вернусь в замок только вечером. Около двух часов я пришлю горничную с какой-нибудь одеждой. Я приказал Талину оставаться за дверью кабинета, так что вызывайте его, когда понадобится.
P.S. У меня в кабинете есть несколько книг. Пожалуйста, расслабьтесь во время чтения. Книги слева - это книжки с картинками.]
Личные письма между знатными семьями передавались тайно, обычно это были любовные письма между мужчиной и женщиной, которые не были помолвлены.
Лили опустила руку на кровать.
“Я позволяю себя обнять?”
У нее было такое чувство, будто ее сердце разрывают на части.
Когда эта идея естественным образом пришла ей в голову? Смесь дурных предчувствий затрепетала в ее животе, как живое существо.
...Я ничего не могу с собой поделать.
Инструмент для удовлетворения похоти. Это было ее использование.
Но что будет с Тристаном...?
Немного подумав, она застонала и встала.
Черный халат, который был на ней вчера, был сложен на приставном столике. Она накинула халат поверх пижамы и направилась в его кабинет.
Как только она открыла дверь, то увидела его письменный стол. Камин согревал пустую офисную комнату.
Она была одна в кабинете своего мужа.
Это было похоже на тайный акт, на вуайеризм.
“...Ты сказал, что я могу прийти в офис...” Пробормотала Лили себе под нос.
Его стол был прибран. Он выглядел как письменный стол рыцаря.
Несколько книг и бумаг были сложены стопкой с одной стороны. Перья и простая лампа были аккуратно разложены.
Трудно было поверить, что это был стол, который прошлой ночью пережил грандиозный скандал. Лицо Лили стало ярко-красным при этой мысли.
Что-то привлекло ее внимание, когда она вытирала щеку тыльной стороной ладони.
“Стол... сломан?”
Повсюду были вмятины и трещины. Это выглядело так, как будто кто-то схватил его со сверхчеловеческой силой.
Лили нахмурилась. “Он сделан из цельного черного дерева, должно быть, очень дорогой… Как это произошло?”
Следующее, что она увидела, была карта Аркадии и административные документы, разложенные на столе.
Она посмотрела на район, отмеченный крестиком на карте, и покачала головой. “Там тоже есть побережье. Я думаю, здесь есть шахта, но хочет ли он ее разрабатывать?” Лили стояла рядом с его столом и заканчивала читать его административные документы. Они касались налогов, поэтому она не могла позволить себе потерять их.
Лили была ошеломлена. “Выбросить награды, выданные императорской семьей, за пределы замка и поджечь их...”
Это был грех, который можно было назвать богохульством по отношению к императорской семье. Он был действительно смелым.
Императорские награды были полны ценностей. От одного взгляда на бумаги у нее заболел живот.
За исключением этих необычных частей, большинство операций были образцовыми.
Лорд, который раздавал гражданам каждое зернышко пшеницы без растраты. Все записи и свидетельства делали его хорошим человеком. Для всех он был таким хорошим человеком.
Лили отложила бумаги. Ей было любопытно, так что она могла сделать? Она знала, что это не ее место.
Его место было в спальне.
“…”
Лили, которая обернулась с чувством бесконечной сонливости, застыла, как человек, пораженный молнией.
Словосочетания “несколько книг” было слишком мало, чтобы описать то, что она увидела. Стена рядом с дверью была сплошь заставлена книжными полками. Цена книги была равна цене дома. Лили широко раскрыла рот при виде книжной полки, которая была в два раза выше ее роста.
Лили, которая медленно вытирала пыль с книжной полки, вздрогнула. “Почему это все... книги о монстрах...?”
Это было довольно странно.
Часто попадались книги на незнакомом ей языке, но даже она знала, о чем они.
Он не священник и не ученый. Почему он так интересуется этим?
Слухи о нем внезапно всплыли.
Грязный незаконнорожденный ребенок с уродливым лицом, который ненавидел священников и императорскую семью. В его теле текла только чудовищная кровь. Воин, который ел человеческую плоть.
Сомнения закрались в ее сердце.
Она, которая никогда в жизни не испытывала вожделения, внезапно стала одержима желанием узнать.
Он никогда не показывал ей своего лица.
Что, если все это было связано со слухами?
“Этого не может... быть”. Лили покачала головой.
Прочитайте последние главы в Wuxia World . Только на сайте
Судить о ком-либо, основываясь на слухах…
Она не хотела делать то же самое, что мучило ее всю жизнь, со своим мужем.
Лили покачала головой, словно пытаясь прийти в себя, и направилась в спальню, словно собираясь убежать. Ее грудь так сдавило, что было трудно дышать.
Кто-то. Отчаянно нужен был кто-то, кому можно было бы довериться.
Глава 51 - Наставничество 2
“Вы сегодня так прекрасны, мадам!” Громко воскликнула Талин, когда он закончил приготовления и открыл дверь в свой кабинет.
Лили и сегодня неловко улыбалась из-за полупрозрачной черной вуали, закрывавшей ее лицо. “Я не думаю, что заслуживаю этого слышать, сэр Талин”.
С головы до ног она была одета в темно-зеленое платье и мантию. Это было почти как траурное одеяние.
Талин решительно покачал головой. “Ты выглядишь как богиня, достойная быть изображенной на знаменитых картинах или на фресках храма. Особенно с твоими блестящими волосами, которые еще больше выделяются благодаря более темному наряду...”
“Да, т-спасибо. Я услышала достаточно”. Лили поспешно махнула рукой.
Талин выглядела сегодня очень грустной.
Лили поспешила сменить тему разговора. “Я иду в часовню… Ты можешь помочь мне сориентироваться?”
“Я позабочусь о вас, мадам!”
После того, как Талин отдала честь, они бок о бок пересекли коридор тамплиеров.
Охранники каждый раз удивленно отдавали честь, но Лили думала, что это только из-за Талин.
Когда она вышла из здания ордена тамплиеров, холодный зимний воздух смешался с ее дыханием. Ощущение ледяного холода пронзило тонкую вуаль, коснувшись ее кожи.
Талин остановилась после долгой прогулки, наслаждаясь видом зимних гор. “Это часовня в замке”.
“...Это то самое здание?”
"да. Это остается, потому что священник Иван подал апелляцию”.
В часовне Зимнего замка не было куполообразных потолков, колокольен и шпилей.
Было неловко, что у простого, побеленного квадратного здания было какое-либо назначение, не говоря уже о богослужении.
“Я открою вам дверь. Мадам”.
Внутри часовня была гораздо хуже, чем выглядела снаружи.
Окно в стене было размером с ладонь, а алтарь находился на уровне земли.
Если бы священники секты Конде увидели это, они наверняка обвинили бы Влада в богохульстве.
Беспокойство, которое она испытывала в офисе, росло. Она чувствовала себя настоящей грешницей.
Лили медленно приближалась к приемной священника, настороженная, как кошка, попавшая в незнакомое место. Собираясь постучать в дверь приемной, она остановилась.
Разговор просачивался сквозь слегка искривленные дверные косяки.
“Я знаю, что рискую своей жизнью, чтобы сказать это. Но на самом деле. Я ненавижу это! Это первый раз, когда я говорю что-то подобное, верно?”
Кричал священник Иван.
“Во-первых, ты вызвал проблему, поэтому ты должен ее устранить. И даже если ты забьешь меня до смерти, я никогда не буду… кашлять!”
Что, черт возьми, происходит?
Независимо от того, как она думала об этом, это не было похоже на обычный разговор.
“Ааа, это так... что... уф, я-я сделаю это. Я сделаю это. Я серьезно сделаю это, если ты отпустишь меня… кашель!”
Лили беспокоили звуки удушья.
Ему срочно нужна помощь…
Яростный голос Ивана послышался снова, как будто его отпустили. “Хеук… Спасибо… Вы думали, это правда? Я все расскажу мадам! Ха-ха!”
Она застонала, услышав звук рушащейся стены, и отступила от двери. Это было так громко, что она подумала, не рухнет ли здание.
“Аргх! Мне жаль. Я шучу. Я шучу. Пожалуйста, спаси меня. Извините… Аргх!”
Дверь разлетелась вдребезги в последнюю минуту, и Иван врезался в ноги Лили.
“Кья!” Лили тихонько вскрикнула от летящих обломков и присела на корточки.
Она быстро открыла глаза и увидела Ивана, лежащего на полу.
Видя, что не было никакого движения, казалось, что он мертв или, по крайней мере, без сознания.
“Священник. Ты в порядке...?!”
Пространство вокруг Ивана было в беспорядке из-за осколков двери.
Его волосы были в беспорядке, а униформа порвана, обнажая бледную кожу.
Однако больше всего ее внимание привлек длинный цилиндр, выпавший из тонких рук Ивана.
Глаза Лили расширились при виде предмета, который уперся в ее платье.
Это был он.
Предмет, которым Лили и ее муж пользовались прошлой ночью.
Фаллос из слоновой кости. Даже отдельные части были изящно вырезаны.
Лицо Лили быстро покраснело.
Увидеть это собственными глазами - совсем не то же самое, что использовать по незнанию.
Это выглядело… удивительно отвратительно.
“Это, ну, священник...” Лили даже не осмелилась избавиться от вульгарной вещи, поэтому сделала шаг назад.
Иван поднял голову, как будто пришел в себя. “О, мадам...? С каких это пор вы...?” Его лицо исказилось, когда он увидел, как она покатилась, когда Лили отступила назад.
Он поспешно встал. “Подожди минутку. Мадам. Слушать. Я готовлю его, но сама не использую, а как часть семейной консультации...”
Испуганный голос Ивана так и не дошел до ушей Лили.
Лили была в шоке во второй раз. Это произошло потому, что огромный мужчина, вышедший из комнаты священника, держал в руке кусок рясы священника.
Это был он.
Таинственный, красивый рыцарь, который шел с ней вдоль заснеженной стены.
Когда он вышел и увидел Лили, его глаза расширились и затвердели, как лед. Его одежда также была разорвана.
Лили посмотрела на него, который держал в руках часть своей рясы священника, затем на Ивана, затем на чудовищный предмет у ее ног.
В потайной комнате с двух мужчин сорвали одежду. У этой вещи есть определенное применение…
Ее пронзила молния осознания.
Лили глубоко вздохнула и прикрыла рот обеими руками.
“Вы двое… такие...”
Часто говорили, что все красивые и совершенные мужчины - гомосексуалисты.
Внешность Ивана не шла ни в какое сравнение с рыцарем, застывшим в кабинете священника, но на самом деле Иван выглядит довольно прилично.
Был хорошо известен слух, что среди священников тайно распространена содомия.
Среди этих слухов сочетание рыцарей и священников было настолько распространенным, что в нем даже не было ничего особенного.
Вот почему…
“Мадам... нет. Нет.”
Лили просмотрела их одну за другой и сделала шаг назад. “Я-я... уважаю это. Я серьезно...”
“Это не так!”
”Желаю хорошо провести время!" Лили повернулась и убежала.
Иван последовал за ней, крича: “Это ваше… Нет, он женатый мужчина, мадам!”
Его отчаянный крик только ускорил бегство Лили.
Глава 52 - Наставничество 3
“Пожалуйста, извинись”.
Иван откинулся назад, растирая синяки вокруг глаз вареными яйцами.
Лили, сидевшая напротив за столом, пробормотала: “...Мне кажется, я извинялась больше 20 раз...”
“Тем не менее, я не смогу получить его, если умру, поэтому мне придется получить извинения от тебя.”
“Извинения от меня...?” Лили покачала головой, как будто не понимала его языка.
Иван раздраженно вздохнул. - У мадам поистине замечательное воображение. Как ты… Ты думаешь, это возможно для него и для меня?”
Лили задрожала. "но… Я подумал, что ты мог бы сделать это из-за своей внешности...”
“Проблема здесь во внешности?” Иван прищурился. Он протянул руку и помахал Лили, которая, естественно, была сбита с толку тем, что он говорил. "Да. Все дело во внешности, верно? Когда Всемогущий Бог создавал его, он отнял у него всю радость и счастье, но дал ему абсолютную красоту.”
”Это..."
“Мадам”.
“...Простите”. Лили стиснула зубы и попыталась сдержать, чтобы уголки ее губ медленно не поползли вверх.
В детстве она часто дразнила таким образом своего старшего брата. Ее меланхоличное настроение было слегка омрачено ее игривостью.
Лили изо всех сил пыталась вернуть себе самообладание. “Вы двое давно знаете друг друга?”
Иван на мгновение замолчал, прежде чем глубоко вздохнуть, все еще протирая опухшие глаза яйцами. “Прошло около 20 лет с тех пор, как я был в императорской семье… Если считать годы с тех пор, как я его узнала, прошло около 15 лет. Это было за несколько лет до начала войны.”
Лили открыла рот. Она не могла поверить в то, что только что услышала. “20 лет… Нет, императорская семья?”
"да. Я много слышал об этом”.
“Почему тот рыцарь оказался в Императорском замке?”
Для ребенка такого возраста попасть в императорский замок означало, что он был дворянином очень высокого ранга.
Возможно, даже великим аристократом, большим, чем граф....
Любопытное выражение лица Лили раздражало Ивана.
Он положил яйцо на стол и обернулся. “Итак. Зачем ты пришла в эту заброшенную часовню?”
“Ах, это...” Лицо Лили внезапно потемнело.
Зачем я пришла в часовню?
Когда она вспомнила то, о чем на мгновение забыла, ей вдруг показалось, что реальность обрушилась на нее.
Лили с опаской посмотрела ему в глаза, мысли об Иване и рыцаре вылетели у нее из головы. “Мне нужно многое тебе рассказать… Здесь нет комнаты для исповеди? После того, как мы увидели друг друга вот так...”
“Было, но больше нет. Как вы можете видеть, это выглядит вот так”.
В кабинете священника царил беспорядок. Это выглядело так, как будто пришла группа зверей и напала. Дверь была сломана, а пол усеян обломками. Даже стена, разделяющая комнату для исповеди и комнату священника, была сломана.
Возможно ли, чтобы человек проломил стену здания голыми руками?
С этой мыслью Лили снова посмотрела на Ивана.
Иван первым открыл рот. “Это проблема друга? Или господа?”
“…”
Иван, молча ожидавший нерешительную Лили, постучал по столу. “Мадам”.
Только тогда Лили подняла глаза.
“Вы достаточно поговорили с милордом, прежде чем пришли ко мне?”
Глаза Ивана, казалось, ясно видели ее сердце насквозь. “Беседа. Речь, убеждение. Вы использовали наиболее рациональные средства коммуникации, данные людям?”
Лили, тупо уставившись на него, медленно кивнула. “...Да. Может быть… Я думаю, что сделал все это”.
“Я так не думаю”. Иван постучал пальцами ног. Он странно фыркнул, как будто о чем-то задумался. “Ну, на самом деле, не мадам должна открывать свое сердце… В любом случае, есть кое-что, что мадам должна сказать господу”.
“Что это...? Ты можешь дать мне знать?”
“Я не хочу”.
"да?"
Он откинулся на спинку сиденья, скрестив ноги и руки. В его хитром выражении лица была странная резкость. “Давай. Попробовать это. Скажи ‘Мне это не нравится’.
Ее глаза потемнели. Она некоторое время облизывала губы, а затем ей удалось выдавить из себя: “Почему, почему ты вдруг говоришь, что...”
“Негативные эмоции обычно сильнее. Трудно сказать, когда тебе что-то нравится, но ты уверен, когда тебе что-то не нравится, верно? Если ты не можешь сказать ничего другого, просто крикни ему ”Нет!".
Иван скрестил ноги и взял яйца со стола. “Я много думал о том, что делать с вашей ситуацией, и я думаю, что это самый быстрый способ. Если бы вы попробовали это, я уверен, что вы получили бы в ответ чрезвычайно бурную реакцию”. Иван потер синяк на лице яйцом.
“Но...” Губы Лили медленно приоткрылись. Чем больше она думала об этом, тем больше чувствовала, что распутывается.
Это было, пожалуй, более неудобно, чем признаться в своей похоти.
По мнению Лили, она была не женой, а скорее декоративной птицей, живущей в золотой клетке. Созерцательной птицей, которая красиво поет для своего удовольствия.
С ней хорошо обращались за безделушку.
Но она не могла сказать этого верному священнику.
Глава 53 - Наставничество 4
“Как я посмел сказать такое господу...”
Иван только слегка усмехнулся. “Разве ты не его жена? Постоянная жена герцога де Винтера. Если ты не заслуживаешь этого, то кто же тогда заслуживает?”
Трещина
Он разбил яйцо о свой лоб и начал медленно очищать его. “Мадам недооценивает свое влияние”.
Это был довольно твердый тон.
“Я делюсь своим опытом, и это действительно работает. Так что обязательно попробуйте”.
Она безучастно кивнула, глядя на мякоть сваренного вкрутую яйца.
Глядя на белый и тупой конец, она вспомнила тот вульгарный цилиндр, который катился к ее ногам.
Лили вскочила со стула, пытаясь снова спрятать покрасневшее лицо.
***
Ощущение было такое, будто кто-то тыкал в ее голову палкой. Проносящиеся мысли казались более бесконечными, чем коридор.
Лили внезапно остановилась. “Если подумать, я почти ни о чем его не спрашивал...”
Совет, который дал ей Иван, все еще был слишком ошеломляющим.
Мне это не нравится.
Даже ощущение от этого заявления на ее языке было незнакомым.
Когда я в последний раз это говорил?
“Мама, я не хочу так жить. Я хочу убежать. Ты не можешь мне помочь? Хм?”
Это было воспоминание из ее детства, произошедшее более 10 лет назад. По ее спине пробежали леденящие мурашки, как будто ударило током.
“Моя жена умерла из-за тебя!”
Это напомнило ей об отце, который кричал ей, когда ей было десять лет, с налитыми кровью глазами.
Ей казалось, что голова вот-вот взорвется, оглушительный рев отдавался в барабанных перепонках. Дышать стало больно. Лили зажмурила глаза и пошатнулась.
С какой стати я осмеливаюсь утверждать это?…
Дверь часовни распахнулась. Лили рефлекторно подняла голову, когда в комнату ворвался холодный воздух.
Посреди часовни стоял мужчина. Он стоял спиной к бледно-голубому небу.
“...Рыцарь?”
Его черные волосы поглощали послеполуденный солнечный свет.
Острый нос с, казалось бы, милосердными глазами, четкая челюсть и крепкая длинная шея - все это олицетворяло мужскую красоту.
Словно император, пришедший править миром, которому она не принадлежала, он открыл дверь, чтобы поприветствовать ее.
Сердитое лицо ее отца начисто стерлось из ее памяти.
Лили запнулась. Она была уверена, что разговаривала с Иваном довольно долго.
Был ли он снаружи все это время? Похоже, он уже поговорил со священником. Итак, он ждал меня?
По какой-то причине…
Внезапно ситуация перед входом в комнату священника пришла ей в голову.
Лили, не зная, что делать, прикрыла рот обеими руками. “О, простите. У меня возникло нелепое недоразумение, поэтому я была груба с рыцарем”.
Он, должно быть, ждал извинений от Лили.
Должно быть, его рыцарское самолюбие было серьезно задето.
Он просто уставился на Лили.
“Как я могу заставить рыцаря почувствовать себя лучше?… Я скажу своему мужу, что мне тоже жаль”.
Пфф.
Он рассмеялся, и глаза Лили округлились.
Его взгляд очертил тонкую дугу. От этой улыбки ее сердце растаяло.
Словно подзывая ее, он откинулся назад и широко распахнул дверь. Железные ворота, которые были довольно тяжелыми, легко сдвинулись, не издав ни звука.
Лили вышла во двор. Талина нигде не было видно. Казалось, его отослали обратно.
Она посмотрела на рыцаря, закрывая дверь. “Тебе лучше? О, и я... я немного умею говорить на языке жестов. Только основные слова...”
Когда их глаза встретились, он отвернулся.
Лили слегка опустила взгляд.
Она видела, как двигается его рука. Это выглядело так, будто он пытался заговорить с ней на языке жестов.
Лили ответила: “У меня проблема. Я пытаюсь получить консультацию, исповедуясь священнику...”
“...У меня нет других вариантов...”
“…”
Он двинулся первым.
Лили несколько раз моргнула, прежде чем последовать за ним. Казалось, именно он возьмет на себя роль Талин.
Но Лили пришлось остановиться. Когда она отошла, маленькое существо у ее ног показало себя. “Снеговик...?”
Это был снеговик размером с два кулака Лили. Парень с приятными чертами лица, сделанный из двух камней одинакового размера и ветки, образующей идеально симметричную дугу.
У него даже была челка из сосновых иголок.
“...Симпатичный”.
Это была маленькая вещица, которая не сочеталась со старыми стенами и темно-красными деревянными дверями, покрытыми крошечными царапинами.
Было так мило, что в величественном Зимнем замке царила яркая атмосфера.
Лили присела на корточки перед снеговиком. Не зная, что он оглядывается, Лили потрепала снеговика по волосам.
Это было всего лишь легкое прикосновение, но потом у снеговика выпали волосы.
Внезапно он подошел и присел на одно колено, довольно деликатным прикосновением убрав волосы со лба снеговика.
Опустив голову, Лили смогла увидеть его затылок. Она моргнула, увидев, как он с удовлетворением причесывает челку.
“У тебя получилось?”
Он слегка пожал плечами.
“...Пфф”. Лили издала сдавленный смешок.
Глаза Влада стали больше, а уши покраснели.
Глава 54 - Я не хочу 1
Лили повернула голову и поджала губы.
Черная вуаль мягко колыхалась в такт ее движениям, серебристые волосы под ней мягко отражали солнечный свет.
"Мне жаль. Пфт… Я просто не могу себе этого представить.”
Снеговик с аккуратно подстриженными черными волосами, густыми бровями, проницательными серыми глазами и закрытым ртом.
Человек, который обычно одной рукой душит зверя за шею, ищет маленькую ветку такого же размера и ветку с точно изогнутым углом.
Она представила, как он пробирается по снегу в своих кожаных перчатках, хорошо одетый даже в черный плащ.
Стройные плечи Лили, которые не были прикрыты толстой зимней одеждой, слегка задрожали. Хотя она знала, что это грубо, ее хихиканье не прекратилось.
Она понятия не имела, как он выглядел, когда делал это.
После долгого смеха, опустив голову, Лили огляделась. Убедившись, что там никого нет, она посмотрела на него и осторожно приподняла вуаль.
Яркий солнечный свет осветил ее лицо.
Лили, которая не знала, что он чувствует, наклонилась и прошептала: “Если ты можешь сохранить это в секрете, я тоже… Я хочу сделать это. Это нормально?”
Он нахмурился, и Лили стало немного грустно.
Может быть, это было потому, что она была простолюдинкой, поэтому даже не знала правильных правил и все же хотела слепить снеговика.
В этот момент он поднял голову и слегка кивнул.
Глаза Лили заблестели. «Спасибо. Тогда...”
Она прищурилась, надув губы.
Он пристально наблюдал, как снежок обретает форму между ее шелковыми перчатками.
Снежок, который собрала Лили, был намного меньше того, что сделал он, ровно настолько, чтобы поместиться в ее руках.
Он слегка приподнял бровь.
Она почти слышала, как он задает ей вопрос.
“Этого д-достаточно”.
Пока Лили собирала снег для второго снежка, он протянул ей довольно большой. Это был первый снежок, который Лили слепила, теперь надутый.
“Это должна была быть голова...”
“…”
Он на мгновение о чем-то задумался, а затем попробовал положить большой снежок поверх другого шара, который только что сделала Лили.
Лили снова расхохоталась. “Это основа, Найт”. Она скатала снежок, сделав его еще больше, затем добавила туловище
Он положил на него голову.
После того, как из камней и веток были сделаны глаза, нос и рот, получился снеговик, который был значительно больше, чем предполагалось изначально.
Лили воспользовалась моментом, чтобы полюбоваться своим готовым изделием. “Я не хотела, чтобы оно было таким большим… но я думаю, что оно довольно вкусное”.
По сравнению с его снеговиком он выглядел намного больше. Втайне ей это нравилось.
И снова она поняла, что впервые после приезда сюда не нервничала так сильно.
Может быть, это потому, что я была слишком одинока последние дни? Мы только что вместе слепили снеговика, но мне показалось, что у меня появился новый друг.
Увидев гордое выражение лица Лили, он внезапно встал. Его толстый плащ накрыл ее плечи.
Тепло, окружавшее тело, поразило Лили.
“О, я в порядке...” - она замолчала.
Легкий ветерок донес знакомый запах тела. Глубокий аромат, который запал глубоко в ее сердце.
Лили встала и замерла, держась за плащ.
Она хорошо осознавала этот запах.
Чрезвычайно осознавала.
“Случайно, вы не...” Лили, встретившись взглядом с серыми глазами, устремленными на нее, остановилась.
Даже просто взглянув на него, можно было сказать, что он был красивым мужчиной.
Влад был героем, который одержал легендарную победу за герцогство. Если бы у него была такая внешность, разве он не был бы широко известен раньше?
Возможно, она просто спрашивает, а что, если бы это был не Влад?
Иван даже сказал, что он был мужчиной с женой. Он был высокопоставленным аристократом, значит, и она, должно быть, тоже дворянка.
Как неприятно было бы ей узнать, что у другой женщины были странные иллюзии относительно ее мужа.
Кроме того, если бы она задала такой вопрос, он бы узнал, что она герцогиня только по имени. И он также узнал бы, что она была просто безделушкой, которая не знала, как выглядит ее муж.
Она быстро пробормотала: “Нет. Я думаю, я что-то неправильно поняла. Как дурак...”
“…”
Лили смутилась.
Почему я придала такое большое значение снеговику, который все равно растает?
Она опустила взгляд и быстро направилась к главной башне.
Он понятия не имел, какое выражение у нее было на этот раз.
* * *
Когда Лили вернулась в свою комнату, она даже не подумала о том, чтобы переодеться. На ней все еще было темно-зеленое платье и вуаль.
Спустя полдня она просидела на кровати до захода солнца, уставившись в воздух рассеянным взглядом.
Багряный цвет заката осветил все небо.
Она выглядела слабой, безжизненной, почти как в трауре.
“Как бы тяжело я ни думал об этом, это принадлежит Владу...”
Холодный, глубокий аромат, как у старого дерева зимой. Она уже несколько раз вдыхала запах его тела, так что не могла этого не заметить.
Его рост и широкие плечи также были довольно схожи по сравнению с другими рыцарями. Он занимал достаточно высокое положение, чтобы командовать Талином, и даже имел длительные отношения с товарищем Влада, священником Иваном.
Даже у…
Даже предмет, который валялся на полу в комнате священника, был тем, чем они пользовались вчера.
Вся информация кричала о том, что он был ее мужем.
Но она не хотела в это верить.
“Есть ли какая-нибудь причина… чтобы так сильно обманывать меня?”
Мужчина, который обманывал ее, даже когда для этого не было веской причины.
Разве это не правда?
Она была не певчей птичкой, а маленьким жучком, с которым играли кошачьи лапы.
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Лили яростно замотала головой при этой ужасной мысли. “Этого не может быть. Он хороший человек”.
Она не хотела думать так о своем муже, с которым ей придется прожить остаток своей жизни.
“…”
“ Сестра! Что мне делать, сестра?!”
Лили в панике подняла глаза на громкий шум.
Лютик, ворвавшийся в комнату, как летающий зверь, схватил Лили за руку, и та нетерпеливо встала.
Охранники не тронули его, потому что он был слишком похож на Лили.
- Фу, Одуванчик… Это больно. Что происходит?..”
“Брат Тристан умрет. Смертная казнь! Каким бы дрянным он ни был, это уже слишком! Сестра, пожалуйста, останови своего мужа. А? Какой муж поступит так с подругой своей жены!?”
“Тристан… Что?” Ее лицо побелело, и резкий звук пронзил ее уши. “Что ты имеешь в виду? Этого не может быть. Что-то не так...”
Лили удалось ухватиться за свой отстраненный разум. “Он просто схватил меня за плечо. Он сказал, что собирается предстать перед судом, но это всего лишь краткое...
"нет! Ваш муж потащил его, чтобы обезглавить! - Зарыдал Лютик и оборвал Лили на полуслове.
“Это все из-за тебя! Возьми на себя ответственность! Почему ты родилась женщиной, из-за которой умирают другие люди, что так осложняет жизнь мне и другим членам семьи! Тьфу...!”
У нее было такое чувство, будто кто-то ударил ее по затылку огромным молотком.
Лили встала и, казалось, умерла. Она не могла вспомнить, как дышать.
Лютик разрыдалась и рухнула к ногам Лили. “Эй, ты украла и мою маму тоже. Теперь ты собираешься убить моего самого близкого брата… Иди скорее и попроси его жить! Ик...!”
Крики брата, искаженные негодованием, пронзали ее насквозь. Ей казалось, что ее грудь разрывают граблями.
Тело Лили дико дрожало, как будто кто-то держал ее и тряс.
Да. Я грешник. Грешница, которая отняла мать у своих братьев и жену у своего отца. Ну и что, что рыцарь - ее муж или нет. Это даже не настоящий брак. Это не важный вопрос.
“Я-я сожалею. Одуванчик. Я... я действительно сожалею об этом...”
Едва сдерживая затуманенное зрение и дыхание, она опустила свое тело. Ее ноги и спина были такими напряженными.
Лили схватила влажными ладонями щеки брата и заставила его посмотреть на нее.
Зеленые глаза, такие же, как у нее, смотрели на нее встревоженно.
“Я... я обязательно что-нибудь для тебя сделаю”. Лили отошла от брата и снова встала.
***
Солнечный луч упал на солдат в черных доспехах.
Зимние рыцари выстроились в
дворе перед высокой каменной стеной. Солдаты у входа открыли путь, одновременно разделившись влево и вправо. Раздался пронзительный шелестящий звук.
Два солдата тащили Тристана, у которого были закрыты глаза и рот.
Он был грубо сбит с ног на коричневом земляном полу, где снег был начисто вытерт.
“Ах!” Тристан вздрогнул от боли, пронзившей его плечо.
Когда с глаз сняли повязку, он прищурился от яркого солнечного света, затем поспешно поднял голову. “Привет. Э-э...!”
Даже когда его зрение затуманилось, он заметил кое-что странное.
Порядок приведения в исполнение смертного приговора был одинаковым во всех провинциях. Поза и расположение рыцарей и солдат, окружавших его, были типичными для смертного приговора.
Но место, где он упал, не было местом казни. Он понятия не имел, что, черт возьми, происходит.
Тяжелые шаги ударили по железу, длинная тень упала на его тело.
Когда он поднял глаза, перед ним стоял человек в черных доспехах с черным шлемом на боку.
Взъерошенные черные волосы и холодные серые глаза, тусклые и бесстрастные.
Тристан знал его. Это был рыцарь, который сломал ему плечо.
Мог ли это быть палач? Рыцарь?
Разрозненная информация только усилила его замешательство. Он никогда не слышал, чтобы рыцарь сам выполнял такую скромную работу.
Единственный раз, когда рыцарь обезглавливал другого человека, это если это был вражеский военнопленный или дезертир.
К нему подошел мужчина с лысой головой, прихрамывая и держа меч размером с его рост.
Он чувствовал, как кровь приливает к его макушке.
Тристан был обречен.
Мужчина вежливо поприветствовал рыцаря и вручил ему меч. “Господин, я принес тебе меч”.
“…!”
Тристан был поражен. На него сразу обрушилось столько информации, что он не знал, с чего начать.
Это был герцог Владислав де Винтер, известный своим уродством?
Ему вручили меч.
Господь прямо отрубает мне голову? Был ли такой случай? Нет, я действительно умру вот так...?
“Ааааа! Тьфу...!”
Влад надел шлем и наступил Тристану на спину. “Похоже, ты неплохо поиграл с моей женой”. Посмотрев вниз на Тристана, который дрожал как осиновый лист, приставляя меч к его шее, Влад выплюнул в высшей степени простым тоном: “Тебе лучше помолчать. Я чувствую себя… не очень счастливым прямо сейчас.
Немедленно жгучая боль пронзила его кожу. Он чувствовал, как горячая кровь стекает по его шее.
Вход во внутренний двор с шумом распахнулся.
По дорожке, проложенной солдатами, поспешно вбежала Лили.
Голос Влада низким эхом отдавался в шлеме. “Посмотри хорошенько. Кого ты должен умолять?”
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Да. Я должна взять на себя ответственность.
Эта мысль владела ею, как приказ. Она даже не могла вспомнить, как выбралась из главной башни.
Говорили, что трагедия началась с неправильного желания. С тех пор как ей исполнилось десять, ее жизнь была похожа на закат, который каждый день окрашивал ее мир в красный цвет.
Но она никогда не обижалась. Это была исключительно ее ответственность.
Она сожалела об этом так часто, что тоже устала от этого, как сегодня.
Мне не следовало убегать. Нет, если бы я собиралась сбежать, мне следовало просто уйти одной, не приставая к маме.
Будучи десятилетней девочкой, она понятия не имела, что ее младшим братьям и сестрам тоже нужны матери. Нет, честно говоря, она игнорировала это, хотя и знала. Потому что она тоже была ребенком.
У нее не было выбора, кроме как сделать все возможное, чтобы взять на себя ответственность за своих младших братьев.
Когда Лили пришла в себя, она уже бежала во двор. Ее даже не волновало, неудобна ли темная вуаль на ее глазах или нет
.
Было сказано, что смертная казнь будет приведена в исполнение неофициально на заднем дворе главной башни. Она знала, что скоро приедет, но ей казалось, что прошла вечность.
Что, если все уже кончено?
Возможно, ей удастся спасти кого-то от разлучения с семьей. Если он умрет, она не сможет простить себя.
Вдалеке виднелись десятки серебристо-серых статуй.
Нет, это были не статуи. Это были солдаты.
Как будто никто не дышал, не было даже легкого движения, поэтому она на мгновение приняла их за скульптуры.
Впустят ли они меня? Что, если они не позволят мне войти?
Вопреки ее опасениям, по мере того, как расстояние между солдатами и ней сокращалось, солдаты безупречно поворачивали налево и направо, как будто они ждали, чтобы расчистить путь.
У нее закружилась голова от вида в конце широкой открытой дороги. Вуаль не помогала делу, делая все размытым.
Только два человека, стоявшие посередине, привлекли ее внимание.
“Ах, п-подождите меня!” - воскликнула она, затаив дыхание.
Огромный мужчина в матово-черных доспехах, которые поглощали солнечный свет. Он выглядел так, словно прорвался сквозь землю и поднялся на поверхность. Это был ее муж
Десятилетний друг Лили лежал ничком, как мешок с зерном, брошенный к его ногам.
И устрашающе красивый меч был единственным, что связывало двух мужчин.
По острому лезвию стекало красное. Кровь брызнула на земляной пол.
Она с усилием пошевелила ногами. Все ее тело скрипело, когда она двигалась.
Голубые глаза Тристана слегка дрогнули.
“Л-Лили… Ой!”
Лезвие пронзило его шею чуть глубже. Количество крови, вытекающей из его шеи, увеличилось.
Ее мозг онемел. “Н-нет... Подожди минутку, Влад!”
Она цепко смотрела на черный шлем своего мужа, держась за него.
“Я-я сожалею. Потому что я просила тебя простить его… Я не ожидала, что ты разозлишься еще больше. Я глубоко задумаюсь. Поэтому, пожалуйста...”
Это был такой внезапный смертный приговор без суда.
То, о чем она просила в его кабинете, явно противоречило его желаниям. Он, должно быть, был зол.
Что за выражение скрывается под толстым шлемом? Если бы я мог увидеть его хотя бы мельком, я думаю, мое чувство беспомощности и страха уменьшилось бы.
Резкий порыв ветра сорвал с нее вуаль. Но когда ее зрение прояснилось, она почувствовала еще большее головокружение.
Что стало яснее всего перед ее глазами, так это количество крови, постепенно растекающейся по полу.
Что угодно, сделайте что-нибудь.
Лили чувствовала себя бедным дровосеком, столкнувшимся со зверем. Она не осмеливалась подойти ближе, чтобы успокоить его. Казалось, что при малейшем раздражении этот клинок пронзит шею Тристана.
Она мало что могла сделать перед лицом такой ситуации.
Молча ждать, пока это пройдет, или опуститься на колени и молиться, пока человек, держащий меч, больше не сойдет с ума.
Она не могла просто позволить этой ситуации обостриться, поэтому у нее был только один выход.
“Я сделаю все, что угодно. Я буду умолять тебя вот так, вот так, так что… Ах!”
Ее попытки встать на колени на земляном полу были тщетны.
Длинный меч издал скрипучий звук и с лязгом упал на пол.
Прежде чем она успела спуститься, Влад, казалось, первым заметил ее мысли.
Он мгновенно сократил расстояние и схватил ее за предплечье рукой в перчатке. “Что ты сейчас делаешь… !”
Зимой стальные перчатки были такими холодными и твердыми, что даже небольшое усилие могло сломать ей руку.
Но это было совсем не больно. Потому что она чувствовала, что это лучше, чем стоять на коленях.
“...Он такой драгоценный? Зачем тебе становиться на колени перед этим никчемным человеком?”
Чистый баритон эхом отдавался в его шлеме, более пугающий, чем обычно.
Я думаю, это не работает. Ах, теперь… Что нам делать?
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Ее язык напрягся, когда он приблизился почти угрожающе.
“Я, я...”
“Он преступник, нарушивший самый суровый уголовный закон в моем поместье. На каком основании, как моя жена и хозяйка этого огромного поместья, ты должна так безрассудно преклонять колени?”
Из-под шлема блеснуло красное.
Уголовное право... преступник… Что ты имеешь в виду?
Даже думать было трудно.
“Возвращайся в свою комнату. Зрелище будет не из приятных. Это величайшая терпимость, которую я могу вам предложить, - не обезглавливать вашего друга на площади”.
Я должен остановить его. Я должен покончить с этой ситуацией.
Лили не могла думать ни о чем другом, кроме этого.
Как…
Внезапно она подняла на него глаза с внезапным приливом храбрости. “Я... я не хочу”.
Его тело напряглось так сильно, что это было видно издалека. Красные глаза начали блуждать.
“Я ненавижу это. Я ненавижу все это.” Слезы затуманили ее глаза.
Слова были незнакомыми, но они запали ему в сердце. Жаркое ощущение, словно огненный шар вспыхнул внутри нее.
С тех пор эмоции, которые она держала в узде, начали вырываться наружу, как лошади на поле боя.
“Даже если я ненавижу Тристана, я не хочу, чтобы он умер из-за меня... Тьфу”.
“…!”
Полились слезы.
Ее рот начал бормотать мысли, о существовании которых она даже не подозревала. Она почувствовала, как перчатки, удерживающие ее, начали дрожать.
“Все мертвы. Люди вокруг меня, один за другим… Если даже мой единственный друг, если он умрет, я... Ничего. На самом деле ничего...”
Ее слезящиеся глаза мешали даже различить фигуру перед ней. Но она все равно могла с уверенностью сказать, что он не отводил взгляда.
Как ни странно, от этого ей стало еще печальнее.
Ее рыдания усилились. “Проклятая женщина, которая сидит неподвижно и убивает людей вокруг себя… Я больше не хочу этого слышать...”
Ее произношение было настолько приглушенным из-за плача, что она больше не могла понимать, что говорит сама.
“Какая жена заперта в башне и всю ночь ждет своего мужа, но даже не знает, как выглядит ее муж...?” Она рухнула в его объятия, извергая необузданные эмоции, словно прорванную плотину, независимо от того, слушал ли он ее.
Лили отчаянно цеплялась за него. “Я ненавижу всех, кто думает, что я проклята, я просто хочу умереть… Ах!”
Влад наклонился к ней, и ледяная броня коснулась ее щеки. Позже она поняла, что он крепко прижал ее к себе и держал в своих объятиях.
Его доспехи были такими твердыми и холодными. Он нежно обхватил ее голову своими широкими ладонями.
Ой.
Ее челюсть была напряжена, а все тело дрожало.
И он выглядел так, словно отчаянно напрягал руки, поддерживая ее, как будто она вот-вот упадет.
Влад боялся, что сломает ее своей силой. Его рука нежно погладила ее волосы.
Только тогда она поняла, что рука, гладящая ее волосы, тоже дрожит.
“Я ждала. Лили.”
У Лили перехватило дыхание.
Он обнял ее так нежно и по-доброму, даже сочувственно.
Я ждала. Что это значит...?
Ее мысли путались, и ничего не приходило на ум. Он нежно обнял ее.
Последовавшее за этим действие было невероятным даже для нее самой.
Он посмотрел на нее сверху вниз и попытался снять шлем. Образ того, как он поднимает руку и снимает шлем, медленно запечатлелся в ее глазах.
Стучать.
Ее сердце билось так сильно, что причиняло боль. Ребра казались слишком маленькими, чтобы сдержать ее учащенное дыхание.
Как и ожидалось. Это был он.
Солнечный свет окаймлял его белой каймой, привлекательного мужчину, перед которым меркло все остальное.
Он также обманул ее.
Но почему сейчас?
“Влад… Почему...?”
Темные брови были слегка нахмурены под растрепанными черными волосами. Под серыми глазами его лицо было полностью затемнено. Это было печальное выражение.
Это было странно.
Он казался шокированным. Виновный. Это было почти так же, как если бы Лили нанесла ему смертельную рану.
Бледные губы несколько раз дернулись, не в силах подобрать нужные слова.
Он даже снял перчатки.
Обнажилось тело, которое никогда не было открыто ей. Его холодная рука нежно коснулась ее заплаканной щеки. Это было нежное и осторожное прикосновение.
“Безделушка… Я никогда, ни на секунду не думал о тебе в таком ключе.”
Это потому, что трудно дышать?
Слишком трудно думать.
Ах да.
Однако одно было несомненно. Он намеренно обманул меня.
С каких пор...?
Казалось, что ее сердце исчезает кусочек за кусочком с каждой мыслью.
Несмотря на то, что слезы прекратились, она плохо видела. У нее кружилась голова.
Дыши, как мне дышать?
Она пискнула.
“Дыши...”
О, я запыхалась… У меня сдавило грудь, и…
Ее зрение затуманилось.
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Дыхание Лили было как огонь в течение трех дней.
У нее была такая высокая температура, что она рассеянно задавалась вопросом, не закипел ли у нее мозг, и она постоянно стонала от боли.
Только на рассвете, когда к ней вернулись силы, Иван опустился на стул.
Его грязные светлые волосы, смешанные с сединой, сегодня были более жесткими. Иван потер уставшие глаза. “У нее больше не будет подниматься температура. Однако она потеряла много энергии, поэтому, когда она проснется, ей нужно немного отдохнуть”.
“Сколько точно это займет времени?” Тон Влада был более глубоким, чем обычно.
“Никто не знает. Если говорить только о физическом здоровье, она может начать ходить завтра. Как вы знаете, это нормально”. Иван мог определить состояние своего начальника, просто взглянув на его затылок.
Влад также оставался рядом с ней без сна в течение трех дней.
Иван вздохнул и откинулся на спинку кресла. “Лечение всегда помогает, но для исцеления слабых людей требуется время...”
“Иван”.
"да."
“Не будь грубым. Моя жена не слабая.”
Осознав ошибку, Иван кашлянул. “...Мне жаль”.
Влад прислонился плечами к стене, все еще не сводя взгляда с Лили. Его серые глаза утонули, как темная река.
Он знал ее природный темперамент.
Лили была сильным и умным человеком.
Он мог сказать это просто по ее разговору с графом Валксом или по тому, что она заметила странности своего старого друга.
Теперь очень осторожные рыцари следовали за ней, как утята.
Он устало вздохнул.
Ей было так трудно сказать мне, что ей это не понравилось? Неужели она чувствовала себя настолько неуютно, что в конце концов сказала это?
Сначала это было то, чего она не сказала бы ни за что.
Иван взглянул на спину своего господина, который не мог отвести глаз от кровати.
“Во время последней завоевательной войны. Ты помнишь рабов-гладиаторов из Поднебесной?”
Священник содрогнулся от ужасающего воспоминания, пришедшего на ум. “Смогу ли я когда-нибудь забыть это? После того, как мы разорвали цепи и дали им свободу, они снова напали на нас, чтобы отомстить за своего хозяина. Особенно те, что постарше...” Глаза Ивана сузились, когда он понял намерения своего начальника. У него перехватило горло.
Влад продолжал говорить, по-прежнему не оборачиваясь на него. “Тебе нужно выпутаться, пока тебя снова не заковали в цепи”.
Иван неловко облизнул губы. “Хммм... Мадам скоро проснется, так что я откланяюсь”. Не дожидаясь разрешения, он молча вышел из спальни.
Глаза Влада были прикованы к его спящей жене.
Несмотря на то, что она болела уже несколько дней и была совершенно нездорова, она все еще была ослепительна, напоминая маленькие листочки на поверхности заснеженного поля. Ясные зеленые глаза и белая кожа. Маленький нос, губы, которые всегда были ярко-красными, как роза, даже когда ничего не наносилось.
Она была похожа на что-то, что расцвело на замерзшей пустоши.
Он смотрел на нее так, словно она делала жизнь ярче.
Это было так, как если бы темная пещера внезапно обрушилась, и в нее сразу хлынул свет. Это было так ярко, что его глаза не могли этого вынести, но ему казалось, что он никак не может перестать смотреть на это.
Даже при одном взгляде на нее у него пересохло во рту, а сердце бешено колотилось. Щекочущее, трепещущее чувство даже пустило корни в его грудной клетке.
Как я мог не знать, что Лили думает о себе так каждый день?
“Какая жена заперта в башне и всю ночь ждет своего мужа, но даже не знает, как выглядит ее муж...? Я ненавижу всех, кто думает, что я проклята, я просто хочу умереть...”
Сердце Влада чуть не вырвалось из груди, когда он вспомнил худенькое личико, по которому текли слезы.
Должен ли я был послушаться Ивана на этот раз?
Он поднял лицо.
Какой смысл думать об этом сейчас?
Сожаление было пустой тратой времени. Того, что прошло, не вернешь.
Как во сне, ее длинные ресницы неровно подергивались.
Она просыпается.
Это не было похоже на ночной кошмар. Должно быть, она была измучена тем, что несколько дней пролежала больной, поэтому он не стал ее будить.
По крайней мере, она больше не была смертельно бледной. Повезло, что она не умерла.
Что бы я почувствовал, если бы она умерла у меня на глазах?
В этот момент он понял, что старая метафора о падающем небе не так уж неправдоподобна.
Даже при одной мысли об этом его сердце упало на пол. Это было то, чего он никогда не хотел испытать.
Это было бы более ужасающим и душераздирающим, чем все, что он когда-либо видел в своей жизни.
“Уф...”
Он открыл глаза, услышав слабый стон с кровати.
* * *
“Лили. Ты пришла в себя?”
Лили уставилась на него, затуманенно моргая.
Его обычные аккуратные, черные как смоль волосы падали ему на лоб. Воротник его рубашки был расстегнут, открывая длинную шею с выступающими сухожилиями и впадинами ключиц. Его серые глаза были закрыты, а бледный цвет лица создавал впечатление, что он страдал несколько дней.
Было довольно странно видеть мужчину с такими красивыми чертами лица в таком состоянии.
“Посмотри на меня, Лили”.
Ах. Этот мужчина - мой муж.
Муж, который прятался от нее.
Влад погладил ее губы большой рукой. Колокольчики в ее голове громко зазвенели, когда она нервно сглотнула липкую слюну.
Когда реакции не последовало, он встал, как будто пытаясь сократить дистанцию. “Лили, ты...?”
“Ах...” Все тело Лили напряглось.
Влад остановился на инстинктивном отказе.
В его серых глазах промелькнула горечь.
Это было забавно. Несмотря на то, что он разозлился на ее сопротивление, пришло только облегчение. Сильная реакция была доказательством того, что она пришла в сознание.
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Помолчав мгновение, Влад посмотрел на нее и повернулся.
Его спина медленно стала меньше.
Теперь, когда я убедился в том, что произошло, он просто уйдет? Мне нужно о многом спросить…
Но он только налил воды из стеклянной бутылки, стоявшей на столе, и вернулся к кровати.
“...Тебя, должно быть, мучила жажда. Тебя тошнило три дня”.
Она ужасно боялась его, и ее горло было сильно обезвожено. Она обильно вспотела, словно застряла в пустыне в полдень, а во рту у нее было липко и сухо.
Встать было нелегко, поэтому Лили беспомощно застонала.
Влад сделал небольшой вдох и, наконец, подошел к кровати, один угол которой сильно опустился. “Я поддержу тебя”.
Без колебаний его руки скользнули к ее спине.
Твердые, как камень, руки осторожно поддерживали ее позвоночник и шею, чтобы уберечь голову от травм. Он был осторожен, словно прикасался к тонкому льду.
У нее вырвался мучительный стон.
Кончик стеклянного стакана коснулся ее рта. Когда он медленно наклонил стакан, вода, похожая на капли дождя, коснулась ее губ.
Внезапно ее тело пронзила жажда, и Лили попыталась яростно напиться воды.
“Если ты сейчас будешь так пить, то подавишься… подожди минутку. Успокойся”.
Однако в горле у нее так пересохло, что было трудно даже проглотить воду, поэтому она постоянно лилась у нее изо рта.
В одно мгновение ее рот, подбородок, шея и грудь промокли насквозь. Влад тихо вздохнул и быстро отодвинул чашку.
Он слегка нахмурился, наблюдая за ней. “...Открой рот”.
Лили заколебалась, и его большая рука обхватила ее подбородок. Пока она колебалась, он поднес чашку к своему рту и быстро прижался губами к ее губам.
“…”
Она рефлекторно застонала, когда он передал ей воду.
У воды легкий привкус сладости. Движения были повторены несколько раз с искренностью и терпением, как будто кормили птенца.
В порыве утолить жажду Лили обнаружила, что повисла на его воротнике и отчаянно пытается дотянуться до его рта.
“Хаа...”
Когда он отстранился, она прерывисто вздохнула. Уголки ее рта и ворот пижамы были мокрыми.
Он вытер губы Лили большим пальцем. “...У тебя только недавно спала температура, так что тебе следует прилечь”.
Лили просто кивнула головой. Ее тело казалось довольно тяжелым.
Когда она снова погрузилась в постель, то поняла, что ей трудно даже немного отдохнуть.
Влад сел на кровать и повернул голову. Ее внимание привлек его крутой профиль сбоку.
У него были глубокие глаза и острый нос. Когда у него был опрятный внешний вид, он излучал властность, как лидер. Теперь он выглядел как бунтарь, благодаря своей растрепанной челке и плотно сжатым губам.
Когда к Лили вернулась способность думать, ей снова стало не по себе.
Это было потому, что ситуация как раз перед тем, как она упала в обморок, всплыла внезапно.
Что я должен сказать…
Сначала раздался низкий голос Влада. “Никогда больше не становись на колени”.
Это было настолько случайно, что Лили не могла понять, что он говорит.
Когда Лили не ответила, он медленно повернул голову, чтобы посмотреть на нее.
Он подавлял бурлящие эмоции под безразличным выражением лица. “Если вы хотите отменить смертную казнь, отдайте приказ и получите помилование. Из-за такого никчемного человека...” Влад закрыл рот и глаза, чтобы успокоиться. Его длинные темные ресницы задрожали, как будто он думал о чем-то неприятном. “Никогда не делай этого, несмотря ни на что, даже если этот противник - я. Не опускайся на колени, даже если тебе дадут пощечину”.
“…”
“Если мужчина перед тобой вызывает подозрения, прикажи ему раскрыться. Не пытайся никому ничего доказывать, даже если это друзья или члены семьи. Только ты, моя жена, можешь оценить и осудить себя, Лили”.
Руки Лили медленно расслабились. Она бросила взгляд куда-то на просторную кровать. “Ты действительно… думаешь обо мне как о своей жене?”
Он закрыл лицо одной рукой и мрачно посмотрел на нее.
Она считала себя безделушкой. По сути, сексуальным инструментом.
“Как я уже сказал, я никогда так к тебе не относился. Как тебе вообще пришло это в голову...”
Думая о том, как она ждала и смирилась со своей ситуацией, не веря своим глазам.…
Лили, совершенно не доверяя его словам, только теребила одеяло.
Это показалось немного утешительным. Но поведение, которое она видела, было очень противоречивым.
“Ты искал меня только ночью. Ты действительно не знал, что я чувствовала...?” спросила она тихим голосом.
“Я не знала. Совсем”.
Как он мог осмелиться так думать о Лили.
Влад чувствовал себя настолько жалким, что хотел отрубить себе голову топором.
Лили снова почувствовала себя далекой от него.
Даже у человека, который был взволнован, выражение лица не изменилось.
Лили прикусила нижнюю губу. По какой-то причине она почувствовала смущение, и ее хватка на одеяле ослабла. “Тогда почему ты закрыл мне глаза? Когда я спросила… ты отругал меня...”
“Разве я тебе не говорила? Я не хочу, чтобы ты делал то, что тебе говорили другие люди”.
Она, наконец, повернула к нему голову. “...Тогда, если я спрошу тебя сейчас, ты ответишь мне? Почему ты прятал свое лицо?”
Словно ожидая этого вопроса, Влад глубоко вздохнул.
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“Ты же видишь это, не так ли?”
“...Что?” Желудок Лили скрутило, как будто она проглотила горсть муки.
“Моя внешность настолько уродлива, что на нее тяжело смотреть. Как видишь.”
“...Да?”
Ты что, издеваешься надо мной сейчас? Это что, новый способ шутить?
Лили удалось проглотить слова, которые готовы были выскочить у нее из горла.
Удивительно, но он был искренен. У него был невыразительный взгляд, в котором не было ни капли человечности.
Его красивый лоб открылся, когда он неловко взъерошил волосы. “Разве это не похоже на волосы моей матери?”
“...Что за...?”
Предполагается, что я должен знать, как выглядит мать герцога, даже если он на пять лет старше меня?
Влад снова был загипнотизирован выражением лица Лили. Вскоре он прерывисто вздохнул. “Ты… Конечно, как и ожидалось, ты бы этого не сделала.”
Ей казалось, что в ее голове возник лабиринт.
По его словам, она ничего не знала. Она не знала, что ее подругу казнят, или что таинственный рыцарь был ее мужем.
Но разве это не естественно? Никто никогда не давал ей шанса узнать всю историю.
Влад непонимающе уставился на белые руки Лили. “Лили, какие слухи ты слышала обо мне?”
Ее тело заметно напряглось.
Слухи о нем, которые она до сих пор слышала, быстро распространились. Сказать определенно было нечего.
“В любом случае, я все знаю, поэтому, пожалуйста, не стесняйся рассказать мне”.
Лили посмотрела ему в глаза и осторожно приоткрыла рот. “Они сказали, что ты уродливый человек, военный маньяк, убийца...”
“Разве они также не сказали, что я незаконнорожденный ребенок с кровью монстра, который ест человеческую плоть?”
Несмотря на то, что это был не его слух, Влад громко рассмеялся над смущенной и извиняющейся реакцией Лили. Он хотел поцеловать ее в лоб, который стал бледным из-за лихорадки. В конце концов, он справился с внутренним побуждением и продолжил: “Ни одно из них не было ложью”.
Его тон был сухим и четким, как при чтении отчета.
Лили потребовалось больше времени, чтобы понять его. “Что...?”
“Я ребенок, рожденный в результате изнасилования императором. Если быть точным, это скотоложство.”
Ее бескровные губы слегка приоткрылись.
Лили подумала, что отношение общественности к Владу было слишком суровым.
Даже в аристократических семьях было так много незаконнорожденных детей, родившихся в результате изнасилования. Кроме того, он был героем войны.
Он произносил непонятные слова.
В отличие от Лили, которая была сбита с толку, выражение его лица не дрогнуло. Казалось, он был раздражен собственным объяснением. “Моя мать - чудовище. Огромная змея с верхней частью тела женщины без конечностей. Это существо, которое дало мне жизнь”.
Женское туловище, и на самом деле кожа над туловищем была сплошь покрыта змеиной чешуей.
Насколько серьезным было оскорбление, нанесенное Императору Солнца? В конце концов он умер от болезни, передающейся половым путем, поскольку спарился с монстром.
Их потомство было не человеком, зверем или чудовищем, а чем-то с ужасной внешностью. Несмотря на то, что его закопали в землю, разрезали на куски или подожгли, он не умер.
Он был настолько уродлив, что даже чудовище, которое его породило, ненавидело своих детенышей.
Это было нечто такое, что было бы трудно забыть, даже если бы кто-то услышал это всего один раз, поэтому он не знал, что Лили ничего не знала о его рождении.
Эта история была известна даже людям на других континентах за морем.
Увидев замешательство Лили, только тогда уголки его рта горько приподнялись.
Она внезапно вспомнила ощущение, которое испытала в его кабинете. Незнакомое ощущение коснулось кончиков ее пальцев.
Твердое и холодное, как змеиная чешуя…
Но она все еще не могла в это поверить.
Даже когда белая и черная собаки спаривались, у них часто рождался щенок, у которого были все их гены.
Но, за исключением этой текстуры, он не был похож на нечто, созданное причудливым монстром.
У этого красивого мужчины с чарующими глазами не было и следа этого.
Лицо Лили потемнело еще больше, прежде чем она задала вопрос. “Тогда человеческая плоть...?”
“…”
Как будто он не знал, что она задаст этот вопрос, он слегка нахмурился. “Это из-за долгого послевоенного периода”. Медленно к нему вернулось его спокойное, безразличное выражение.
Лили, которая устала, старательно кивнула головой.
“Ты можешь спросить меня, если действительно хочешь, но это не самая приятная история для слуха. Особенно с твоим телом, которое только что восстановилось.”
“О, все в порядке, все в порядке”.
Да. Вы сказали, что были на поле боя 15 лет. Через что вам пришлось пройти…
Она изо всех сил пыталась вспомнить историю о путешественнике, который заблудился посреди моря и съел плоть своего друга со слезами на глазах, чтобы выжить.
Как она думала, чтобы убедить себя, Лили облизнула губы.
Все слухи правдивы, но…
“Муж… Ты в порядке?”
Красивые брови Влада слегка нахмурились. “...Тебе не обязательно думать о моем лице”.
В глубине души он верил, что он уродлив.
Если быть точным, он думал, что он ближе к монстру.
Он не хотел показывать мне, своей жене, свою уродливую внешность, поэтому закрыл мне глаза… верно?
Лили захотелось немедленно приподнять свое грузное тело, схватить его за щеку и воззвать к нему.
Успокойся, Влад.
Ты такой красивый мужчина, что невозможно найти кого-то твоего уровня, даже если искать по всему континенту.
Ты уверен, что снова меня не обманываешь?
Ты смотрела на себя в зеркало!?
Но слова, которые рефлекторно хотели сорваться с ее губ, были совсем другими.
“Если бы это было правдой, это, должно быть, было действительно тяжело. Каждый раз...”
“…”
Серые глаза Влада блеснули.
Лили отвернулась от него и закрыла рот, как моллюск.
Она все еще не могла до конца в это поверить.
Если бы то, что он сказал, было правдой, он бы жил в адском чувстве стыда. Что это была за жизнь для кого-то, кто смог привыкнуть к тому, что его презирают?
На самом деле ей тоже было хорошо знакомо это чувство.
После того, как она услышала причину, это обрело смысл в ее голове. Однако проблема разума лежала в совершенно другой области.
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“Но, честно говоря,… Я не могу в это поверить”.
Влад сделал паузу. Все, что он мог видеть, это маленький затылок Лили.
Ее серебристые волосы, мягко мерцающие, как лен, сотканный из звездного света, струились по белоснежной подушке.
Его глаза сузились.
Моя родословная, о которой знает весь мир? Даже если вы спросите нескольких человек вокруг вас, вы узнаете…
“Что ты действительно думаешь обо мне как о своей жене. Не как о безделушке или инструменте”.
Плечи Влада напряглись.
Пытаясь не обращать внимания на свои нервы, Лили повернулась в другую сторону. Когда она увидела стену, она почувствовала себя более комфортно. Если бы она поговорила с ним лицом к лицу, она почувствовала бы к нему симпатию еще до того, как смогла бы обидеться на него.
“Неважно, откуда я. Я не знаю, что я делаю. Потому что я всегда была незваной гостьей, - пробормотала Лили.
По иронии судьбы, быть первым человеком, услышавшим его историю, было облегчением.
Если то, что он сказал, было правдой, это означало, что, по крайней мере, это не ее проблема. Но именно обида и недоверие подняли ее голову.
- Но в конце концов ты обманул меня… .”
Он был опытным человеком во многих отношениях. Тем более, что он был на пять лет старше ее, он не был незрелым.
Рассуждая логически, что было более болезненным - уродливая внешность мужа или жизнь, даже не зная его в лицо?
Я знаю, это самонадеянно, но…
“Для меня было бы прекрасно, если бы у тебя была голова жабы. Я так... так... одинока. Если бы ты только сказал мне причину...”
Если бы она знала причину, она не была бы встревожена и одинока в течение этих многих ночей.
Если бы он действительно думал о ней как о своей жене, разве он не думал, что она обиделась бы на него за то, что он приходит только ночью?
До него донесся голос Лили, которая стояла там, не мигая. “Даже если ты скажешь мне, что относился ко мне как к своей жене… Я, честно говоря, не могу в это поверить. Прости.”
Влад застыл на месте, как будто на него напали, беззащитный.
***
Это было очень старое воспоминание.
Это было, когда она только начала получать образование у священника секты Конде. Ей было около девяти лет.
“Что именно такое монстр, священник?”
Круглая голова старого священника отражала солнечный свет, падающий из окна. Шапочка, обернутая вокруг черепа наподобие ленты, еще больше подчеркивала гладкость яйцевидной головы.
Лили хотелось вернуться и похихикать над этой головой Крокусу и Одуванчику.
Священник постучал пальцем по столу. “Айлз, я простолюдин, поэтому, что бы я ни сказал, это не имеет значения”.
Он облизнул губы, глядя на Лили, которая была сбита с толку.
“Мудрая женщина должна притворяться невежественной, даже если она что-то знает, и не должна высказываться, даже если у нее есть вопрос. Когда женщине лучше всего открывать рот?”
“…”
Лили держала рот на замке и смотрела на священника снизу вверх.
Притвориться, что я не знаю?
Он на мгновение заколебался, отругать ее или похвалить, а затем снова сердито постучал по парте. “Это жадность с твоей стороны, дитя. Если ты еще раз будешь вести себя дерзко, тебя будут бить всем классом, как в прошлый раз!”
“Ик...”
Поскольку в ее больших глазах был ужас, священник улыбнулся мягкой улыбкой, как будто был удовлетворен.
Лили тихо покачала головой.
“Монстры - это то, чего не должно существовать. Существа, которых дьявол засосал во вход в ад, смешались друг с другом, и появились монстры. Это жизнь, которая насильственно связана, поэтому, если вы не разрежете ее на куски и не сожжете, это ужасные вещи, которые продолжают возвращаться к жизни”.
Священник открыл книгу по катехизису секты Конде. “Это монстр с птичьей головой, крыльями и телом льва в сочетании. Те, у кого человеческие головы, более злобны, чем стая зверей”. Он передал его.
Лили нашла что-то общее в картинах монстров.
Верхняя часть тела всех монстров была женской. Священник, полный отвращения, указывал на фотографии одну за другой. “Вы можете это видеть? Это верхняя часть тела женщины с птичьими крыльями, это нижняя часть тела рыбы, а это нижняя часть тела змеи. Если у женщины похотливое сердце, она развращена до такой степени, что может общаться с дьяволом, и даже если она не умрет, то попадет в ад. Также говорят, что она спаривается с дьяволом и становится уродливой.”
Лили больше не могла этого выносить и спросила его: “Тогда почему мужчины не могут стать монстрами?”
Он покачал головой, игнорируя тот факт, что ее следовало бы отругать. “Женщины в основе своей несовершенны и незрелы, потому что Всемогущий Творец создал их для мужчин. Так что величайшее счастье женщины - заботиться о своем мужчине. Вы уже не молоды, поэтому, пожалуйста, уважайте мужчин и всегда ведите себя скромно”.
Лили слегка наклонила голову. “Тогда утконос - монстр?”
“Утконос… Что?”
Она была полна чистого любопытства. Иногда невинный вопрос был самым смертоносным из всех.
“Это необычное животное. У него утиная морда и перепончатые лапы, как у лягушек. Его привез торговец с Северного континента, и оно было милым. А если вы отправитесь в далекое море, там водятся крылатые рыбы, называемые летучими рыбами. Яйца у них красные и вкусные. И...”
“Острова!” Священник уставился на Лили и издал громовой рев.
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На рассвете в спальне было темно, только мягкий золотистый свет лампы. Влад, откинувшийся в кресле, перевел взгляд на свою спящую жену.
Ее лицо было спокойным, серебристые волосы сияли, как драгоценные камни. Вероятно, она спала, так как ее длинные ресницы часто подергивались. Цвет ее мягких губ, которые некоторое время назад были бледными, снова стал розовым.
Она не могла нормально питаться, потому что была больна, поэтому ее лицо и тело выглядели худыми. Это было душераздирающе.
“Я не могу в это поверить”, - пробормотал он себе под нос.
Этого он совсем не ожидал. Это был первый раз, когда он не смог ответить за 15 лет.
Даже когда он был на войне, где город лежал в руинах, он всегда быстро принимал тактические решения.
Он глубоко вздохнул и потер лицо.
Как мне доказать, что я так думал о тебе?…
Влад внезапно перестал думать. Его глаза сузились. “Докажи”.
Моя жена быстро училась, когда дело касалось подобных вещей. Итак, что я собираюсь делать с этого момента?
“Папа. Не уходи… Мне страшно...”
Влад рефлекторно встал, услышав слабый стон.
Лили, которая еще минуту назад крепко спала, жалобно хныкала. “Я не хочу выходить замуж. Мама, пожалуйста! Я хочу убежать. Этот дядя такой страшный...”
Застряв в ночном кошмаре, ее тело начало дрожать.
Он перегнулся через ее кровать и схватил Лили за плечо. “Лили, успокойся.… Лили!”
После того, как ее встряхнули, Лили открыла глаза и отчаянно схватила Влада за воротник. Ее расфокусированные зеленые глаза бесцельно блуждали.
Он довольно часто имел дело с паникующими людьми и был достаточно опытен в этом отношении. “Тебе просто приснилось. Здесь нет ничего страшного или опасного. Не волнуйся.”
Она медленно успокаивалась, пока он вытирал пот с ее лица и волос.
Осознав ситуацию, Лили поспешно убрала его руку, как будто держалась за что-то, чего не должна была.
Влад глубоко вздохнул. Он также отпустил плечо Лили и понизил голос. “У тебя... плохой цвет лица. Я позвоню Ивану”.
"да? В это время...”
Лили была в ужасе. Сейчас уже рассвело, и звонить священнику только потому, что ей снились кошмары… Это доставило бы слишком много хлопот Ивану, который и так страдал день и ночь, ухаживая за ней всего несколько часов назад.
"Нет. Все в порядке. Это случается каждый день, так что все в порядке...”
“Каждый день?”
Лили вздохнула и прикусила нижнюю губу.
Он приподнял свои красивые брови.
Она решительно избегала его взгляда, сидя на коленях.
Я сказала слишком много.
“Только когда я сплю одна… Но все в порядке. Я проходил через это годами и привык к этому.”
“...Годы”. Влад вздохнул и закрыл лицо большими руками.
Каждый раз, когда его не было в ее комнате, она проводила ночь вот так, в одиночестве. Она боролась, плакала и промокала одежду холодным потом.
Даже очнувшись ото сна, она не могла снова заснуть и только дрожала в темноте, ожидая восхода солнца.
“Почему ты мне не сказал...?”
Как она могла это сказать? Она считала себя секс-куклой, поскольку ее муж приходил к ней только по ночам.
Почему ты снова пытаешься спросить меня об этом? Почему ты опускаешь голову?
- Я думаю, голова снеговика подошла бы лучше, - пробормотал он так тихо, что Лили не расслышала. Он опустил руки.
“Я действительно чувствую себя прекрасно...”
“Попробуй сказать это без дрожи. Я чувствую, как ты дрожишь всю дорогу сюда”. В одно мгновение Влад, сам того не осознавая, протянул руку, на его лице отразилось беспокойство.
Когда Лили вздрогнула, тыльная сторона его широкой ладони коснулась ее щеки. Ее щеки были холодны как лед.
“Температура слишком низкая. Что ж… Давай сделаем комнату теплее.
Он убрал руку с ее щеки. Она поймала ее.
Но момент был мимолетным, и, не дожидаясь его реакции, Лили снова отпустила свою руку. “О, прости. Не зная...”
Она боялась снова остаться одна.
Он нежно посмотрел на Лили, а затем поднялся на ноги.
Снял рубашку.
“…!”
Почему, внезапно?…
Большие зеленые глаза Лили пропали.
Тусклый желтый свет от каждой лампы отбрасывал глубокую тень на верхнюю часть его тела. Как у человека, который долгое время держал в руках меч, верхняя часть его тела была естественно загорелой от солнечного света.
Тело Влада было сильным и подвижным. Его мышцы были стройными, словно вылепленными. Глубокие ключицы четко соединялись с сильными плечами. Линии его талии от ребер до стройных бедер были резкими. Непокорные шрамы придавали ему более дикий вид.
Стоя спиной к темной спальне, он представлял собой зрелище.
Темные и резкие черты лица, толстая и длинная шея и предплечья, выступающие кровеносные сосуды.
Он, очевидно, был в человеческом обличье, но подумать только, что он был полумонстром…
Глава 63 - Начало аттестации 2
Сердце Лили билось так громко, что в груди пульсировала боль.
Может быть, лучше не видеть твоего лица?
Именно это тело обнимало ее. Каждый раз, когда она взаимодействовала с ним, на ум приходили ощущения, которые доминировали в ее теле.
Даже одно это заставило ее память улетучиться.
Лицо Лили было готово взорваться.
Как ее муж, они спали вместе довольно много раз, но это был первый раз, когда они встретились лицом к лицу в постели, так что это было странно.
Это были непривычные близкие отношения.
Независимо от того, насколько странным все это казалось, он забрался рядом с ней, скользнув под одеяло. “Раздевайся”.
“Ах, Влад...!”
Она немного пришла в себя, но ее тело ощущалось тяжелым. Она не думала, что сможет сделать это сегодня.
Имеет ли это значение? В конце концов…
Словно прочитав мысли Лили, он сел рядом с ней и спокойно пробормотал: “Не волнуйся, я ничего не сделаю, так что раздевайся”.
Лили заколебалась даже от его непринужденного тона. “Почему ты ничего не делаешь...?”
“Это то, что тебе нужно”. Он разделся и просто молча смотрел на нее.
В конце концов Лили подчинилась его просьбе.
Это был не первый раз, когда она раздевалась перед ним.
Укол стыда защекотал ее живот, как у неопытной девственницы, снимающей одежду ранним утром.
Лили опустила голову, пряча свое персиково-красное лицо. Прикоснувшись к волосам, она осторожно вытащила руку из пеньюара. Она ухватилась за край юбки. Шуршащий звук ткани эхом разнесся по тихой спальне.
Крепко зажмурив глаза, она подтянула его к груди, рядом с ключицей, а затем полностью через голову. Холодный воздух полностью окутал ее тело. По коже побежали мурашки.
Было холодно, и розовые вершинки ее грудей напряглись в ответ. Почувствовав смущение, Лили прикрылась руками.
Влад притянул Лили к себе. Его твердое, горячее тело уложило ее и крепко обняло.
“Ах...!”
Его толстая рука легла ей под шею.
Лили подложила его руку под свою обнаженную верхнюю часть тела, как подушку, и прижалась к нему. Одна рука лежала на его широкой груди.
Температура его тела была жаркой, как летом, и было слышно биение его сердца.
У всех ли высоких людей такое учащенное сердцебиение?
“Ты должна оставаться обнаженной и способствовать быстрому повышению температуры своего тела. На поле боя, когда накатывает волна холода, даже мужчины обнажены и обнимают друг друга. Жалоб нет”.
Его голос звучал в ее ушах еще тише.
Некоторое время назад их тела были переплетены, но внезапно ее тело стало теплым. Температура его тела согрела одеяло.
Лили несколько раз моргнула, как будто ошеломленная. “Ты… действительно этого не делаешь?”
Он нахмурился, в выражении его лица была затаенная боль. “Ты был болен три дня. Как...?”
“Но...”
“...Я сказал, что не думаю о тебе в таком ключе”.
Лили сглотнула пересохшую слюну. “прости”.
Почему ты извиняешься?
“Мне не нравится, когда мне приходится повторять что-то дважды”.
“…”
Он глубоко вздохнул. Голова Лили двигалась вместе с его грудью.
“...Больше не беспокойся о своих мечтах”.
Тело Лили постепенно расслабилось из-за тепла, сдувая всю ее прежнюю неловкость.
Его сердце все еще билось быстро. Казалось, оно колотилось сильнее, чем раньше. К счастью, звук, казалось, быстро заглушило напряжение.
Я лежу рядом с ним
Лили пошевелила пальцами ног. Это было то, чего она никогда себе не представляла. Она неосознанно придвинулась к нему. Мягкая кожа внутренней стороны ее бедра потерлась о его ногу.
Спина Влада напряглась.
Ее упругая кожа…
Он не пожалел о своем выборе. Но он чувствовал, что его самоконтроль подвергается испытанию.
“Случайно...… Тебе не неудобно?” Дыхание Лили осторожно щекотало его грудь.
В конце концов, кровь прилила к его груди. Он глубоко вздохнул, испытывая глубокое чувство стыда. “Чтобы ответить на этот вопрос, я думаю, нам нужно определить, что это за дискомфорт”.
"да?"
Беспорядочно сжав пальцы, он обхватил ее голову руками. “Ничего страшного. А как насчет тебя?”
У нее зачесались уши от низкого голоса.
Я... Как я себя чувствую…
“Немного… Это неудобно”.
Тело определенно было теплым. Но дело было не в этом.
Ее живот раздулся. У нее также было странное чувство, которое сама Лили не могла определить.
Несмотря на этот ответ, Влад не отпускал ее.
Долгое время спальню наполнял только звук дыхания. Прошло некоторое время, и первым, кто открыл рот, был Влад.
“Люди вокруг тебя говорили, что ты проклятая… женщина...”
Лили вздрогнула. Это было потому, что ей было довольно неловко пытаться вспомнить, о чем она лепетала перед обмороком.
На самом деле, она даже не могла вспомнить, что говорила.
Влад спокойно сказал: “Если ты думаешь, что много людей вокруг тебя мертвы, то я, вероятно, убил тысячи… Нет, еще десять тысяч. Смерть людей во время войны не имеет большого значения, так что не волнуйся слишком сильно. В любом случае, что бы ни говорили другие, это не твоя вина”.
Поскольку она лежала рядом с ним, она проглотила то, что хотела сказать дальше.
У Лили на мгновение перехватило дыхание.
Для нее это было впервые.
Она вообще ничего не ответила. Она просто сжала пальцы на руках и ногах.
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Зимнее солнце щекотало щеки Лили, пока она крепко спала.
Она бессознательно обнимала что-то похожее на гигантский железный шар, впитавший тепло печи.
Сколько времени прошло с тех пор, как у нее было такое спокойное и умиротворяющее утро? Лили открыла глаза, предвкушая, как будет весь день ворочаться в постели.
“…!”
И она беззвучно закричала.
Истинной личностью “куска железа”, который она обнимала, был ее обнаженный муж.
Она была привязана к нему всю ночь, между ними не было ни клочка одежды. Все ее тело было переплетено с его — ее бледная плоть, розовые кончики грудей и мягкие волосы внизу.
Его твердые прикосновения и теплая температура тела рассеяли ее мысли.
В этом не было ничего странного, поскольку они были парой, но почему она чувствовала, что ее не должны вот так обнаружить?
Запах Влада щекотал кончик ее носа, еще больше разжигая странный стыд. Если бы он не спал, она бы убежала, как кролик, в угол кровати.
К счастью или к сожалению, он не подавал никаких признаков того, что собирается вставать. Вероятно, он устал, так как плохо спал все время, пока она болела.
...Если я пошевелюсь, ты проснешься?
Опираясь на его плечо, Лили взглянула на него. Она задержала дыхание и убрала руки с его тела. Он не проснулся. Немного осмелев, она медленно приподняла верхнюю часть тела. Ухоженные серебристые волосы упали, как занавес, и достигли его руки.
Только тогда Лили смогла как следует посмотреть на него сверху вниз.
Солнечный свет отбрасывал тени на контуры его лица и торса.
Во сне он выглядел как равнодушный, высокомерный правитель. Густые черные волосы и ресницы под темными бровями. Холодные губы под острой переносицей.
Лили, казалось, превратилась в богохульную проказницу, которая прокралась в спальню бога.
Мужчина с внешностью, которая, естественно, пробуждала тщеславное воображение. Он был ее мужем.
Это был первый раз, когда она видела его спящим, хотя они несколько раз вступали в брак.
Наполовину человек, наполовину чудовище.
Судя по фактам, это было ужасно. Но такое рождение для довольно привлекательного мужчины подпитывало странное чувство таинственности.
Как ты можешь думать о себе как о уродине с таким лицом?
Лили неосознанно коснулась его губ.
“...Хаа”.
Он смотрел на нее ясными серыми глазами.
Было ли это ощущение, что его застукали на месте преступления? Ее сердце бешено колотилось. Дрожь прошла от пальцев рук до пят.
Мгновение ока, казалось, о чем-то сигнализировало. Эти двое смотрели друг на друга, как на картину, даже затаив дыхание.
Наконец, первой, кто сглотнул сухую слюну, была Лили.
Его серые глаза покраснели. Он поменял их позы.
“Ах!”
Влад прижался к телу Лили своим собственным. Распластавшись на удобной кровати, Лили крепко зажмурила глаза.
“…”
Взволнованное дыхание смешалось в тишине спальни. Она осторожно открыла крепко зажмуренные глаза.
Его лицо было прямо перед ней. Так близко, что она не могла избежать этого, куда бы ни перевела взгляд. Их лбы почти соприкасались.
Если бы она чуть-чуть пошевелилась, ее мягкие губы коснулись бы его. .
Он даже не моргнул.
Это было так, как если бы он собирался запечатлеть ее, просто неустанно глядя ей в глаза.
У нее перехватило дыхание. Кроваво-красные глаза, смотревшие на нее, были как у демона, наслаждающегося жертвоприношениями на алтаре.
С головы до ног казалось, что он собирается съесть ее. Часть ее была убеждена, что от ее тела не останется ни кусочка.
Затем его лицо медленно приблизилось. Лили закрыла глаза, готовясь.
Его губы нежно прижались к ее лбу. Он медленно отодвинулся, оставив только мягкое прикосновение и его дыхание, щекочущее ее волосы.
После короткого поцелуя он отпустил ее. “Доброе утро. Лили”. Это был томный и тяжелый шепот. Красный огонек в его глазах погас. Глядя на сбитую с толку Лили, уголки его губ изогнулись тонкой дугой.
“Да, доброе... утро...” Она моргнула. Свет медленно залил ее лицо. “Ты не спала? С каких пор....”
“Незадолго до восхода солнца”.
Ее рот слегка приоткрылся. Она опустила голову. Разве это не означало, что прошло уже много часов?
Лили смущенно пробормотала: “Почему ты меня не разбудил?..”
“Тебе не было трудно заснуть?”
“Должно быть, тебе было больно держать глаза открытыми, но отныне тебе не нужно беспокоиться обо мне”.
“Это не так уж трудно. Скорее...”
Не трудно?
Должно быть, было трудно не заснуть.
Его температура, прикосновения, запах и даже звук его дыхания были такими чарующими. Она не возражала против этого.
Тело Лили напряглось под ним. Влад удивленно посмотрел на нее сверху вниз.
Кровь прилила ко всему телу.
Огромное присутствие, которое нельзя было игнорировать, было горячо прижато к нижней части их тел.
Ее тело ощущалось теплым и мягким через его брюки.
“…”
Это была совершенно нормальная реакция для мужа, лежащего сверху на своей обнаженной жене. Но прошел всего один день с тех пор, как он сказал, что не относится к ней как к секс-кукле.
Только после того, как он полностью завоевал ее доверие…
“Милорд. Извините за вторжение в столь ранний час. Это срочно”. В дверь постучал незваный гость.
“…”
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Влад глубоко вздохнул, встал и натянул одеяло Лили до подбородка.
Это был первый раз, когда он испытал необычайное чувство раздражения и облегчения одновременно.
“Я выйду на минутку”.
Лили резко кивнула головой. Ее лицо вспыхнуло, а сердце билось так громко, что она не могла отчетливо расслышать его голос.
Он встал с кровати и задернул занавески, чтобы защитить Лили.
Она забралась под одеяло и свернулась калачиком, как креветка. Она была действительно рада, что на нем были брюки.
Заметил ли он? Ее реакция, похоже, была такой…
Мокрый.
Влажное, скользкое ощущение между ног определенно было ее собственным.
Ей было стыдно, что она хотела его тело.
Хотя, честно говоря, она предпочла бы быть похожей на человека, которому нужно только его тело…
Лили покачала головой, словно пытаясь стереть свои мысли.
Силуэт широкой мускулистой спины отодвинулся к дверному проему. Похоже, он получал сообщение через щель в двери.
О чем ты говоришь?
Она навострила уши, но на расстоянии ничего не смогла расслышать.
“Очевидно, я бы заказал это. Не приставай ко мне с подобными вещами”. Голос Влада был мрачен. Он был совершенно другим человеком, не таким, каким он был с Лили.
Посыльный продолжил отчет, даже не глядя в глаза. “Она сказала, что скорее покончит с собой, чем вернется, не повидавшись с тобой...”
“Тогда позволь ей покончить с собой”.
Посланник закрыл рот. Знал ли его хозяин, как читать атмосферу? Из-за жуткой обстановки ему было трудно выговаривать слова.
Не было никого, кто не знал бы о лютой ненависти мастера к императорской семье.
Когда императорские флаги были отправлены в Кади, рыцари держали их так, словно это была бомба замедленного действия, и быстро передавали друг другу.
“Она велела мне передать тебе, потому что это была просьба наследной принцессы о твоем возвращении”.
“…”
После тысячи лет молчания Влад стиснул зубы. “Я скоро выйду”. Сделав глубокий вдох, словно пытаясь унять свой порочный порыв, он закрыл дверь.
Он не остановился. Он тихо сел на кровать, где Лили расстелила одеяло.
К счастью, на ней снова был пеньюар, но на мгновение у нее закружилась голова.
Он представил, что бы он сделал, если бы увидел кончики ногтей своей обнаженной жены рядом с другим парнем. Это свело бы его с ума.
Влад медленно приблизился к Лили. “Ты меня слышала?”
К счастью, она покачала головой.
Ярко-зеленые глаза Лили смотрели на него со своего места. Оттенок совсем не изменился за пятнадцать лет. Как ни странно, ему захотелось прикоснуться к ним.
Все те разы, когда они не могли нормально встретиться, были напрасными.
“Ты собираешься на работу?”
“Это не займет много времени. Вы можете быть свободны, пока отдыхаете в своей комнате. Если есть что-то, что вы хотите сделать, я пришлю это вам, поэтому, пожалуйста, не стесняйтесь сказать мне”.
Лили заглянула ему в глаза.
Я хочу сделать…
“Эм, Тристан...”
Настроение Влада было испорчено.
Да. Конечно, этот вопрос нужно было задать. Он хорошо это знал, но…
Это спровоцировало его иррациональность.
Несмотря на это, он не раскрыл правду, стоящую за его перипетиями. Если один высказывался, другой увядал, как мимоза.
Он молча ждал продолжения слов Лили с унылым выражением на лице.
Лили говорила осторожно. “Могу я его увидеть?”
“...Если ты хочешь. Тебе не обязательно спрашивать разрешения.” Влад выплевывал свои слова.
Что мне делать, чтобы сохранять спокойствие?
Во-первых, у него не было намерения убивать этого человека, но ему, конечно, было все равно, отрубит ли он случайно себе руку или шею.
Из-за Лили он оставил все как есть, но…
“Вы сказали, что он был серьезным преступником, нарушившим закон. Я хочу знать всю историю в деталях. Я не знал, что такое существует...”
“Я говорил тебе, что у меня есть кое-что на уме в обмен на его помилование, Лили”.
В первый день, когда Лили пришла к нему в офис, она сказала это, даже когда собиралась сдаться.
[У него довольно высокая должность на Островах, поэтому я подумала, что это будет нехорошо...]
Лили, казалось, о чем-то размышляла. После недолгого раздумья она снова подняла на него глаза. “Я хочу знать, что он сделал в первую очередь”.
Он погладил лоб Лили кончиками пальцев. Он провел рукой по тонким волосам, которые щекотали кончики его пальцев, и заправил прядь ей за ухо.
Тонкая шея, покрытая серебристыми волосами, была частично обнажена.
При утвердительном ответе губы Лили слегка приоткрылись.
Когда я смогу увидеть, как эта женщина ведет себя эгоистично и расчетливо?
Проводя кончиками пальцев по волосам жены, он медленно отпустил ее руку. “Я прикажу кому-нибудь отвести тебя в гостиную. Слишком холодно, чтобы выходить за пределы замка”.
Он также приказал им вымыть ее и одеть.
Это было приятно.
Я сказал, что хочу сделать, и вы вызвали сопровождающих.
Только посыльный, с нетерпением ожидавший, когда он доставит лорда в Кадис, быстро побледнел от количества приказов.
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“Это действительно потрясающе”. Лютик одевала Лили все утро. “Драгоценности, которые лорд купил, когда поймал дракона, теперь делают свое дело”.
Служанки, идущие бок о бок, не могли не присоединиться к разговору.
“Мадам всегда отвергала наши похвалы, но сегодня она приняла их, не сказав ни слова! Никто не знает, как я взволнована”.
Лютик стояла на стуле. “Я заплела ей волосы в косу, а затем уложила их на затылке. Вам не кажется, что это подчеркивает изящную шею мадам?”
Горничные, которые украшали Лили, поспешили объяснить.
“Я прикрепила к ее волосам с левой стороны бриллиантовую заколку в виде весеннего цветка размером с ладонь. Лепестки и листья выполнены с таким большим мастерством, что можно разглядеть листья сзади. Я также дополнила его серьгами размером с ноготь большого пальца и ожерельем, которое плотно облегает ее шею. Эффект просто превосходный”.
Все украшения были такими элегантными. Платье подчеркивало ключицы и прямые плечи. Оно было почти таким же голубым, как небо, расшитое кружевами, прошитое вручную блестящей серебряной нитью, как волосы Лили.
Служанки заревели от радости.
“Но это действительно странно. Как только мадам увидела это, она сразу поняла, какого качества украшения и откуда они взялись. Это впечатляет”, - подчеркнула Лютик, и горничные покачали головами.
Рыцарь, который слушал эту историю, стиснул зубы и громко пробормотал: “Если ты наденешь столько украшений, ты даже не сможешь увидеть мадам. Тогда разве она не была бы ходячей грудой драгоценностей, а не человеком?”
Глаза служанок загорелись одновременно. Рыцарь пожал плечами и повернул голову.
Лютик фыркнула. “Это для таких парней, как ты. Даже если мадам надевает свои драгоценности, ее красота превосходит драгоценные камни, поскольку она родилась с ними, тебе не кажется?”
“Что—”
Горничные переглянулись.
“Господь сегодня тоже был великолепен”.
Услышав чьи-то слова, они в унисон покачали головами.
Упоминание лица господа не было табу, поэтому обычно они весь день болтали о внешности господа.
У Лили еще не было личной горничной, а служанки находились в подчинении Влада, поэтому служанкам было трудно подробно рассказывать о лорде.
“Я увидела его, когда проходила мимо. Лорд”. Лютик снова привлекла внимание других горничных.
По ее словам, Влад сегодня был одет в черную униформу с аккуратно завитыми волосами. Его хорошо тренированное тело подчеркивалось формой одежды, которая плотно облегала его без единой морщинки. С коротким красным плащом на одном плече, его фигура была фигурой полководца, который мог в одиночку завоевать четыре королевства.
“Глядя на этих двоих, стоящих рядом друг с другом, на самом деле… Я подумал, что хорошо быть живым”.
“Жаль, что господь велел принести накидку для мадам. Линия плеч мадам - произведение искусства. Как тщательно она застегнула накидку, так что ее ожерелье было полностью закрыто. Зачем она это сделала?”
Глаза Лютика странно дернулись от бормотания другой служанки. “Ты спрашиваешь, потому что не знаешь? Ну, я имею в виду, мадам вышла замуж за герцога!”
Служанки снова разразились смехом.
Шеф-повар, который молча слушал во время обеда, слегка приподнял голову. «Что? Почему она так одета? Вы думаете, это исторический день только потому, что эти двое встретятся средь бела дня?”
Лица горничных, услышавших это, сразу потемнели.
Лютик медленно открыла рот и смотрела только на шеф-повара. “Это...”
* * *
Тристан гордо вошел в гостиную, одетый в роскошный наряд. Его ухоженный вид кричал об аристократизме.
Даже шрам на его шее был прикрыт шелковыми манжетами.
Несмотря на то, что гостиная Зимнего замка была мрачной, в отделку интерьера было вложено много усилий.
Ослепительный свет люстры освещал элегантные голубые обои с оттенками серого.
Чайный столик и стулья были обиты хорошо выделанной кожей. Кроме того, он был окрашен в светло-розовый или кремовый цвет, чтобы создать более теплую атмосферу.
Ковер кремового цвета, покрывающий плитку решетки, был расшит старинными арабесками.
За исключением того, что здесь не было портрета лорда, который обычно должен висеть на стене над камином.
Это была достойная гостиная, которая ничем не отличалась от гостиной любого высокопоставленного дворянина.
Тристан удобно устроился в кресле у чайного столика. “Наконец-то. Сколько времени прошло с тех пор, как я в последний раз сидел на стуле?” Он высокомерно скрестил ноги. “Лили все еще здесь?”
Он ожидал, что она будет отчаянно ждать его.
Лили была очевидна. Она, должно быть, чувствовала себя чрезвычайно виноватой, когда его отвезли в камеру смертников.
Она была хорошей и слабой женщиной.
Женщина в его руках.
Он также знал, почему она позвонила ему. Чтобы проверить его самочувствие и извиниться. В конце концов, разве он не был достаточно дорогим другом, чтобы заставить ее остановить своего мужа, который был герцогом?
То, что она бросилась к нему на грани его смерти, указывало на то, что победа на этот раз была за ним. Не за ее новым мужем.
“Герцог де Винтер...”
Ощущение острого лезвия, вонзившегося в его плоть, заставило его вздрогнуть даже при воспоминании.
Ужасающий.
Когда он задрожал, дверь аудитории распахнулась.
Тристан удивленно встал, подтверждая личность вошедшего.
“Грешник, пожалуйста, оставайся на коленях и будь вежлив, пока не придет мадам”.
Вошедшая была официанткой. Если бы не униформа, Тристан не узнал бы, кто она такая, так как ее лицо было закрыто маской.
Он откровенно разглядывал лицо служанки.
Ты что, тупой?
Хотя это была территория герцога, он все еще был довольно могущественным дворянином. Как мог такой человек безрассудно преклонить колени?
Невероятно.
Тристан задрожал от отвращения и опустился на колени. Его колени коснулись пола.
И он оставался там до тех пор, пока его нервы не были парализованы.
* * *
Глава 67 - Ошибка 2
Лили прошла по открытому коридору. “Заблудилась в замке....”
Прежде чем отправиться в гостиную, ей пришлось сначала заглянуть в комнаты для прислуги.
Ей нужно было встретиться с Тристаном.
Но перед этим она хотела сделать подарок служанкам, которые одевали ее сегодня…
Лили взглянула на предмет в своей руке, шкатулку для драгоценностей, обернутую в красный бархатный футляр “Что-то изменилось...? Судя по чертежу, этот подземный ход был кратчайшим расстоянием до апартаментов”.
Она прекрасно это помнила, так что структура прохода могла быть изменена.
Если она выйдет через главную башню и спросит о подземном ходе, то может доставить неприятности охранникам и Владу.
Ей потребовалось четыре месяца, чтобы запомнить маршрут секретного хода, ведущего в подвал.
“...Давай вернемся”.
Было бы еще большей проблемой, если бы она бродила одна, так как ее чувство направления было бы легко нарушено.
К сожалению, ей не удалось отдать подарок горничным.
Когда она шла по коридору, она услышала странный шум. Лили сжала коробку.
Это был женский голос.
Она тонко плакала, как будто вот-вот сломается.
Что-то случилось с моими служанками?
Испугавшись, Лили обернулась так быстро, что послышался шорох. Подол бледно-голубого платья развевался.
Ее шаг ускорился при мысли, что кто-то может быть в опасности, но как только она завернула за угол, она остановилась.
Это были не обычные рыдания.
“Ааааа! Хнг, ах...!”
Посередине коридора было оборудовано большое пространство для хранения вещей.
В пространстве, где столы и стулья были нагромождены наподобие бордюра, эхом отдавались звуки животных стонов и шлепков плоти.
“…!”
Лили подавила вздох, увидев два силуэта, видневшихся сквозь переплетенные ножки стула.
Мужчина размером с бандита перестал колотить себя по спине, как молотком.
Что я... вижу сейчас? Этот человек - шеф-повар…
Лили сидела на полу, медленно поворачивая голову.
Обнаженная брюнетка лежала на столе. Длинноволосый шеф-повар крепко держал ее за бедра.
Лили знала ее. Это была горничная Эйла, которая сегодня помогала с макияжем.
О, точно. Эйла и шеф-повар были супружеской парой.
“Ммм.. Почему ты перестал дразнить меня? А?”
“Нет. Ого… Мне показалось, что ты сказал что-то вроде… Подожди, подожди. Не трите это — тьфу”, - вздохнул шеф-повар и пробормотал.
Эйла снова потерла его. “Кто трет? Упс.”
“Тьфу. Джоуи упоминал, что ты обычно говоришь подобные вещи. А?”
Шеф-повар набросился на нее.
“Ааа...! Мне это нравится! Ах! - отлично! Я люблю это. Ах, Маркус, я люблю тебя, ах!”
“Уф, хм... Я тоже. Я люблю тебя, Эйла...!”
Эйла вздрогнула, издав очень удовлетворенный стон. Видя, как ее спина выгибается и напрягается, как лук, она, казалось, достигла кульминации.
...Я должен видеть что-то подобное?
Шеф-повар вытащил свой пенис, который все еще был твердым. Эйла задрожала от толчков удовольствия.
“Милая. Эйла. Пососи меня”.
Эйла тихо спустилась со стола, чтобы посмотреть, не выглядит ли это отвратительно, потому что оно было пропитано ею. Она опустилась на колени перед шеф-поваром, высунула язык и облизала. Шеф-повар горячо выдохнул и схватил Эйлу за волосы.
Лили была поражена.
Я тоже так делаю.
Лили потрясла не голова Эйлы.
Она знала, как класть его в рот. Она ненавидела это, но ее первому мужу это нравилось.
Это было так отвратительно, когда он вонзился глубоко в ее горло, заставляя ее принять его.
Но Эйла терла себя руками между ног, наслаждаясь твердостью своего мужа. Она застонала от удовлетворения.
Это нормально?
Эйла выглядела счастливой. Даже их действия были продиктованы не просто похотью. Их любовь была более очевидной, чем удовольствие.
Лили снова сглотнула сухую слюну.
Шеф-повар остановился прямо перед эякуляцией и перевернул тело Эйлы на столе.
Лили внезапно пришла в себя.
Почему я так пристально смотрю на это? Что мне теперь делать? Я должен быстро уйти…
Лили, которая собиралась осторожно встать, перестала двигаться. Она крепко зажмурила глаза.
Она была мокрой. Из ее нижнего белья текло, и капало так сильно, что ее ягодицы и внутренняя сторона бедер были скользкими.
Я, должно быть, действительно сошла с ума…
“Ах, ахх, ахх! Мне это нравится, хнг!”
Воспользовавшись тем, что Эйла почти потеряла сознание, Лили отползла назад и покинула это место.
То, что она увидела, было невообразимо во многих отношениях.
Только после того, как она завернула за угол, она вздохнула с облегчением.
Здесь… Что теперь? Мне нужно сменить нижнее белье…
“Тебе было весело?”
Кровь отхлынула от лица Лили при звуке низкого голоса. Она медленно подняла голову. Она увидела своего мужа, прислонившегося к стене.
“Даже после долгого ожидания ты не вышла, поэтому я пришел поискать тебя...” В его глазах появился странный блеск. “У тебя довольно тайное хобби, жена моя”.
Глава 68 - Ошибка 3
Алые шестиугольные настенные светильники освещали серо-белый коридор без окон.
Влад смотрел на Лили сверху вниз, скрестив руки на груди. Свет за его спиной сиял, как нимб.
Ей мгновенно стало стыдно
Темные черты лица, спрятанные под аккуратно причесанными черными волосами, казалось, поглощали все окружающие тени, его устремленные вверх глаза были странно чувственными. Он смотрел на нее сверху вниз, поэтому его высокая фигура выглядела еще более величественной.
Сочетание его декоративного плаща и непринужденной позы у стены придавало ему еще более величественный вид.
Даже черная униформа и ботинки подчеркивали его резкий внешний вид. Он был таким чистым, что она почувствовала себя еще более отвратительной.
Элегантное платье Лили покрылось ужасной пылью.
Ниже шеи поднимался жар.
Почему, черт возьми, стоны все еще не прекратились? Как долго ты собираешься этим заниматься?
“Я имею в виду, я не смотрел это специально. Это было не весело, это было просто совпадение, а не хобби...”
Чем больше я говорю, тем страннее это становится...?
Лили, чье лицо стало похожим на яблоко, в отчаянии опустила голову.
Ах, очень.
Она упала в обморок.
Кто-нибудь, пожалуйста, ударьте меня по голове…
Его большая рука внезапно попала в поле ее зрения.
“Вставай. Пол грязный”.
Лили сжала его руку и в бешенстве вскочила, наступив на подол своего платья.
”Ах!"
Ее тело наклонилось вперед, и она уткнулась лбом в его широкую грудь.
Почему ошибки всегда притягивают другие ошибки, как магнит?
Между тем, его запах все еще заставлял ее реагировать.
Что мне делать? Ну же, опомнись!
Лили смутилась и попыталась оттолкнуть его, а Влад протянул к ней руки.
Он обнял Лили за талию.
“О, Влад. Прости меня....”
Ей некуда было деть руки. Оставалось либо обнять его за талию, либо положить их ему на руки или грудь. Было только два варианта.
Он успокаивающе пробормотал: “Успокойся. Ты можешь снова упасть”.
Лили подняла руки перед его грудью и неловко сжала кулаки.
Это было так, как будто он возвел стену между собой и ею.
Влад слегка приподнял одну бровь, как будто был недоволен. - Разве я не говорил тебе не вставать на колени, несмотря ни на что?
“…”
...Ты что, издеваешься надо мной по этому поводу?
Лили, которая превзошла предел смущения, подняла голову. И она напряглась.
Это было слишком близко. Его лицо.
Куда бы она ни посмотрела, он был там.
Глаза, похожие на изысканную картину, губы с циничной красотой. Да, он был очень близко.
Ах, если бы он немного опустил голову, их губы немедленно соприкоснулись бы.
Он смотрел на нее сверху вниз с лицом, которое было абсолютно, определенно не уродливым. “Будь смелой. Лилия. Не нужно прятаться и смотреть. Я приглашу их на ужин, так что давай поужинаем...”
Ее зеленые глаза, которые были загипнотизированы спокойным тоном, постепенно округлились. “Н-нет, ни в коем случае!” Лили пронзительно вскрикнула и непроизвольно прикрыла ему рот.
Когда мягкая кожа прижалась к ее пальцам, она снова удивленно убрала руку.
Он нахмурился, увидев выражение ее лица. “Если прятаться - это весело, тогда ты прячешься снова. Или это вопрос местоположения?”
“Это не...!”
Лили действительно хотелось плакать.
Уголок его губ дернулся и в конце концов приподнялся.
Она была такая красная.
Он громко рассмеялся. Его проницательные глаза были похожи на полумесяцы.
Губы Лили медленно приоткрылись.
Не говори мне…
“Ты просто посмеялась надо мной… верно?”
"нет."
В глазах Лили появилось подозрение.
Влад снял плащ. “Я серьезно. Если хочешь, можешь собрать всех работников в поместье и устроить им оргию. У тебя есть...”
“П-прекрати!”
Влад немедленно закрыл рот, но, казалось, он и не собирался скрывать свою улыбку.
У Лили закружилась голова от стыда.
Он играл с ней.
Она прикусила нижнюю губу и пристально посмотрела на него.
Глаза Влада затрепетали. Его сердце учащенно забилось при виде бледного выражения ее лица.
Глядя на это с такой стороны…
Он крепче обнял Лили за талию. Нижняя часть их тел была плотно прижата друг к другу. Ее спина напряглась.
У него защекотало в животе от постоянно меняющегося выражения ее лица. Он хотел что-то сделать.
Влад наклонил голову и слегка наклонился. Лили закрыла глаза, когда его губы были готовы приблизиться.
Но ее коснулось только его дыхание.
Он понизил голос и тихо прошептал ей в губы: “В любом случае. Правда ли, что тебе понравилось это смотреть?”
Его дыхание на ее губах было сладким, как хорошее вино.
Дрожь пробежала по ее спине.
Лили откинулась назад, пытаясь скрыть свою странную нервозность. “Я не такая... женщина”.
“Что это за женщина?”
Она отвернулась от него и посмотрела в тихий коридор. “Та, кто жаждет плоти… Я...”
“Хм”. Влад слегка фыркнул. “Такая реакция в точности как у тебя, но...” Низкий, соблазнительный голос ласкал ее ухо. “Возможно, это не та ложь, которую ты хочешь сказать, Лили”.
Глава 69 - Ошибка 4
Когда он опустил голову, его дыхание медленно пробежало по ее коже. Это было похоже на поцелуй, сладкий и нежный.
Казалось, что если бы она хоть немного сошла с ума, то отдала бы ему свое тело.
Лили бессознательно сглотнула. Ее сердце бешено колотилось.
Я надеюсь, он не заметит.
Она протянула руки и мягко оттолкнула его твердую грудь.
Конечно, он не сдвинулся с места.
“Я не понимаю, что ты имеешь в виду… Ах!”
Он ослабил застежки и схватил ее за талию под накидкой.
Подобно мастеру, который лепит из белой глины изящную керамику, его руки медленно пробежались по ее талии и ребрам.
Рука поверх ее плотного платья с таким же успехом могла касаться обнаженной кожи.
“Твой запах наполнил это место. Как букет фруктов. Сладкий, головокружительный...”
Ноги Лили были мокрыми. С того момента, как она соприкоснулась с ним, у нее снова началась течь.
“Даже сейчас… это место пахнет тобой”.
Каждый раз, когда тело Лили реагировало, кровь приливала к лицу Влада.
Она глубоко вздохнула.
Если бы он погладил мягкие кремовые грудки и провел пальцами по маленьким бугоркам с обеих сторон, она издала бы прелестный щебечущий звук.
Его большая рука выскользнула из-под накидки и обхватила раскрасневшуюся щеку Лили, заставляя ее посмотреть на него.
Ее дыхание было обжигающе горячим.
Она была такой милой и притягательной, что он не мог оторвать взгляда, хотя его челюсть была плотно сжата.
Чудовищное желание, крепко скованное и запертое внутри него, вырвалось наружу.
“Покажи мне. Лили”.
“…!”
Ее глаза расширились.
Инстинкт был первым, кто понял, о чем он спрашивает.
“Я, я... Хеуп...!”
Он прижался к губам Лили своими.
Несколько нежных поцелуев, затем он наклонил голову, меняя угол наклона. Это был поцелуй с дружеским искушением.
Поцелуй постепенно становился еще более жарким.
Он лизнул нижнюю губу Лили, затем слегка прикусил ее.
Она прерывисто вздохнула, и его язык проник в ее рот, как будто только этого и ждал.
“Хм, хм...”
Их языки танцевали в поцелуе, от которого плавился мозг.
Среди этого тумана внизу живота постепенно нарастал жар.
Его язык пощекотал чувствительное небо у нее во рту, заставляя ее изливаться оттуда.
Лили свисала с его плеча.
Хочу ли я оттолкнуть его или продолжить?
Она не могла понять этого. В конце концов Лили запуталась в нем, выпивая воду от мучительной жажды.
Влад запустил руку ей в волосы на затылке.
Его губы отодвинулись без предупреждения. Он вытер ее влажные губы большим пальцем.
Ее кожа была очень чувствительной, поэтому даже это прикосновение заставило ее вздрогнуть.
“Подними платье, Лили”.
“…”
Это была непристойная просьба, которую она никогда даже не осмеливалась представить. Общение с ним всегда было таким. Так отличалось от того, что она знала всю свою жизнь.
На этот раз он тоже ничего не сделал. Он просто молча смотрел на нее, даже отступил на шаг и отпустил ее волосы.
Лили прикусила нижнюю губу и опустила голову. “Потом, когда кто-нибудь придет...”
“Теперь, когда мы здесь одни, беспокоиться не о чем. Не только в этом коридоре, но и на этом этаже”. Это был решительный тон.
По общему признанию, прошло много времени с тех пор, как она слышала Эйлу.
“И когда кто-нибудь войдет, я узнаю первым”.
У него не было желания делиться эротическим снимком своей жены с кем бы то ни было.
Наконец, она нерешительно взялась за подол своего платья и медленно закатала его. Тихий звук шуршания платья эхом разнесся по тихому коридору.
Когда она сняла нижнюю юбку, холодный воздух пощипал ее ноги под чулками.
Но ей было жарко.
Чулок доходил до середины бедра, обнажая белоснежную кожу между нижним бельем и краем.
Нижнее белье Лили было треугольным, украшенным полупрозрачным кружевом.
В центре белоснежного нижнего белья образовались пятна.
Влад покраснел.
Его жена дрожала от стыда и возбуждения, натягивая синее платье, которое он ей подарил.
Лили прикусила нижнюю губу.
Возможно, она не знала, что это придавало ей еще более непристойный вид.
Влад подошел на шаг ближе.
Она отступала, пока не осталось свободного места.
Он прислонился к стене одной рукой. Лили оказалась в ловушке.
“Ах...”
Влад взял Лили за руку. “Держись крепче”.
Его ноги скользнули между ног Лили и раздвинули их.
Ее ноги слегка раздвинулись, но было ощущение, что она широко раскрыта.
Она опустила голову, избегая его взгляда. “Э-э, как долго… я должна тебе показывать… Ах!”
Когда кончики пальцев Влада пробежали по коже, она вздрогнула и немедленно уронила платье.
Платье голубой волной ниспадало ему на руку, но он не прекращал двигаться.
Его пальцы коснулись промокшего нижнего белья. Влад глубоко вздохнул, переполненный вожделением. “Если я оставлю все как есть, мне будет трудно ходить, Лили”.
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Его руки скользнули между ее ног. “Это горячо и влажно, Лили”. Он прерывисто выдохнул.
Гладкость прилипла к кончикам его пальцев, как будто ждала их. Она пропитала его пальцы.
Влад потер мягкую плоть. Руки накрыли испачканное нижнее белье Лили.
“Ах, Влад. Подождите… Хаа...” Лили отчаянно схватила его за руку. “Мне пора идти. Тристан будет ждать меня, если ты уделишь мне больше времени...”
Влад слегка прищелкнул языком. “...Скажи им, чтобы они ждали часы, даже дни. Не имеет значения, сколько лет они будут ждать.”
Волнение наполнило его нервы.
“Однако… Ах...!”
Палец продолжал исследовать ее влажный вход. Движения, казалось, соскребали липкую жидкость с ее нижнего белья.
Лили держала его за нижнюю часть руки, другой упираясь в стену. Ее спина дрожала. Она почувствовала зуд от неглубокого удовольствия.
Она крепко закрыла глаза, со стоном прижимаясь к нему.
Рука на стене схватила Лили за подбородок. “Глаза. Не закрывай их.”
Дрожащие ресницы приподнялись.
Его глаза, которые обычно были серыми, как пепел, были насыщенного цвета ярко-красной крови.
Это так хорошо ему подходило. Желание, сбивающее с толку, кипело в ней. Она хотела избегать его взгляда, но хотела, чтобы это страстное желание навсегда овладело ею.
Жар, расцветший под пупком Лили, устремился дальше вниз.
Влад даже не моргнул, когда его мокрые руки поднялись к ее нижнему белью.
Казалось, он не хотел пропустить ни одной ее реакции.
Кончики его пальцев очень медленно потянули нижнее белье вниз.
Послышался звук ткани, скользящей по коже ее бедра. Липкое ощущение ткани, касающейся кожи. Холодный зимний воздух, который дул между ее ног.
Ее лицо пылало, как закат.
Нижнее белье натянулось до икр, он медленно опустился на колени.
Он приподнял подол платья, и Лили вздрогнула. Только тогда она поняла, что он собирается сделать.
“Ах, н...!”
“Ты даже ходить так не можешь, не так ли? С этим нужно что-то делать”. Он просунул голову в платье.
Элегантное мерцающее темно-синее платье подчеркивало его формы. Это было абсолютно непристойно.
Уши Лили стали ярко-красными. Даже температура его тела казалась странной. По какой-то причине сцена с его головой, прикрытой ее платьем, показалась более похотливой.
Когда Лили собиралась снять платье, он схватил Лили за лодыжку и приподнял ее ногу.
“Ах!” При внезапном изменении центра тяжести Лили рефлекторно прислонилась к стене.
Ее нижнее белье упало на лодыжку ноги, которая была на полу.
Влад закинул стройную икру Лили себе на плечо.
Ее бледно-розовая плоть, казалось, говорила с ним. Она была аппетитной.
От ее запаха его разум тоже обезумел, как зверь. В штанах стало неудобно.
“Влад. Это слишком неловко. Пожалуйста… Хнхх!”
Он без колебаний взял ее в рот.
Ее пронзили молнии.
Длинный язык лизнул набухший бутон в похотливом предвкушении. Как только он втянул его в рот, ощущение покалывания лишило ее сил в ногах.
Звук шуршащей одежды и чавканья эхом разнесся по тихому коридору.
О, что мне делать? Мне это нравится....
Когда он повторил покусывать, посасывать и облизывать сочную мякоть, Лили подсознательно повторяла его движения.
Даже если она пыталась стиснуть зубы, ее губы продолжали приоткрываться. “Хм, ах, ммм… Влад… Хнхх!”
Его язык проник в нее. Он лизнул складки ее внутренних стенок, заставляя ее дрожать и изливаться.
Спина Лили выгнулась дугой, и она полностью прислонилась плечами и затылком к стене. Силы оставили ее до кончиков пальцев ног.
Она была в полном беспорядке.
“Ах, Влад, я не могу стоять...”
Разрываемая на части от удовольствия, ее ягодицы затряслись, делая его движения более интенсивными.
Острое ощущение пронзило низ ее живота.
О, правда, нет.
Лили всхлипнула и отчаянно замотала головой. “Ах, нет. Анг...! Ах… Ах!”
Перед глазами у нее мелькает белое.
Прилив возбуждения заставил ее схватить его за волосы, приподнимающие верх ее платья, бедра слабо дернулись.
Его рот не отодвинулся во время ее кульминации. Влад сосал еще сильнее.
Лили разрыдалась. В конце концов, ее нога полностью потеряла силу.
Нога, которая была закинута на его твердые плечи, соскользнула и почти коснулась пола.
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“Я не могу, ха, я не могу стоять, я могу—”
“Боже”. Влад быстро схватил ее за бедра, когда она была готова упасть. Он изменил их положение так, чтобы он мог выбраться из-под ее платья, а она могла сесть к нему на колени.
Подол взъерошил его волосы и прикрыл тело.
Сочетание растрепанных черных волос, ярко-красных глаз и блестящего от влаги лица было фатальным.
Лили, обмякшая в его объятиях, прошептала: “Ого, Влад...” Все еще дрожа от оргазма, она сделала глубокий вдох и подняла голову.
Она тяжело дышала. “Не заканчивай это так... Сделай все правильно. С твоим до конца...”
“…”
“Отдай мне все, Влад...”
Глаза Влада расширились. Что-то сломалось в его сознании, и его эрекция стала болезненной. “Черт возьми...” - процедил он сквозь зубы, затем схватил Лили за бедра, прижимая ее к себе.
“Ах!”
Прежде чем она осознала это, ее ноги оказались в воздухе, а спина прижата к стене.
Единственное, на что она могла положиться, было его тело. Боясь упасть, она рефлекторно повисла у него на плече.
Влад обвил ноги Лили вокруг своего таза. “Ты действительно... опасен....”
“Ик, а, Влад! Замедлиться… хнгх!”
Он грубо вошел в нее.
Глаза Лили затуманились, и она поперхнулась собственным дыханием. Он сжимал ее так отчаянно, что, вероятно, на ее коже остались отпечатки ладоней.
Но она едва чувствовала его хватку.
Все ее чувства боролись за то, чтобы не отставать от происходящего.
Лили вцепилась ему в спину. “Ах, хеук… ах, подожди… анн-нгх...”
Пот капал с ее губ, она задыхалась.
Поскольку они стояли у стены, их бедра были ближе друг к другу, чем в любой другой позе, которую они когда-либо принимали раньше.
От удовольствия шея Лили выгнулась дугой.
Влад лизнул подбородок Лили.
Он прикусил ее губы. “Лили, дыши. Вот так...”
Оно было таким тугим, что он чувствовал, как сжимаются ее внутренние стенки, хотя вошел только наполовину.
Жаждая большего удовольствия, он действительно был близок к тому, чтобы потерять рассудок.
“Ч-что мне... мне делать? Мне нравится… Ах, так сильно, что я с-могу умереть, хок, хнг!”
Влад проглотил ее губы. Его язык имитировал его твердый член.
Каждый раз, когда он касался кончиком языка ее неба, Лили беспомощно качала головой.
Он толкнулся, когда ее вход слегка ослаб.
“Уф...!”
Перед ее глазами снова все побелело. Пронзительные стоны сорвались с ее губ.
Она чувствовала, как крепко они соединены, каждый бугорок и жилка…
Наслаждение, подобно кипящему маслу, в конце концов взорвалось и поглотило ее. Слезы потекли по ее щекам.
Их губы разъединились, слюна соединила их серебряной нитью.
Лили прислонилась головой к стене и задрожала, наполовину проснувшись. “Хаа.. Ах, прекрати... сейчас же... вытащи это...”
“Даже если бы я захотел...” Он издал тихий стон, так как ему было трудно двигаться, так как она была такой тугой. “Ты не отпустишь”. Он схватил Лили за попку и медленно протолкнул столб плоти глубже.
Ее внутренние стенки содрогнулись.
“Хнхх… Ах!”
Еще один грубый толчок, Лили взвизгнула, и ее голова ударилась о стену.
Он схватил ее голову и положил себе на плечо. “Тебе лучше не спать”.
Лили укусила его за шею, словно в отместку, но его кожа была такой твердой, что с таким же успехом она могла откусить камень. Она задумалась, будет ли это больно.
Вопреки намерениям Лили, этот укус еще больше распалил его.
Он прижался к ней.
Экстаз захлестнул их.
Лили схватила его за воротник рубашки и прильнула к его затылку.
Он перекинул каждую из ее ног через свои руки и уперся ладонями в стену. Место, где они соединялись, казалось еще более напряженным.
“Хнхх, ах... уф, слишком глубоко... хнхх!”
Он вошел в Лили глубже, скорость увеличилась.
Вздохи и непристойные влажные звуки эхом разносились по коридору.
Ее лицо было покрыто поцелуями. “Лили, ты такая хорошая. Я хочу обнимать тебя до самой смерти… Хаа, Лили...” Он говорил мягко, что контрастировало с его звериным возбуждением.
Он безжалостно пронзал ее.
Когда он достиг ее самого чувствительного места, глаза Лили закатились. “Ах, я... теперь... что делать… Ах, ах! Хнг, ммм, ах!”
Лили чувствовала, что ее душа покидает ее. Он использовал ее тело как инструмент для удовлетворения.
В ее сердце было так больно, что она почти хотела умереть, но она также хотела быть навсегда покоренной этим порочным наслаждением.
И, в конце концов, опасное ощущение, похожее на взорвавшуюся бомбу, разрослось в ее сердце.
Лили заплакала и покачала головой. “Ах, нет, ах… Ах! Хнг, ааааа!”
Острые осколки удовольствия пронзили все ее тело. Она дернулась.
Тело Влада стало твердым, как камень.
Его лицо начало напрягаться.
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Ее зеленые глаза, чистые, как лист в разгар лета, были затуманены. Она всхлипнула, отдаваясь удовольствию, которое он ей доставил, щеки вспыхнули.
Даже ее ярко-красные губы были пропитаны слюной.
Все казалось слишком ярким.
Ему казалось, что он потерял чувство направления. Время, казалось, остановилось.
Интуитивно он понял, что пересек невидимую черту в их отношениях.
Эти глаза. Я должен был держать их закрытыми. Я не могу сейчас вернуться.
Иногда лучше не знать, насколько прекрасным может быть что-то.
Хриплый голос вывел его из оцепенения после кульминации. В сочетании с жаром, который все еще окружал его член, он снова почувствовал жар внутри себя
Влад напрягся.
Лили издала еще один тихий стон.
“Уф...”
Он застонал и задрожал, как зверь, погружаясь в нее так глубоко, как только мог.
Это было так влажно и тепло, смешанные ароматы были непристойны.
Их смешанные эссенции стекали с ее ягодиц на его руку.
По мере того, как плечо Влада медленно расслаблялось, тело Лили тоже теряло силу.
Рука, свисавшая с его плеча, соскользнула.
Лили подняла руки, дрожа, как лист на ветру, и схватила его за щеки, чтобы встретиться взглядом с его красными глазами.
Выражение его лица… Это странно…
Как будто он был чем-то одержим. Даже его ярко-красные глаза, которые пугали ее, казались немного странными.
Доставляло ли ему такое удовольствие мое тело? Если так, я действительно рада… Я подумала, что, возможно, моему мужу не нужно мое тело.
Сравнивая это с теми днями, когда ее беспокоили подобные мысли, она почувствовала настоящее облегчение.
Лили погладила его лицо своими тонкими руками. “Удовлетворена… Сделано?”
Глаза Влада, которые были загипнотизированы, вернулись к своему первоначальному виду. Его красивые брови слегка нахмурились. “...Удовлетворен. Что это значит?”
Лили глубоко вздохнула и закрыла глаза. Она чувствовала тяжесть и сонливость. “Ты хотел меня. Было ли этого достаточно...? Или тебе все еще нужно сделать больше? Я не знаю...”
Влад выглядел так, словно его ударили молотком по затылку. “Вот почему… Ты сказал мне сделать это до конца? Потому что я хотела твое тело...?”
Все это было слишком чуждо.
Она с трудом открыла глаза, сумев приоткрыть их наполовину. “Меня учили этому, чтобы сделать тебя счастливым...”
На мгновение Владу показалось, что Лили полоснула его ножом.
Он даже не знал, с чего начать исправлять ее недоразумение.
“...Тебе это не понравилось?”
Лили беспомощно покачала головой. “Это роль жены. Так это не...”
Его взгляд блуждал.
Она закрыла глаза, пробормотав: “Но сегодня я не могу… Я думаю, это слишком тяжело...”
Влад внезапно осознал, что все еще находится внутри нее.
Он был достаточно большим, чтобы она почувствовала усталость, хотя он и не двигался.
На его лице появляется мрачное выражение.
Она застонала, когда он медленно выгнул спину и вышел. Из нее хлынул поток влаги.
Он очень осторожно опустил Лили. Лили, которая превратилась в тряпичную куклу, чуть не упала на пол. Влад снова поддержал ее за спину и ноги и обнял.
Лили наклонила голову и беспомощно положила ее ему на грудь. “Мы дошли до конца. Ребенок… У нас будет такой?”
Плечи Влада напряглись.
Он вообще не заметил, что Лили спала у него на руках.
Добавить к этой ситуации было нечего.
Это была полная катастрофа.
* * *
Воздух в конференц-зале замка был тяжелым, как на дне болота.
Десятки вассалов, сидевших вдоль длинного прямоугольного деревянного стола, чувствовали себя так, словно их носы торчали из кучи грязи.
Виновником атмосферы был, конечно же, их господин, который вяло восседал во главе.
Скрестив ноги и руки на груди, темная аура, исходящая от него, была практически видна.
Черты его лица, такие же резкие, как и его опрятная одежда, были мрачными. Несмотря на его богоподобную внешность, один из вассалов легко мог назвать его красивым. Это было потому, что дискомфорт и страх подавляли восхищение.
Особенно сегодня. Казалось, что кинжал перережет им горло, если они произнесут неправильное слово.
Влад глубоко вздохнул.
Это было очень незаметно, но перемена произошла.
Неправильное представление о том, что он относился к ней как к простому инструменту для удовлетворения сексуального желания, казалось, рассеялось.
“...Я совершил ошибку”.
Его мысли двигались в неправильном направлении.
Лили не проявляла благосклонности, не говоря уже о привязанности к ней.
Показал свое лицо и утешил ее. Было очевидно, что она расценила это как минимальную любезность, оказанную ее мужем.
Она намеревалась добросовестно выполнять свои обязанности жены, подобно тому, как она поступала со своими бывшими мужьями.
Лили останется леди де Винтер, если на него не обрушится какое-нибудь несчастье.
Вассалы одновременно опустили головы.
Глава 73 - Ошибка 8
Иван, который прикрывал рот подбородком, упершимся в стол, закатил глаза.
Молодой человек скромной и приятной внешности, сидевший на соседнем сиденье напротив него, наступил Ивану на ноги.
“Простите мою невежливость, но даже если господь захочет отрубить голову грешнику, развитие порта больше откладывать нельзя...” - сказал Иван.
У главного администратора были светло-каштановые волосы и он носил круглые очки. Это был молодой человек с внешностью типичного ученого.
Он беспокойно посмотрел на Влада, сидевшего на подушке из шипов. “Священник. Пожалуйста, помолчи...”
“Честно говоря, у меня болит живот даже от того, что я открываю дверь в порт. Иногда мы проезжаем через Кади, но...”
“Иван”.
Голос был ужасающе тяжелым.
Вассалы нахмурились и повернули головы.
Челюсть Влада все еще была сжата, а взгляд прикован к Ивану.
Иван медленно отвел глаза.
“И Ганс”.
Главный администратор вздрогнул.
“Кроме этих двоих, пожалуйста, уходите”.
Они бросились вон, как кузнечики.
Иван впился взглядом в быстро пустеющий зал. “Предатели...”
Желание заткнуть Ивану рот и страх быть призванным господом возросли до такой степени, что Гансу захотелось заплакать.
Влад равнодушно посмотрел на Ганса, который дрожал как осиновый лист. “Лили простила его?”
"да?" Ганс, который на мгновение был озадачен случайным вопросом, быстро покачал головой. “Это… Если ты говоришь о том парне, то нет. Мадам еще не нашла административного сотрудника.”
Глаза Влада сузились.
Иван, который, казалось, потерял рассудок, открыл рот. “Милорд, вы, должно быть, все это время думали о мадам, не так ли?”
“…”
Молчание было подтверждением.
Иван взял карту перед Гансом и помахал ею. “Чтобы высказать такое важное мнение, главный администратор опустил голову и пришел на эту встречу, но его никто не слушал!”
“Я никогда не опускал голову...”
“Я думал о чем-то гораздо более ценном, чем шея главного администратора”.
“Это обсуждение важнее, поскольку оно касается открытия этой земли”.
”Иван". Влад постучал указательным пальцем по подлокотнику. “Знай, что если ты снова поднимешь этот вопрос передо мной, я раскрою черепа всем тем, кто об этом подумал”.
Рука Ивана опустилась. Его голубые глаза приобрели необычно темный оттенок.
Ханс взглянул на них и вмешался в разговор. “Я не думаю, что жители Кадиса смогут жить на этой земле вечно. По крайней мере, я немного подумал, что это должно быть открыто для других поместий, милорд.
Влад раздраженно прищелкнул языком. “Я уверен, что посторонние оставят инвалидов в стенах территории”.
Нетрудоспособный. Это был новый титул, определенный указом Аркадии для тех, кого часто называли ненавистными Богу.
Иван взъерошил свои блестящие светлые волосы, как будто был разочарован. “Неужели мы не можем найти решение? Поскольку название "инвалид” придумано, будет переходный период, но это то, с чем нужно иметь дело..."
“Служащий священник Рыцарей Зимы планирует поместить такое благословение на надгробия тех, кто умрет во время перехода”.
“…”
Рот Айвена закрылся, как у моллюска.
- И еще. - Влад медленно откинулся на спинку сиденья. Это было похоже на то, как лев начинает потягиваться. “Даже при самом суровом наказании проституция не исчезнет даже в Кадисе. Как крысам, которые выживают, поедая отбросы, этому не будет конца”.
Серые глаза Влада были злобными, как будто он немедленно поймал бы этих людей и свернул им шеи собственными руками.
“Тристан. Он, простолюдин, пытался продать служанок моего замка в проституцию. Неужели он настолько незнаком со слухами, что пошел на такой риск?”
Иван держал рот на замке и опустил взгляд. Он знал, что лучше не отвечать на риторические вопросы.
Неохотно, Ганс робко ответил: “Горничные… Вероятно, потому, что он продает их по высокой цене садистам-извращенцам”.
На других территориях не считалось грехом оскорблять тех, кого ненавидел Бог.
Влад наклонил голову набок. “Если ты понимаешь, больше не неси передо мной чушь”.
И это поставило точку в дискуссии.
Герцог вздернул подбородок и раздраженно вздохнул.
Брови Ганса дернулись. “Ты все еще прощаешь его? Этот Тристан...” Он поправил очки.
В отличие от его правой руки, на левой руке Ганса были только большой и два указательных пальца. Это была врожденная аномалия.
Влад выглядел скорее встревоженным, чем свирепым.
Иван и Ганс не могли поверить своим глазам.
“Если Лили будет искать его, скажи вождю, чтобы он немедленно доложил мне”.
“Вы полны решимости убить подругу мадам?”
На вопрос Ивана Влад бросил на них равнодушный взгляд.
Глава 74 - На самом деле, этот брак 1
[Лили. В тот момент, когда ты откроешь глаза, меня там не будет. Я быстро кое с чем разберусь и перезвоню тебе. Я также оставил тебе несколько небольших подарков, поэтому, пожалуйста, сначала взгляни и расслабься.]
Лили присела на кровать и положила его письмо на прикроватный столик.
Казалось, он был полон решимости относиться к ней как к жене.
Они несколько раз делали это должным образом, что означало, что он признал, что в будущем она родит ему детей.
Мало-помалу она смирилась с тем, что его слова были правдой.
“Когда он признал, что я его жена...”
Для того чтобы вассалы уважали наследника, авторитет жены также был очень важен.
“Но я простолюдинка. Я просто пыталась выполнять свою роль. А теперь будущее с ребенком...”
Хотя она превратилась из сексуального инструмента в инструмент для зачатия, это было к счастью. Ее нынешняя роль и цель брака были схожими.
Она не совсем помнила свою собственную мать и то, как она их растила, но, вырастив своих младших братьев и сестер, она была уверена в том, что сможет вырастить и своих детей.
Лили распласталась на кровати. “...Когда это случится со мной?” Она подсознательно погладила свой живот.
Когда у меня была последняя менструация?
Она несколько раз пошевелила пальцами, прежде чем сдаться. Во-первых, ее цикл был нерегулярным.
“У меня нет другого выбора, кроме как продолжать, пока я не забеременею”.
Когда она подумала об этом таким образом, она была ошеломлена. Не то чтобы она ненавидела выходить замуж. Честно говоря, это было проблемой, потому что она чувствовала себя хорошо.
Чувство смущения и вины росло пропорционально ее желанию.
“На самом деле, все было бы проще, если бы все было так...”
Образ Эйлы, которая с радостью принимала своего мужа, не выходил у нее из головы.
Лили заерзала. “Она сказала, что ей нравилось это делать”.
Общество предписывало, что только женщины скромных профессий испытывают вожделение.
Но Эйла была искренней, как и шеф-повар. Эти двое были признанной парой.
В течение очень долгого времени именно Лили внушали, что нормальным женщинам следует опасаться сексуального влечения.
Эти твердые убеждения и личные рационализации столкнулись.
Поскольку все думают одинаково, может быть, я не странная?
Лили внезапно пришла в себя и покачала головой.
Влад, считая ее своей женой, имел в виду, что если у нее в ближайшее время не появится преемница, ее выгонят.
Это казалось наиболее правдоподобным результатом.
После выселения Лили пришлось снова выйти замуж.
Она беспомощно уткнулась лицом в кровать, мечтая заснуть.
Заболела, спала, проснулась, занялась сексом, упала в обморок, проснулась на закате.
Если я буду так жить каждый день, возможно, однажды у меня будет ребенок.
Вскоре после того, как она легла, она услышала стук. Все еще лежа на кровати, она слегка повернула голову.
“Извините, мадам. Это Талин”.
Лили покачала головой. Ее распущенные серебристые волосы развевались, как занавес.
Он был первым человеком, которого она встретила сегодня, ее спасителем от скуки.
Лили накинула свой бордовый халат. “Входите, сэр Талин!”
Зрелище, открывшееся через щель в приоткрытой двери, сильно отличалось от того, что она ожидала.
Талин держал стопку толстых книг, видны были только его рыжие волосы и глаза. “Здравствуйте! Я так давно вас не видела. Вы так прекрасны, что у меня разрывается сердце, мадам! Я чуть не уронила все книги на пол.”
Лили было так скучно, что вместо того, чтобы устыдиться похвалы Талин, она громко рассмеялась.
Талин подошла и поставила стопку на круглый чайный столик.
“Вы привезли все эти книги с собой? Эти книги сделаны из кожи. Должно быть, они были очень тяжелыми.”
“Так велел наш лорд. Кроме того, у всех рыцарей есть сила, чтобы передвигать книги”.
“Да, но я не могу поверить, что вас послали с книжным поручением. Как сэр Талин...?”
Рыцарь высокого ранга выполнял мелкие поручения.
“Извините, мадам. Я принесу вещи”.
Горничная, которая последовала за Талин, вежливо поклонилась у двери и повернулась в сторону коридора.
Горничные входили в комнату одна за другой. У каждой из них в руках были коробки всевозможных размеров.
Были также случаи, когда несколько человек объединяли усилия, чтобы внести всю коробку целиком.
“Это все… Что это такое? Внезапно...” Лили растерянно взглянула на ящики из черного дерева, которые быстро заполнили просторную спальню.
Служанка открыла перед Лили маленькую коробочку, в которой лежал блестящий драгоценный камень на малиновом бархате. Это было кольцо с черным опалом, внутри которого мерцал таинственный пятицветный свет, как будто вселенная охватывала радугу.
Даже рука служанки дрожала.
Лили пробормотала. “Это западный черный опал. Высший сорт...”
Оно было настолько ценным, что даже высший класс императорской семьи даже не подозревал о его существовании.
“Это лучшие продукты, которые господь тщательно отобрал с помощью проницательных администраторов. Позвольте мне объяснить их один за другим”.
Как только горничная показала Лили содержимое, вошли другие горничные.
“Гардероб здесь, мадам”. Талин открыла большую коробку, которую он только что принес, с обеих сторон.
Она была набита платьями. Талин, у которой были длинные руки, попыталась продемонстрировать их все.
“Ого, шкаф весь синий. Хочешь посмотреть на эти маленькие драгоценности? Я достану их и покажу тебе”.
Увидев, как Талин роется в своем шкафу, Лили неосознанно пробормотала: “Такое платье… Каждая из них стоит одного города, сэр Талин.”
Синяя одежда была достаточно дорогой, чтобы ее носили прямые члены императорской семьи.
Это было связано с тем, что сырьем для окрашивания служил ляпис-лазурь, драгоценный камень, и процесс был сложным.
“…”
Глава 75 - На самом деле этот брак 2
Талин пожал плечами, опустил руку и повернулся к Лили.
Спальня, которая была достаточно просторной, чтобы Лили всегда чувствовала себя пустой, в одно мгновение наполнилась всевозможными драгоценными металлами.
Лили внезапно вспомнила содержание письма, которое он оставил.
Он сказал, что это небольшие подарки… Он это имел в виду?
Лили почувствовала себя принцессой.
“Все думают, что Аркадия - бедная территория, но, если немного преувеличить, она может быть богаче императорской семьи. Господь даже сказал мне просто заказать все это, когда он не мог выбрать, что купить”.
Услышав объяснение Талин, Лили опустила взгляд на чайный столик.
Только тогда она поняла, что все эти книги были каталогами.
Лили взяла одну из них. “Я могла бы украсить ею замок. В конце концов, это моя работа”.
Управление замком и прием гостей были строго обязанностью хозяйки. Лили тоже обладала значительным опытом в этой области.
Замок Де Винтер был слишком прост для герцогского замка. Грубо говоря, он был практичным, совсем не элегантным и не достойным.
Талин задрожала. “Это может быть истолковано именно так, но если я осмелюсь прокомментировать, было бы лучше спросить об этом господа. Возможно, намерение господа не в том, чтобы заставлять мадам беспокоиться об этих мелочах.”
“Это не тривиально. Управлять домом и людьми...”
Никому не нравилась такая работа, но на самом деле ей приходилось.
Кроме того, в замке было много мест, которые нужно было украсить, и, прежде всего, он был довольно просторным и сложным.
Талин сделала паузу. “Я приношу извинения. Я не думал о том, что хотела сделать мадам. У меня не было намерения подрывать ваше хобби.”
Лили подняла на него глаза и мягко улыбнулась. "Нет. Я не хотела упрекать сэра Талина. Она снова обратила свое внимание на каталог. “Должна ли я попросить администраторов выделить отдельный бюджет на управление замком? Есть много вещей, которые я хочу спросить о структуре...”
“Сестра!” Веселый крик Лютика из-за двери прервал разговор между ними. “О, открой дверь. Я просто пойду к сестре!”
“…”
Талин нахмурилась и нервно вздохнула.
* * *
Лютик прислонился спиной к двери и закатил свои зеленые глаза. “Сестра, ты больна?”
Лили на мгновение остолбенела, вероятно, потому, что вопрос был таким неожиданным.
Посмотрев на свою старшую сестру, Лютик пошевелил пальцами ног. “Моя сестра упала в обморок, и у нее поднялась температура. Потом ты услышала, что не можешь пойти к брату Тристану… Я имею в виду, я пришла сюда, потому что думала, что ты очень болен”.
“О, Тристан. Я заставила его ждать...” Затем Лили вспомнила, что произошло.
Я совершенно забыла. Я никогда не была такой раньше…
Лютик снова опустила взгляд в пол. “Я хочу извиниться перед сестрой… Я была так удивлена тогда. Думаю, я была немного резка с сестрой”.
Услышав невнятное извинение, Талин нахмурился еще больше. Ему показалось, что брату леди восемь лет, а не восемнадцать.
Лили глубоко вздохнула и протянула руку. “Иди ко мне. Одуванчик”.
Она ничего не могла с собой поделать.
После смерти ее матери он был младшим братом, которого она растила, кормя его молоком из бутылочки и меняя подгузники, хотя эта работа перешла в руки его няни после того, как дом перешел к ее отцу.
Ее сердцу было легко относиться к нему.
Когда Лютик подполз ближе, Лили погладила его по вьющимся серебристым волосам. “Тебе не за что извиняться. Ты не сказала ничего плохого”.
Затаенное негодование на нее за то, что она забрала их мать, разделяли младшие братья.
"Вау. О боже.” Он быстро просмотрел открытый каталог. “Что все это значит? Все эти платья и кольца - не шутка. Ты выбирала аксессуары. Вау… Ты все это купила? Здесь все? Я действительно хочу...”
Слова вырвались, как выстрел скорострельной пушки. Талин слегка наморщила нос.
“Сестра полностью благословлена. Я бы тоже хотела быть женщиной. Тогда я встретила бы мужа и ко мне относились бы должным образом. Женщины действительно живут в комфорте. Это действительно несправедливо”.
“Одуванчик”.
“Могу я взять несколько в подарок? Если сестра настаивает, я обязательно позабочусь...”
“Лютик!” Когда Лили решительно повысила голос, Лютик удивленно поднял голову. “Я еще не закончил говорить”.
Его рот сжался от пониженного голоса.
“Если ты чего-нибудь захочешь, я куплю это на свои деньги. Но с этого момента перестань тусоваться с Тристаном”.
"Хм?"
Она на мгновение посмотрела в глаза Талин, затем снова перевела взгляд на своего брата. В конце концов, Тристан был преступником. Поскольку Талин был рыцарем высокого ранга, он должен был знать больше о личности Тристана.
“Тристан отвел тебя в спальню для прислуги?”
Лицо Лютика попеременно белело и синело, его пальцы сжимались. “Да, но я ничего не делал. В отличие от Тристана, я действительно просто вышел поиграть. Ты меня знаешь, я просто озорной… Я не буду делать плохих вещей, потому что боюсь”.
Лили нахмурилась и наклонила голову, как будто не понимала. “В отличие от Тристана? Что это значит?”
“Ах, это...”
Талин был поражен. Это был первый раз, когда он видел, чтобы кто-то так основательно запутался в словах.
Лютик посмотрел на Талин, затем снова посмотрел на свою сестру. И затем он немедленно опустил голову к полу. “Я...” Он оглянулся, как будто совершил серьезную ошибку. “Я привел его туда...”
«что?»
Лили и Талин отреагировали в унисон.
Он сглотнул сухую слюну. “Брат Тристан попросил меня привести его, чтобы сказать вам спасибо… Так что прямо сейчас он стоит за дверью”.
Их взгляды обратились к плотно закрытой двери.
“Вождь с потрескавшимися губами разрешил это… Поэтому я привел его, сестра”.
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Действительно. Только один раз. Можно я тебя ударю?
Это был комментарий Талин к Лютику, который привел грешника без разрешения.
То, как он хлопал своими кудрявыми ресницами, было отвратительно.
Талин пришел в себя и повернул голову к Лили. “Мадам. Шеф ни за что не позволил бы этого. Мне жаль говорить вам это о вашем друге, но он все равно преступник”.
Лютик вскрикнул от стыда: “Разве это не ложь? Я имею в виду, он действительно позволил это!”
“Сэр Талин”. Хотя Лили на мгновение смутилась из-за внезапного поступка брата, она быстро успокоилась. “Вы не могли бы выйти на минутку? Десять минут, может быть, пять.”
“Ни в коем случае”. Он не мог совершить одну и ту же ошибку дважды. То, что он принял Тристана за ее младшего брата, было болезненным позором в его жизни. “Он безрассудный человек, который угрожал даме посреди замка и прикасался к твоему телу. Даже его преступления… В любом случае, я никогда не смогу оставить свою позицию”.
Он был как железный щит.
Талин поклялся себе, что какой бы сильной и упрямой она ни была, как бы грациозно она ни умиротворяла, он не сдвинется ни на шаг.
“Сэр Талин. В тот день, когда я упал в обморок, вы были на месте казни Тристана?”
Его поза на мгновение дрогнула. Озадаченный браун блуждал взглядом по лицу Лили. “Я… Меня там не было”.
Кроме присутствующих солдат, никто точно не знал, что произошло в тот день, когда смертная казнь была отменена.
Никто не осмеливался говорить о деталях. Как и все остальные, все, что он знал, это то, что тогда она упала в обморок.
Он сочувственно посмотрел на нее.
“Я должна ему кое-что сказать”, - сказала она. “У меня не хватает уверенности, чтобы поделиться этим с другими, извините”.
"Нет. Я думаю, это я должен извиниться, мадам. Но...” Талин впилась взглядом в виновника этой проблемы. “Пожалуйста, позволь своему брату остаться в комнате”.
Хотя Лютик была беспомощным человеком во многих отношениях, Талин не могла оставить ее наедине в спальне с человеком, который устроил такой переполох.
Кроме того, Лютик, казалось, не хотел специально причинять боль своей сестре.
Лили медленно покачала головой. “Просто это займет некоторое время”.
Талин стиснул зубы и кивнул. “...Я буду стоять прямо за дверью”.
“Большое вам спасибо, сэр Талин”.
Когда он открыл дверь, то увидел темноволосого мужчину.
Одет Тристан был так же, как и тогда, когда он впервые ждал Лили. Его плечи все еще были забинтованы, но он выглядел довольно прилично даже в пальто. Он даже выглядел естественно со своими взъерошенными черными волосами.
Чувство враждебности усилилось.
Тристан низко склонился к нему спиной. “Большое спасибо за ваше внимание, сэр рыцарь”.
“Встаньте спиной к двери. Если вы прикоснетесь к ней, я сдеру с вас кожу”.
Следуя за Талин, Лютик одними губами произнесла: “Я болею за тебя!”
Тристан прислонился спиной к закрытой двери и, наконец, увидел Лили. Ее черное платье делало ее похожей на человека в трауре, бледное лицо было открыто.
Она казалась хрупкой.
Последний раз он видел ее, когда она проливала слезы по нему. Это было довольно романтично.
Сегодня она совсем не такая, как тогда.
“Лили. Мне было очень больно...”
Накинутое на нее пальто винного цвета, казалось, принадлежало ее мужу. Хотя Лили была довольно высокой, большая часть ткани касалась пола.
Тристан горько улыбнулся, когда она избегала смотреть ему в глаза. “С твоим телом все в порядке? Я ждал довольно долго, а ты так и не пришла. Ты не представляешь, как я волновался”.
Его коленные суставы почти сломались.
Ей следовало волноваться.
Лили не ответила, но он подумал, что она просто выбирает, что сказать.
Тристан внимательно наблюдал за ее изящным профилем. Даже сегодня ее серебристые волосы сияли, как драгоценные камни на лепестках лилии.
Он имел дело с бесчисленным количеством женщин, но не было такой хорошенькой, тихой и наивной.
С точки зрения украшений, она была бы особенным товаром. Таким, который было бы трудно приобрести только за деньги.
“Спасибо, что остановила своего мужа. Как мне погасить этот долг? Я все время думала о тебе. Чем больше я думала о словах, которые ты сказал, тем сильнее болело мое сердце, поэтому я подумала, что хочу что-то сделать для тебя”.
“Я не могу вспомнить”.
Это были первые слова Лили, обращенные к нему. Ее тон был холодным, но Тристан не обратил на это особого внимания. В любом случае, реакция сама по себе была положительным знаком.
Если она говорила правду, на этот раз богиня победы была на его стороне.
“Я рассказала тебе о своих истинных чувствах по поводу того, что ты так долго терпела. Мне было больно осознавать, что он относится к тебе как к сексуальному инструменту”.
Лили была поражена, на ее лице отразился стыд. “Это была моя ошибка. Он думает обо мне как о своей жене, так что перестань так говорить”.
“Бедная девочка. Ты доверяла ему, но он был похотлив и так с тобой обращался… У меня действительно разбито сердце, Лили, я твой единственный друг”.
“…”
Выражение лица Лили слегка смягчилось. Затем, словно не желая, чтобы он видел, она быстро отвернулась.
Но Тристан был не из тех, кто упустил бы такую возможность. “У тебя сильное чувство ответственности, но ты настолько наивен, что часто совершаешь ошибки. Так же, как ты помог мне, я знаю мир лучше тебя. Позволь мне помочь тебе”.
“Ты прав, Тристан. Я не знаю мир так хорошо, как ты. Я не умна, - Лили, выражение лица которой стало суровым, вскоре снова повернулась к Тристану. “Но теперь это не имеет к тебе никакого отношения. Так что прекрати это. Ты...”
Вопреки ее слабому голосу, ее глаза были спокойны.
“Ты мне больше не друг”.
Она не ругалась и не заявляла категорично.
Но ему показалось, что Лили сказала то, что всегда хотела сказать. Тристан не мог понять, что он только что услышал.
“Причина, по которой вы взяли Лютика в комнату для прислуги… Это для вашего бизнеса?”
Пока Лили была одна, она размышляла. Преступление настолько серьезное, что в нем мог бы участвовать сам лорд страны.
В Аркадии смертная казнь назначалась виновным в проституции. А Тристан был сводником.
Она даже не могла отмахнуться от этого как от недоразумения, вызванного его работой.
С этой точки зрения, Лютика тоже осудили бы. И когда она подумала о словах своего брата… Несмотря ни на что, она была уверена.
“Скажи мне честно, Тристан. Ты пытался превратить моих служанок в проституток?”
Глаза Тристана дернулись.
Лили ни за что не заметила бы этого сама.
"Ах. Одуванчик. Этот ребенок настучал на меня’.
Он сдержался, чтобы не выругаться, глядя на нее с обиженным выражением лица. “Как ты могла такое сказать...?”
Его мысли метались.
“Моя работа всегда заставляет тебя так думать. Я всегда думаю о тебе, Лили”.
“Горничные рассказали мне об этом. Что ты им сказала?” Лили отвела глаза.
Он знал, что она вообще не умела лгать. Но это был первый раз, когда она попыталась обмануть его.
Несмотря на осознание собственной неуклюжести, она спросила, потому что хотела, чтобы он отрицал это. Было больно узнавать о проступках человека, которому она полностью доверяла на протяжении всей своей жизни.
Она также была бы разочарована собой, у которой было такое недальновидное суждение.
“Ничто из того, что я делал, не было для меня, это было для них. Лили”.
Ответ Тристана был как удар ножом.
Он внезапно отошел от двери и в отчаянии уставился на нее. “Я пожертвовал всей своей жизнью. Я такой же, как ты. Это то, что я делаю, кто-то должен это делать. Даже если никто больше не знает, ты должна понять меня так же, как ты всегда это делаешь, Лили. Если ты тоже будешь критиковать меня, я не смогу....”
“Я не прощу тебя, Тристан”.
“…!”
Это была неожиданная контратака.
Она посмотрела прямо на него. “Как герцогиня Винтер, а не твой друг, я не могу простить тебя за это. Я собираюсь потребовать официальных извинений и компенсации от Островов в обмен на спасение твоей жизни”.
“Лили!” сердито выпалил он.
Чувство предательства охватило все тело Тристана.
“Как ты смеешь так поступать со мной… Сколько всего я сделал для тебя в своей жизни...”
Его самооценка была задета.
Лили была не из тех, кто мог осудить кого-либо в одиночку.
Тристану показалось, что женщина перед ним была другой женщиной, одетой в оболочку Лили.
“Ты понимаешь, о чем говоришь? Требовать компенсации от Островов - это...” Он задрожал от гнева и указал на Лили. “Ты хочешь сказать, что собираешься рассказать все это своему отцу? Ты знаешь, что мы с Лютиком оскорбили герцога!”
Тристан закричал, когда кто-то с силой распахнул дверь и ударил его по голове.
Прямо перед тем, как он упал, позади него раздался крик Лютика. “Нет, сестра, ни в коем случае!”
“Выходи!” Талин схватила Лютика за спину.
Лютик сопротивлялся изо всех сил. “Нет, не говори отцу. Если ты расскажешь отцу, что я должен буду делать? Я умру! Пожалуйста, подумай еще раз, сестра. А? Сестра, пожалуйста!” Его глаза были расширены от ужаса. “Ты не можешь так поступить со мной. Подумай обо мне, сестра. Сестра действительно эгоистка. Если бы не сестра, мама тоже не умерла бы, так почему ты продолжаешь совершать одни и те же ошибки? Я-я действительно не понимаю!”
"Да. Я действительно тоже не понимаю.”
От жуткого низкого голоса у всех по спине побежали мурашки.
Талин, Лютик и Тристан медленно повернули головы, неподвижные, как камни.
Позади них стоял огромный мужчина. Владелец этого замка, герцог Владислав де Винтер.
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“Рыцарь сопровождения, который прекрасно знает, что в спальне моей жены находится преступник...”
Безразличное выражение лица было наказанием для Талин.
“Я не мог в это поверить, даже когда увидел это”.
Талин просто молча склонил голову.
Влад оглянулся на вождя, стоящего позади него. “Я велел тебе доложить мне без промедления, но ты этого не сделал”.
Вождь тоже съежился, как ива.
Воздух, ставший холодным, как зимняя долина, вызвал у Лютика ощущение, что его легкие дрожат.
Серые глаза обратились в сторону ее комнаты.
Тристан, который был ошеломлен своей внешностью, тоже очень нервничал.
Влад уставился на него. “Уведите его”.
“Я приму ваш заказ”. Талин, вежливо отдав честь, вошла и схватила Тристана за спину.
“Аргх...!”
Боль в плече пронзила его, и он издал страдальческий стон.
Никого не волновала его реакция. Лили лишь рефлекторно вздрогнула, но это был конец.
Талин легко протащила Тристана по коридору, как соломенную куклу. По приказу Влада шеф также последовал по его стопам.
Взгляд Влада, наконец, обратился к Лютику, который начал дрожать всем телом.
Казалось, этот взгляд даже не замечал, что он человек.
“Вы были с ней с тех пор, как вы оба были маленькими, так что позвольте мне спросить. Ваша сестра убила вашу мать, шурин?”
“Э-э... т-это...” - заикаясь, произнес Лютик, чувствуя, что ему отрезают язык.
Влад, который внимательно наблюдал за реакцией, спросил: “Она ударила ее ножом?”
Лютик подпрыгнул. Его глаза вылезли из орбит и расширились, как будто вот-вот выпадут. “Н-нет! Сестра этого не делала. Она бы забеспокоилась из-за шипов, тем более ножа...”
“Тогда она столкнула ее с лестницы или задушила? Или, может быть, использовала яд?”
“Это… Это даже не...”
На угрюмом лице Влада начало появляться едва заметное раздражение. “Я ненавижу долгие разговоры. Скажите мне прямо, какова была точная причина смерти”.
“Она умерла от сильного кашля. Сначала она была слаба...”
верно. Моя жена обладала способностью заставлять других людей кашлять. Знай я об этом раньше, война могла бы закончиться гораздо раньше”.
С умом Лютика ему было трудно заметить сарказм Влада.
Лютик опустил глаза. “Если бы не сестра, маму бы не вытащили из дома...”
“Прекрати”.
Лили больше не хотела этого слышать.
Это было нелепо. Влад думал, что это будет по меньшей мере абсурдно, но он не знал, что это на таком уровне.
Он слегка прикрыл глаза и наклонил голову из стороны в сторону, как будто хотел расслабить напряженные мышцы шеи. “Теперь я примерно понимаю”. Остановившись, слегка наклонив голову, он открыл глаза и посмотрел на Лили.
Ее лицо было бледным как снег.
Влад, который пристально смотрел на Лили, медленно открыл рот. ”Лили".
Она слегка задрожала.
“Это будет трудно принять, но сейчас я должен это сказать”.
Он видел, как в глазах Лили появился страх. Влад почувствовал горечь.
“Я знаю, ты много работал. Но твой младший брат - лучший идиот в мире. Я могу заверить тебя, что поросята, выращенные крепостными, умнее”.
“…”
Глаза Лили были опущены.
Одуванчик была в таком же состоянии.
“Это не твоя вина. В этом мире, чем больше ты думаешь, что любовь, которую ты получаешь, незаслуженна, тем более низкого мнения ты о себе. Итак...” Влад сократил дистанцию между собой и Лютиком.
Лютик схватила его за правое плечо, даже не отступив от него ни на шаг, у нее перехватило дыхание.
“Иногда образование необходимо, Лили”. Он медленно поднял правую руку, потянувшись к голове Лютика. ”Позволь мне сказать тебе заранее". Его длинные пальцы указали на центр лба Лютика. “Когда человек умирает от болезни, это не убийство, это называется несчастьем. Глупо.”
Кеок!
Палец ударил Одуванчика по лбу.
“Уф...” - простонал Одуванчик, затем потерял сознание.
Влад легонько схватил Одуванчика за плечо.
Молодого человека подняла его одежда.
“Одуванчик...!”
“Не подходи”, - сказал Влад, даже не повернув головы.
Шаги Лили остановились посреди комнаты.
“Мальчикам приходится падать в обморок тысячу раз по мере взросления. Не волнуйся слишком сильно, я научу его хорошим манерам, когда он проснется”.
Влад легонько похлопал его по свисающей руке.
* * *
Влад медленно налил чай в элегантную чашку с гравировкой в виде золотых листьев, чайник казался игрушечным в его больших мозолистых руках.
Лили никак не отреагировала на нелепое зрелище.
Она сидела в своем кресле как каменная, уставившись на пар, поднимающийся от чашки.
Голос Влада, сидевшего в кресле напротив нее, прервал ее мысли: “Лучше пить это, пока оно теплое. Тебе было очень холодно”.
Беспокойство проступило в чертах его лица.
Лили держала чашку с чаем, взгляд все еще был расфокусирован. Она поднесла ее ко рту, но только облизала губы.
“Он не причинил тебе вреда?”
Она покачала головой.
Влад также просканировал ее, чтобы убедиться, что она не зацепилась за плечо или руку. В тот момент, когда он услышал сообщения о том, что Лютик отвез Тристана к Лили, его кровь отлила от пальцев ног.
И когда он пришел в себя, он был в коридоре, ведущем в ее спальню.
Когда он пересекал коридор, его приветствовал голос Лютика.
Если бы он оставил ситуацию без внимания, то не смог бы этого вынести.
Влад начал пересматривать отношение к Талин и шефу.
Лили медленно подняла голову. “Я простила его”, - сказала она. “По моему приказу...”
Влад сразу понял, что речь идет о Тристане.
“я понимаю”.
“Я собираюсь потребовать компенсацию от Островов. Он был избавлен от смертной казни, так что это вполне разумно. О чем я думал, так это об информации о распределении и торговых путях драгоценностей на островах...”
“Лили”.
Влад был обеспокоен.
Ты думаешь, я забуду о том, что произошло, только потому, что ты отчаянно пытаешься сменить тему? Поэтому я притворюсь, что не знаю?
“Когда ты сказал, что люди вокруг тебя продолжают умирать. Это было о твоей матери?”
“...” Рука Лили побелела от того, что она сжимала чашку.
Влад, который нежно смотрел на нее, протянул руку и забрал ее у нее. Чай был все еще достаточно горячим, чтобы обжечь ему руку, если бы пролился.
Лили с улыбкой взяла его за руку.
“Ваша семья продолжала это говорить? Что это вы виноваты в том, что ваша мать умерла от болезни?”
Услышав это вслух, это действительно показалось абсурдным.
С момента окончания войны прошло три года. Этого было недостаточно, чтобы забыть, что это значило.
“Даже рыцарей, вернувшихся после того, как они убили десятки или сотни людей на поле боя, не называли убийцами”.
Вернувшись к своим семьям, их называли выжившими и героями.
Если болезнь отняла у нее мать, тогда Лили была ребенком, потерявшим мать, а не убийцей.
О чем, черт возьми, она говорила…
“…”
Лили так низко опустила голову, что подбородок касался ключицы.
Это было клеймо, которое она носила более двух десятилетий. Ей было трудно даже взглянуть правде в глаза.
Она была раздета догола перед своим противником, которого она не хотела видеть с этой стороны.
Казалось, что кто-то сжимает ее сердце и пытается разорвать его.
У нее заложило глаза и нос, и она не могла понять, что это за эмоция.
Когда она пыталась снять напряжение, его дружелюбный и нежный взгляд и голос показались ей слишком сильными.
Что, если он начнет критиковать ее, как только узнает всю историю? Возможно, он притворится, что сочувствует ей, но втайне будет думать, что она жалкая.
Иррационально, она хотела убежать. Она хотела сделать все, что могло бы положить конец этой ситуации.
“Сейчас… Я не знаю, должен ли я тебе говорить. Прости.”
Он посмотрел на ее плечи, которые начали отчаянно дрожать, и нахмурился, думая, что совершил ошибку.
Знает ли она, что выглядит так каждый раз?
Ей потребовалось много времени, чтобы адаптироваться к новым людям и окружению. Было трудно даже изменить ее образ мыслей и привычки, которых она твердо придерживалась на протяжении всей своей жизни.
И то, как Лили всегда опускала себя…
“Если ты не хочешь говорить, то и не надо. Это правда, что я слишком сильно на тебя давил. - Его губы на мгновение дрогнули, как будто он подбирал слова. “Тебе не нужно ничего объяснять. Я притворюсь, что сегодня ничего не произошло.”
“Н-нет. Не делай этого.” Лили медленно подняла голову.
Влад был поражен. Ее зеленые глаза были полны сильных эмоций.
Она казалась смущенной собой и своими чувствами.
“Слова… Я должна тебе кое-что сказать”. Она сжала кулаки под столом, как будто была полна решимости что-то сделать. “Я… Я должен извиниться перед тобой, Влад”
Брови Влада дернулись.
Он был немного удивлен, но не задавал вопросов и ничего не говорил. Он откинулся на спинку стула, молча глядя на нее.
Лили начала рассказывать свою историю, бесцельно уставившись на свой чайный столик. “На самом деле ты… мой четвертый партнер по браку”.
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